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Είς τδ πρόγραμμα των « Παναύίηναίων» 
άπδ τής ¿δρύσεώς των περιελήφάη ή 

διάδοσις τον καλλιτεχνικόν αίσϋήματος. Όχι 
μόνον μέ έργα καλλιτεχνικά.Άπεβλέπαμεν 
άκόμη μακρύτέρα. ΤΓ&έλαμεν νά έμπνεύ- 
οωμεν την ιδέαν τον καλόν εις κάάε έκ- 
δήλωσιν τής ζωής · είς την βιοτεχνίαν. Βιο
τεχνίαν δμως ελληνικήν. Ά π δ  τδν πλούτον 
τον άρχαίον και τον βυζαντινού κόσμον, 
τόσων ποικιλίαν και των δύο, καί τόσων 
διαφορετικών, νά δημιουργηϋή κάτι νέον, 
τδ όποιον ν  άγαπήση ό "Ελλην απομακρυ
νόμενος σιγά σιγά άπδ τα ζένα.

Οχι σχολαστικοί σωβινισταί. Τδ καλδν 
ύπδ οίανδήποτε μορφήν, ξένην ή ¿δικήν 
μας. Ό μ ω ς κάϋε νάνος έχει Iδικόν τον  
τρόπον ζωής, ίδικάς τον σκέψεις, ¿δικά τον 
συναισθήματα. Ή  παράδοσις είναι ή πλον- 
σιοπέρα καί ή πλέον γνήσια πηγή, άπδ 
την οποίαν άντλεΐ στοιχεία άίά νά στολίση 
την ζωήν τον. Τά στοιχεία αυτά ΰά  δώ 
σουν τον Ιδιαίτερον χαρακτήρα εις ένα έρ- 
γον τέχνης. Και θά έκταθή δ χαρακτήρ αυ
τός καί εις τά αντικείμενα, που αποτελούν 
τδν καθημερινόν βίον είς δλας τον τάς λε
πτομέρειας μέσα είς τδ σπίτι, έκεΐ όπου θά  
διαφυλαχθή ιερά ή άγάπη πρδς δ,τι έϋνικόν.

Εΐχαμεν άποταθή είς διαφόρους καλλι- 
τέχνας καί διευθνντάς βιοτεχνικών έργαστη- 
ρίων διά νά μάς βοηθήσουν εις τδ εργον 
μας.Ά λλ’ ό δρόμος που ήθέλαμεν ν’  άνοί- 
ξωμεν δέν ήτο τόσον εύκολος. Προαεκρον- 
σαμεν είς τδν μεγαλείτερον σκόπελον κάθε 
κοινωνίας : την συνήθειαν, καί είς άλλο ά
κόμη σοβαρώτερον την προκατάληψιν δτι 
καθετί ευρωπαϊκόν είναι καί τέλειον. Αλλά  
την τελειότητα αυτήν θέλομεν καί ημείς, 
έφαρμόζοντές την καί είς τήν ελληνικήν 
βιοτεχνίαν.

"Εναν άπδ τους θερμοτέρονς όπαδούς τής 
ίδέας αυτής ευρήκαμεν τδν κ. Ν. Θωμό- 
πονλον. Τδν γνωρίζουν ήδη οίάναγνώσται 
μας. Μάς είχε κατασκευάσει τά έπιπλα των 
« Παναθηναίων», έμπνευσθείς άπδ τδν πλού
τον τής Αρχαίας τέχνης. Ε ίς τά σημερινά 
έπιπλα είχε δόσει μορφήν ελληνικήν, δια- 
πλάττων αυτήν σύμφωνα μέ τδ σύγχρονον 
ττνεύμα καί τάς σημερινάς άνάγκας. Καί 
επέτυχε. Θά ένθνμούνται οι άναγνώσται μας 
τάς εικόνας των έν λόγω επίπλων πού 
έδημοσιεύσαμεν άλλοτε είς τά « ΙΤαναθήναια *.

Ο κ. Θωμόπουλος έζηκολούθηοε έκτοτε 
παλαιών κατά τής Αδιαφορίας του κοινού. 
Καί ήμεϊς μή έχοντες άλλον βοηθόν είς τδ
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πρόγραμμά μας, έλησμονήσαμεν σχεδόν τόν 
πόδον μας, Έλησμονήσαμεν δχι,Άνεβάλαμεν 
μέ τήν ελπίδα πάντοτε κάτι νά κάμωμεν.

Τ ώ ρ α  έ σ κ έ φ δ η μ ε ν  δια φ ορετικά . Έ φ α ρ -  

μ ό ζ ο μ ε ν  τδ  π ρ ό γ ρ α μ μ ά  μ α ς ■ Έ γ ν ω ρ ίσ α μ ε ν  

μ ία ν  κ ό ρ η ν  έ λ λ η ν ικ ώ τα τα  μ ο ρ φ ω μ ε ν η ν , δ ια -  

π ν ε ο μ έ ν η ν  ά π δ  τά ς  ιδ ία ς  σκέψ εις  κ α ι  π ρ ο ι-  

κ ισ μ έ ν η ν  μ ε  λ ε π τ ή ν  α ίσ δ η σ ιν . Τ η ν  A Sa Μ α -  

ρ ιγ ίτ σ α ν  Ζ η τ ο ν ν ιά τ η , άδελιρήν τ ο ν  Α γ α π η 

το ύ  σ ν ν ε ρ γ ά τ ο υ  μ α ς . Τ η ν  π α ρ α κ α λέ σ α μ εν  

ν ά  μ ά ς  β ο η δ ή σ η  είς τδ  έ ρ γ ο ν  μ α ς . Κ α ι  

ά νέλα β ε  μ ε  ε ν γ ε ν ή  π ρ ο δ υ μ ία ν  τ η ν  δ ιε ύ δ ν ν -  

σ ιν  τ ή ς  Σ Χ Ο Λ Η Σ  Τ Ω Ν  « Π Α Ν  Α Θ Η 

Ν Α Ι Ω Ν »  Κ Ε Ν Τ Η Μ Α Τ Ο Σ  Κ Α Ι  Δ Α Ν -  

Τ Ε Λ Λ Α Σ ,  τ η ν  ό π ο ια ν  ίδ ρ ν σ α μ ε ν  ά π δ  τδ ν  

π ε ρ α σ μ εν ο ν  Σ ε π τ έ μ β ρ ιο ν  κ α ί ή  ό π ο ια  λε ι

τ ο υ ρ γ ε ί  ε χ το τε  f i i  π ρ ό γ ρ α μ μ α  ώ ρ ισ μ έ ν σ ν . 

Π ε ρ ί  τά ς  3 0  ερ γά τιδ ες, κ ο ρ ίτσ ια  δ λ ω ν  τω ν  

K o m ανεκτόν τά ξ ε ω ν  ε ρ γ ά ζ ο ν τ α ι είς τ η ν  σ χ ο 

λ ή ν  μ α ς . " Ε χ ο μ ε ν  τ η ν  σ ν ν α ίσ δ η σ ιν  δ τ ι ά φ ’ 

ένδ ς σ ν μ β ά λ λ ο μ ε ν  είς τ η ν  δ ιά δ οσ ιν  τ ή ς  α 

γ ά π η ς  π ρ δ ς  δ ,u  π ρ ο έ ρ χ ετα ι ά π δ  τό ν  τό π ο ν

μ α ς  κ α ι συνδέετα ι μ έ  τ η ν  ζ ω ή ν  μ α ς , έ ξ  ά λ 

λ ο ν  δ τ ι π α ρ έ χ ο μ ε ν  έ ρ γ α ο ία ν  ε ίς  τ ό σ α  κ ο ρ ί 

τσ ια . Π ρ έ π ε ι  εδώ  νά έ ξ ά ρ ω μ ε ν  τ η ν  ιδ ια ιτέρ α ν  

α γ ά π η ν  κ α ί τδ  ένδιαψ έροί' π ο ν  δ ε ίχ ν ο υ ν  α ί  

μ < \δ ή τρ ια ι τ ή ς  σ χ ο λ ή ς  μ α ς  π ρ δ ς  τ η ν  ε ρ γα σ ία ν  

α υ τ ή ν . Τ η ν  Α γ α π ο ύ ν  δ χ ι  μ ό ν ο ν  δ ιό τ ι χ ρ η σ ι

μ ε ύ ε ι ε ίς α ν τ ά ς  ώ ς  π ό ρ ο ς  ζ ω ή ς  α λλά  κ α ί δ ιότι 

ά ντα π ο κ ρ ίν ε τα ι ε ίς  δ ,τ ι έ χ ο υ ν  μ έ σ α  των σ ν ν -  

δ εό μ ε νο ν  μ έ  τ η ν  π α ρ ά δ ο σ ιν . '
Α ί  ε ικό νες τά ς  ό π ο ια ς  δ ίδ ο μ εν , ε ίνα ι μ ι 

κ ρ ό ν  δ ε ίγ μ α  τ ή ς  τε λ ο ν μ έ ν η ς  ε ρ γ α σ ία ς , ά π δ  

τά  δ ύ ο  κ ύ ρ ια  τ μ ή μ α τ α  τ ή ς  σ χ ο λή ς  μ α ς, 

τ δ  τ μ ή μ α  χών χρωματιστών έρχοχείρων καί 
τ ο ν  ά σ π ρ ο υ  κεντή/,ιατος Ο λ α  τά υ π ο δ ε ίγ μ α τα  

μ α ς  εΐνε π α ρ μ έ ν α  ά π δ  τ δ ν  ά ρ χ α ΐο ν  κ α ί τδ ν  

β υ ζ α ν τ ιν ό ν  κ ό σ μ ο ν . Α ρ γ ό τ ε ρ α  δ ά  ένα σ χο- 

λ η δ ώ μ ε ν  μ έ  τδ  κ νρ ιο 'π ε ρ ο ν  μ έ ρ ο ς  τ ή ς  ε ρ γ α 

σία ς α ύ τ ή ς :  χδ κ α δ α ρ ώ ς  δ η μ ιο υ ρ γ ικ ό ν , θ ά  
ά ν τλ ή σ ω μ ε ν  δ έ μ α τ α  ά π δ  τ η ν  σ ύ γ χ ρ ο ν ο ν  ε λ 

λ η ν ικ ή ν  ζ ω ή ν  κ α ί δ ά  π ρ ο σ π α δ ή σ ω μ ε ν  ν’ 
ά π ο δ ώ σ ω μ ε ν  μ έ  α υ τ ά  τ δ ν  ιδ ια ίτε ρ ο ν  χ α ρ α 

κ τ ή ρ α  τ η ς . Ε ί ς  το ύ το  σ υ ν ε ρ γ ά ζ ο ν τα ι μ έ  π ρ ο -  

δ υ μ ία ν  οί χ α λ λ ιτ έ χ ν α ι μ α ς  θ ά λ ε ια  Φ λ ω ρ ά ,  

Ε ν ό γ γ ε λ ο ς  ’ Ιω α ν ν 'ώ η ς , θ ω μ ά ς  θ ω μ ό π ο ν λ ο ς .  

Ε π ίσ η ς  6  κ . Ν ικ ό λ α ο ς  Θ ω μ ό π ο ν λ ο ς  κ α ί ά λλο ι.
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τ η ν  α ίο δ η τ ικ ή ν  έ ν τύ π ω σ ιν  χ ω ρ ίς  νά δ ε σ μ ε υ - 

δ ώ .μ εν  κ α ί ά π δ  τδ  στενόν π ν ε ύ μ α  τ ή ς  α ν τ ι 

γ ρ α φ ή ς . Α έ ν  π ρ ό κ ε ιτα ι ν ά  ά ν α π α ρ α σ ν ή σ ω μ ε ν  

α ρ χ α ία  δ έ μ α τα , ά λλα  νά έ ρ γ α σ δ ώ μ ε ν  ε π ά νω  

είς α υ τά  μ ε  π ν ε ύ μ α  σ ύ γ χ ρ ο ν ο ν .

Γ λ ί γ ω ρ α  π ο λ ν , δ  ά ν α γ γ ε ίλ ω μ ε ν  τ ή ν  π ρ ώ -  

τ η ν  έ κ δ ε σ ιν  τ ή ς  Σ Χ Ο Λ Η Σ  Τ Ω Ν  « Π Α -  

Ν Α θ Η Ν Α Ι Ω Ν »  Κ Ε Ν Τ Η Μ Α Τ Ο Σ  Κ Α Ι  

Δ Α Ν Τ Ε Λ Λ Α Σ .
Κ 1Μ Ω Ν  Μ ΙΧ Α Η Λ ΙΔ Η Σ

Ε Π ΙΓΡΑ Μ ΜΑ  ΣΤΟΝ  Θ Α Ν Α Τ Ο  ΤΟ Υ Ι^ΑΡΔΟΥΤΣΗ

Ε ν α  κ λ ω ν ά ρ ι ε λ λ η ν ικ ή ς  δ ά φ νη ς  κ ’ έ γ ώ  σ ο ΰ  φ έρνω , 

π ο υ  έ β λά σ τη σ ε  σ τ ο ν  Ί λ ι σ σ ο ϋ  τ η  δ ο ξ α σ μ έ ν η ν  δ χ δ η ,  

κ α ί μ ιά ν  ’Ο μ η ρ ικ ή  σ τρ ο φ ή  σ τη  λύρα μ ο υ  τ ο ν ί ζ ω :

Μ έ  τ ή ς  ‘Ιδ έ α ς  τδ  ο π α δ ί π ε ρ ή φ α να  υ ψ ω μ έ ν ο ,

—  π ο υ  αστράφτει, ώ ς σ ύ μ β ο λ ο  ιερ ό , είς τδ ν  αιώνιον ή λ ιο , —  
ώ  η ρ ω ικ έ  τρ α γ ο υ δ ισ τ ή , έκλειο νσ ες  σ τ η ν  ψ υ χ ή  σου  

τ ά  ό ν ε ιρ α  τ ή ς  Ιτ α λ ικ ή ς  φ υ λή ς , κ α ί  τ ο ν  Α α τ ίο υ  

τ ά  π λ ε ιό  π λ α τ ιά  κ ’  ¿ λε ύ δ ε ρ α  ’Ι δ α ν ι κ ά . . . Κ ο ιμ ή σ ο υ  

σ ιή  γ η ν  δ π ο ϋ  σ ’  έ δ έ χ δ η κ ε , κ ι  ό  π ύ ρ ιν ο ς  σ ο υ  στίχος 
δ ’ ά ν τ ιλ α λ ή  σά ν σ ά λ π ιγ γ α , δ ά  χ ύ ν ε τα ι σ ά ν  κ ύ μ α  

κ α ί δ ά  π ε ρ ν ά  σ ά ν  κ ερ α υ νό ς  σ τά  π λ ε ιδ  ψ η λ ά  π λ α τά ν ια  . . .

Ή  Ρ ί μ α  σ ο υ  χ τυ π ά ε ι μ έ  ό ρ μ ή  κ ’  έ λε ύ δ ε ρ η  ξεσπ ά ει 

λές  κ α ί Α ν τ η χ ε ί  μ έ  το υ ς  ρ ν δ μ ο ν ς  το ύ  Α λ κ α ί ο ν  κ α ί τ ο ύ ’ Ο ρ α τ ίο υ , 

κ α ι λ ά μ π ε ι σ α ν  το ύ  π ν ε ύ μ α το ς  ν ά τα ν  τδ  ο υ ρ ά νιο  τό ξο , 

κ α ί σάν σ η μ α ία  υ ψ ώ ν ε τα ι στδ  Κ α π ιτ ώ λ ιο  επ ά νω .

Μ Α Ρ ΙΝ Ο Σ  Σ ΙΓ Ο Υ Ρ Ο Σ

Α Π Ο  Τ Η Ν  3 Λ Ο Θ Ω

Κ λωδώ σέ κράζουν στδ κατώφλι σου Τή ρήγισσαν Ιδ έ α  στήν άλεκάτη μου 
Στέκω, στον παραστάτη σου άχουμπ&ντας· Σννταιριαστή στά χέρια τά γυναικεία. 
Τ ο φ ο κ ^ ο κ ι ά ζ ω  μι, τήν άπαίάμη μου, ^  Λ  Μ ο
Π α  νά δεχτώ τή Ιαμψ, των μαηων am. m  ^  Μ  ^  ^

Κ α λ ή !  τ ή ν  τ έ χ ν η  σ ο υ  γ ιά  δ ε ίξε  μ ο υ , Ν ά  κ λ ώ δ ω  ε γ ώ  τά Η α ρ α μ ύ δ ια  γ ύ ρ ω  μ ο υ

Π ο ν  ξέρεις  τ ις  ζ ω έ ς  ν ά  ξ ε τυ λ ίγ η ς , Κ ι  δ π α ρ α σ τά τη ς  σ ο υ  0 Κ αιρός νάόιαφεντεύη.
Κ αί μ ί  τ ύ  γ ν ό ο ,μ α  τ  ά , ψ μ α ή α  y ,  .  ^  ^  ^  Μ  u

Σ τ ο  ν ο μ ο  τ ο ν  ρ ω » μ ο ν  ν α  Ι ρ ζ ρ .  Κ α ί  σ ύ γ κ α ιρ α  τ δ  Μ ρ ά χ η  ν ά  γ ιο μ ίζ ν

Τ ή ν  τ έ χ ν η  σου. Κ α ί  στά  ν ω δ ρ ά  τ ά  δ ά χ τυ λα  ‘Α π δ  ζ ω έ ς  π ρ ω τε ϊκ έ ς , π ο λύ μ ο ρ φ ες ,

Τ ή  γ ρ η γ ο ρ ά δ α  σ ο υ ' κ ι  Α κ ό μ α  νά  τ υ λ ίγ ω  Π ο υ  σ ά ν  τδ  γ ν έ μ α  σ ο υ  ν ά  ρ έουν, ώ  Μ ο ίρ α  !
Α ΙΜ Υ Λ ΙΑ  Κ Ο Υ Ρ Τ Ε Λ Η

Ε ί ς  τά  σ χέδ ια  τ ά  ό π ο ια  έ φ η ρ μ ό σ α μ ε ν  

έ ω ς  σ ή μ ε ρ α , δ έ ν  ή κ ο λ ο ν δ ή σ α μ ε ν  τ υ π ικ ή ν  

Α ν τ ιγ ρ α φ ή ν . ‘Ά λ λ α  δ ιε τη ρ ή σ α μ ε ν  ό π ω ς  ή ο α ν, 

ά λ λ α  μ ε τε β ά λ α μ ε ν  χ ο η σ ιμ ο π ο ιή α α ν τε ς  ώ ς  

ά π λ ά  δ έ μ α τ α  δ ιά  ν έα ς  σ υ νδ έσ εις . 'Α λ λ ά  κ α ί  

ε ίς  το υ ς  χ ρ ω μ α τ ισ μ ο ύ ς  ε ίρ γ ά σ δ η μ ε ν  μ ε  τδ  

ίδ ιο ν  π ν ε ν μ α .Μ ε τ ε χ ε ιρ ίσ δ η μ ε ν  κ ά δ ε  Α π ό χ ρ ω 

σ ή  σ η μ ε ρ ιν ή ν , α ν ε ξ α ρ τή τ ω ς  τ ή ς  ε π ο χ ή ς ε ίς τ ή ν  

ό π ο ια ν  Α ν ή κ ε ι τδ  σ χέδ ιο ν. Ά τ ιε β λ έ ψ α μ ε ν  είς



Τ Ο  Ο Ρ Ο Σ  Σ Ι Ν Α
—  ΕΝΤΥΠΩΣΕΙΣ ΤΑΞΕΙΔΙΩΤΟΥ—

Τ Ι  μετάβασις είς τό Ό ρος Σινά σήμερον δεν 
Α·* είνε δύσκολος. ’Από τό Σουέζ, τήν όμορ- 
φην και ήσυχην ελληνικήν άποικίαν, όπως τήν 
είδ«, είς ήμέραν εορτής, σημαιοστόλιστον πα* 
τριωτικώτερα άπό οίανδήποτε πόλιν του ελευ
θέρου βασιλείου, τάτμόπλοια Χεόιβιε μεταφέ
ρουν τους προσκυνητές, είς τό διάστημα δλί- 
γων ωρών, είς τό λοιμοκαθαρτήριον του Τόρ.
Αν τύχη τό ταξεΐδι αυτό νά γίνεται κατά 

τούς μήνας Φεβρουάριον, Μάρτιον ή ’Απρί
λιον, <5 ταξειδιώτης ευρίσκεται πρό τού περι
έργου θεάματος τής άπολυμάνσεως τών Χα
τζήδων. Τριάντα δύο χιλιάδες Μουσουλμά
νοι κατ’ έτος περνούν άπό τά χέρια τού Ιατρού 
Ζαχαριάδη Βέη και τού αληθινού επιτελείου 
του, άποτελουμένου άπό ιατρούς, βοηθούς, καί 
άπό υπαλλήλους παντός είδους. Είναι τώρα μερικά 
χρόνια, ή 'Αγγλία Ιξοδεύει χωρίς νά λογαριάζη, 
δια νάπωθή τον φοβερόν κίνδυνον πού διαρκώς 
έπαπειλεΐ τήν Εδρώπην άπό τό πελώριον κα
ραβάνι τών προσκυνητών, τό άπιστεύστως γρα
φικόν, μέ τά κουρέλια καί τήν φοβέραν δυσο
σμίαν του,-αληθινή πανισλαμική θεωρία,.-δπου 
άδελφόνονται, πρώην μαθηται τών λυκείων τού 
’Αλγεριού καί σέχηδες τής Ερήμου. "Ησυχα 
ήσυχα, τό κοπάδι αυτό, τό επιβιβασθέν υπό τό 
ρόπαλον έξαγγλισθένιων άστυνομικών, άφήνει 
τά πολύχρωμα κουρέλια του, παραδίδει εις τήν 
άπολύμανσιν τάς παραδόξους άποσκευάς του,

τά μπαλωμένα στρώματά του, τά παντός τύ
που καί έποχής δπλα του, καί υποκύπτει είς 
άποπλύνσεις σύμφωνα μέ τήν ευρωπαϊκήν ’Επι
στήμην, καί δχι μέ τόν Νόμον τ6ύ προφήτου. 
Καί έτσι κυλιέται, δίπλα στην ?εράν πηγήν του, 
δ ορμητικός ποταμός τού Ίσλάμ, δαμασθείς 
άπό τό ίσχυρότερον τών χριστιανικών κρατών.

Έκεΐ επάνω δμως, στα κόκκινα βουνά, ορ
θώνεται άμόλυντον, άθικτον, περιφρονητικόν, 
ΰπερήφανον, άμετάβλητον τό κάστρον πού ή- 
γείρε προς δόξαν τού Ελληνισμού καί τής ορ
θοδόξου πίστεως, πρό δεκατεσσάρων αίώνων, 
δ ευσεβέστατος αύτοκράτωρ ’Ιουστινιανός.

’Ολίγον μακράν άπό τό Λοιμοκαθαρτήριον, 
μία μικρή, πολύ ταπεινή εκκλησούλα φέρει είς 
τόν νοΰν τού ταξειδιώτου, δτι ευρίσκεται πλέον 
έπί εδάφους βυζαντινού, δτι έπάτησε είς τήν 
περιοχήν τής αρχιεπισκοπής Σιναίου, Φαράν 
καί Ραϊθώ. Διότι τό Τόρ είναι ή Ραϊθώ, τό άρ- 
χαϊον μετόχιον τού μοναστηριού τού Σινά, τό 
κέντρον μιάς άλλοτε άκμαζούσης χριστιανωσύ- 
νης, καί ή δποία άρχίζει σήμερον ν ’ άνασχημα- 
τίζεται. Έ δώ  διοργανώνονται τά καραβάνια, τά 
όποια προτίθενταινάνέβουν είς τό βουνόν. Ά πό 
Ραϊθώ μέχρι τού Θεοβαδίστου "Ορους, δ δρό
μος είναι δύο τριών ήμερων μέ καμήλες. Με- 
ρικαί φυλαί δρειναί ΛζεβεΧίγε, άπόγονοι κα
θώς φαίνεται τών δούλων, τούς όποιους δ ’Ιου
στινιανός έχάρισε είς τήν Μονήν, σήμερον εξι

σλαμισμένοι, έχουν τό μονοπώλιον τής μετα
φοράς, επί τή βάσει συμβολαίων γινομένων 
μεταξύ αυτών καί τών καλογήρων. Καί μδλα 
ταύτα, γιά κάθε ταξεΐδι, πρέπει νά ξανακάμνη 
κανείς καινούργιες συμφωνίες. "Ενας γηραλέος 
δάσκαλος φεσοφόρος, τετραπέρατος καί πολύ- 
γλωττος, καταστρώνει είς Ιλληνικήν καί άριι- 
βικήν γλώσσαν, ύπαγορεύοντος τού οικονόμου 
τής Ραϊθώ καί παρουσίφ των όδηγών, διαρκώς 
υποπτευόμενων καί διακοπτόντων, ένα συμφω- 
νητικόν, άκριβές δσον είναι δυνατόν νά φαν- 
τασθή κανείς καί δπου δλαι αί περιπτώσεις 
προβλέπονται. Μετά τήν άποπεράτωσίν του σχη
ματίζεται τό καραβάνι, άνεβαίνουν στίς καμή
λες καί ή δδοιπορία άρχίζει διά μέσου τής 
πεδιάδος, στρωμένης μέ άμμον φλέγουσαν. Μετά 
πέντε ώρες φθάνει κανείς είς τά βουνά καί βυ
θίζεται είς τά μυστηριώδη βάθη τού Ούάδη- 
Ίολή, τό όποιον πού καί πού φαρδαίνει, άλλοΰ 
περισφίγγεται καί σέ μερικά σημεία δέν άφή- 
νει παρά στενήν δίοδον άνηφορικήν, γεμάτην 
άπό σωριάσματα λίθων. Παντού οί βράχοι έ
χουν άποχρώσεις μεταλλικά?' τό δέ κυριαρχούν 
χρώμα είναι τό κοκκινωπόν. Οί ογκόλιθοι, κα· 
ταφαγωμένοι, καί γυαλιστεροί, φαίνονται σαν νά 
είναι ριγωμένοι μέ φαρδυά μαύρα χαράκια. 
Νομίζει κανείς πώς ένας βράχος ρευστός, κατά 
τούς χρόνους τών γεωλογικών μετασχηματι
σμών, έτρύπησε εδώ κι’ έκεΐ την επιφάνειαν 
τών Ιρυθρών λίθων, καί είσήγαγεν όρμητικώς 
είς τάς σχισμάδας ρεύματα λάβας. Αί κορυφαί 
παρουσιάζουν άλλόκοτα σχήματα. Συχνά νομί
ζει κανείς πώς εΰρίσκεται ένώπιον άληθινών 
πυραμίδων, άλλοτε πάλιν πρό πύργων μισογ- 
κρεμισμενων, άπομεινάρια έπιβλητικά, δέν ξευρω 
ποιας άρχιτεκτονικής Τιτάνων. Έ ν  γένει ή άπο- 
διδομένη Ιντύπωσις είνε ή έντύπωσις ενός με
γαλείου μονοτόνου μέν άλλ' Ικπληκτικοϋ. Μία 
τοποθεσία αποκλειστικά)? άπό πέτρες, ή δποία 
συνθέτει τό ποίημα τού λίθου καί ΙξυμνεΙ δλα 
τά χρώματα καί δλα τά σχήματά του.

Παραλείπω νά περιγράψω τό περίεργον θέλ- 
γητρον μιάς κατασκηνώσεως ύπό τό φώς τής 
σελήνης είς τάς άποκαλυπτικάς εκείνας ερη
μιάς. Άλλά δέν ήμπορώ νά διώξω άπό τήν 
μνήμην μου τήν Ιντύπωσιν πού μού έκαμνεν ή 
λεπτοκαμωμένη σκηνή μας, λες κι’ ετσακίζετο 
υπό τό βάρος τριών πελωρίων βράχων, δίπλα 
σ ' ένα μικρό δασάκι άπό τέσσαρας φοίνικας, 
πού φύτρωσαν έκεΐ, 6 Θεός ξέρει πώς.

Τήν τρίτην ήμέραν τής οδοιπορίας, τό το- 
πίον αλλάζει. Αί χαράδραι μεταβάλλονται είς

πεδιάδας καί αί πεδιάδες σκεπάζονται άπό μίαν 
πτωχήν βλάότησιν άσπριδερών λειχήνων. Πού 
καί πού διακρίνει κανείς ταμαρίσκους (άραβι- 
στί τάρφα: τό φυτόν άπό τό οποίον παράγε- 
ταιτό μάννα). Τό καραβάνι διέρχεται διά μέσου 
δύο λωρίδων χωριζομένων δι’ άποκρήμνων 
ράχεων. Καί τέλος διακρίνεται μακράν ένα ά
θροισμα κορυφών φοβερωτέρων καί περισσό
τερον έρυθρομαύρων παρά ποτέ.

— Μπεν άλ·γκιμπάΧ ¿λ ντεΐρ, λέγει δ Σεΐ
χης, τείνων τήν χειρα. Ή  μονή ευρίσκεται άνά- 
μεσα σ’ Ικεΐνα τά βουνά. Καί πράγματι αφού 
περάσωμεν τήν τελευταΐαν λωρίδα, τήν τελευ- 
ταΐαν άπόκρημνον ράχην, ξεδιαλίζομεν είς τό 
βάθος ενός είδους χωνείου, πιεζόμενον άπ’ δ- 
λον τό ύψος τού Δζεμπέλ-Μούσα, τού δρους 
εκείνου, τό όποιον μίαν ήμέραν είχε σκεπασθή 
άπό σύννεφα άστραπές καί κεραυνούς, Ιπειδή 
«δ Κύριος είχε καιέλΦει εν πνρι» ("Εξοδος XIX), 
διακρίνομεν ένα δρθόγωνον σχεδόν κανονικόν, 
πυργωμένονέν εΐδει κάστρου καί δίπλα μίαν κα- 
ταπράσινην οασιν, δπου βλέπομεν συγχρόνως 
πού κατερχόμεθα νά λάμπουν χρυσοί καρποί. 
Είναι τό Μοναστήρι καί οί κήποι του, τά 
πρώτα ανθρώπινα έργα, πού διακρίνει δ τα- 
ξειδιώιης ύστερα άπό τριών ημερών δρόμον διά 
μέσου τής ερήμου. « * *

Οί μοναχοί, καμμιά εικοσαριά τόν άριθμόν, 
υποδέχονται φιλοξένως τούς ταξειδιώτας, οταν 
μάλιστα φέρουν μαζύ των συστατικήν επιστο
λήν άπό τόν άρχιεπίσκοπόν των, διαμένοντατόν 
περισσότερον καιρόν, είς τό πολυτελές μετόχιον 
τών Σιναϊτών είς τό Κάϊρον. Καί μδλον 
τούτο ή άλήθεια είναι δτι δέν βλέπουν μέ πολύ 
καλό μάτι τήν μακροχρόνιον διαμονήν τών 
ξένων είς τό Μοναστήρι. Ό π ω ς καί οί συνά
δελφοί των τού Αγίου Ό ρους δέν ήμποροΰν 
νά κρύψουν κάποιαν δυσπιστίαν πού αισθά
νονται άπέναντι τών Ευρωπαίων, τών ξένων αύ · 
τών, οί όποιοι μέ τέτοιο πάθος σκαλίζουν τάς 
βιβλιοθήκας των. "Ετσι πλεΐστα δσα εμπόδια 
παρεμβάλλονται, έν εΐδει μέτρων περιοριστικών, 
κανονισθέντων ιδίως άπό τόν σημερινόν αρχιε
πίσκοπον Πορφύριον έκ συμφώνου μετά τής 
«Συνάξεως». ’Απαγορεύεται π.χ. ή φωτογράφη- 
σις τών χειρογράφων, πράγμα τό όποιον σήμερον 
δλαι αί βιβλιοθήκαι τής Εδρώπης επιτρέπουν 
καί διευκολύνουν μάλιστα.’Απαγορεύεται ή έκτέ- 
λεσις καταλόγων, καί επομένως διά τού μέτρου 
αδτού, πάσα γενική μελέτη τής συλλογής αδ- 
τής τών χειρογράφων, δυστυχώς ολίγον είσέτι
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γνωστής, Αποκλείεται. Δέν είναι λοιπόν πε- Απροσπέλαστος. Τό Άρχοντηλήκι, δπου φίλο-
ρίεργον, δν δ τιιξειδιωτης ο μεταβας είς το ξενούνται οί έπισημοι ξένοι, είναι σύγχρονον
"Ορος^Σινά μέ τήν π'ρόθεσιν τοιούτων μελε- κτίριον, καθώς και ό εξώστης, δπου κυματίζει ή
τών, όμιλή μέ κάποιαν πικρίαν περί τής εκεί σημαία τού Μοναστηριού, φέρουσα τό μονό-
διαμονής^ του, καθιστάμενης κάποτε Ανυποφό- γραμμα τής‘ Αγίας Αικατερίνης. Νεώτερον ό
ρου μέ τάς διαρκείς ενοχλητικός καί άκατανοή- μοίως είναι και τό ιδιαίτερον διαμέρισμα τού
τους υποψίας. Και δμωςδεν έπιθυμώ το αίσθημα 'Ηγουμένου. Μδλα ταΰτα ή ’Ιουστινιάνειος Βα-
αυτό νά διακρίνεται είς τάς σημειώσεις μου αύ- σιλική νφίσιαται είσέτι μέ τό Αρχικόν της
τάς περί τοΰ ίεροΰ Ορους, δέν θέλω νά προσ- σχέδιον κατ’ ελάχιστα τροποποιημένον. Τήν
δώσω μεγάλην σημασίαν εις παιδαριώδη κα- έχουν επουλώσει, επιδιορθώσει- οί κολώνες καί
μωματα καί δυσκολίας, τάς όποιας έλπίζω οί τά κιονόκρανα, έργα άλλοκότου, σπαΛωτάτου,
μετ’ εμέ ταξειδιώτάι νά μην Απαντήσουν πλέον.. ίσως εντοπίου ρυθμού, μέ τά έπανειλημμένα
Αλλα · καί αι δυσάρεστοι αυται Ιντυπώσεις επιχρίσματα έχασαν τον Αρχικόν των χαρα-

σβυνουν μόλις διά της φαντασίας επαναφέρει κτήρα. Χρυσαφικά μοσχοβιτικής προελεύσεως
κανείς ενώπιον του τήν μεγαλοπρεπή καί φόβον τον 18ου αίώνος, τήν Ιπλημ[ΐύρισαν μέ άπα-
εμπνέουσαν τοποθεσίαν τής Νομοθεσίας. Ή  στράπτουσαν Αλλά ψεύτικην πολυτέλειαν. Πλή-
ίερά σκιά τής αστραπηβόλου καί θείας κορυ- 9ος σταυρών, πολυελαίων, ωών στρουθοκαμήλου
φής παρουσιάζεται είς τήν μνήμην καί πνίγει κρέμονται από τής δροφής, μεταγενεστέρας καί
μέσα της τάς Ανθρώπινος ̂ σμικρότητας. . αυτής, ή όποια παρουσιάζει στερέωμα κυανοΰν
5 _Αλλως τε χωρίς νά απομακρυνθή κανείς μέ χρυσούς αστέρας.’Αμέτρητες εικόνες, μερικές
αποτά τείχη τοΰ παλαιού μοναστηριού, πλήθος έξ αυτών άρχαίαι, καλύπτουν τούς τοίχους καί
καλλιτεχνικών μεγαλοπρεπείων, γραφικοτήτων τό τέμπλον. “ Επειτα στασίδια άπό σκαλισμένο
μοναδικών, σταματούν τό βλέμμα, προσελκύουν ξύλο, ό θρόνος τοΰ Αρχιεπισκόπου, τού Συν-
τον θαυμασμόν καί σκορπίζουν τάς χαμηλάς θρόνου, τό κάθισμα τοΰ Ηγουμένου, — οί δύο
φροντίδας. πρώτοι ζωγραφισμένοι — συμπληρώνουν τόν

διάκοσμον τού ναού. Πλούτος ολίγον ύποπτος. 
Πολλοί νεώτεραι μεταρρυθμίσεις άλλαξαν πράγμα όμως τό όποιον δέν Iμποδίζει νά θαμ-

την οψιν τού δαιδαλωδους αύτού οίκοδομημα- πώνη τούς Ρώσσους προσκυνηιάς, τούς όποιους
τος. Μοναχικα κελλία Ακουμπώντα είς τόν μία θαυμασία πίστις φέρει έν εΐδει ποιμνίων,
τοίχον .τού αυλόγυρου, κατεδαφίσθησαν. Ό  πολλάκις τού έτους, υπό τήν οδηγίαν Ινός κα-
περι τας επάλξεις διάδρομος είς πλεΐστα μέρη βάση τού Ρωσσικού Προξενείου τής Τερου-
πίπτει είς Ιρείπια, είς άλλα δέ πάλιν είναι σαλήμ, είς τούς τόπους αύτούς, τούς αγια

σμένους Από τήν Θεοφάνειαν 
τού Παλαιού Νόμου. Ή  προσ- 
έλευσις αίιτή δικαιολογεί δι’ ο
λίγος ημέρας τόν ρωσσικόν διά
κοσμον τής Βυζαντινής Βασιλι
κής. Οί ιερομόναχοι διά νά ευ
χαριστήσουν τούς τακτικούς αυ
τούς έπισκέπτας, προσέχουν νά 
Ανακατώνουν κατά τήν έκτέλεσιν 
τής λειτουργίας τοΰ Χρυσοστό
μου ένα Εύαγγέλιον καί μερικά 
τροπάρια είς σλαυϊκήν γλώσσαν. 
Οί προσκυνηταί Ινώνουν είς τήν 
ψαλμφδίαν ίδικά των άσματα, 
έξόχως Αρμονικά, καθόσον αί 
έταιρίαι αύταί τών προσκυνη
τών Απαρτίζουν χορφδίας Αμέμ
πτους, καί τά Ασματά των προ
ξενούν καλλιτέραν εντύπωσιν 
Από τήν έρρινον μουσικήν τών
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παλαιών Βυζαντινών, είς ή μάς τούς δλως Ασυνει- 
θίστους μέ αύτήν. Μία πνοή ανέκφραστου εύλα- 
βείας, μία λαΐλοψ αγρίαςπίστεως δονεί μέτηνήχώ 
τών Γόσποδι πομίλονϊ τούς έπιχρύσους πολυελαί
ους, τούς έξελθόντας από τά εργοστάσια τού Κίε
βου. Καί όταν ό διάκονος-ψαλμωδών μνημονεύει 
τόν Νικόλαον Άλεξάνδροβιτς, Τσάρον ορθόδοξον 
καί αύτοκράτορα πασών τών Ρωσσιών, οί Αγα
θοί καλόγηροι νυσταλέοι καί Αδιάφοροι, φρίτ
τουν είς τά στασίδια των, Αντικρΰζοντες τά 
Ιξημμένα βλέμματα τών ωχρών Μουζίκων, τήν 
θρησκευτικήν μανίαν τών γηραιών καί ειδεχθών 
κουκουλωμένων Ματονακών, τών όποίων τό με- 
τωπον ψαύει ρυθμικώς τό δίχρωμον έδαφος. 
Καί όπωςδήποτε δν προέκυψεν ό μέν έκ τοΰ 
δέ, οί δύο ορθόδοξοι κόσμοι δέν ομοιάζουν 
μεταξύ των καθόλου. Μέ ένα αίσθημα Αόριστον 
θαυμασμού, ζηλοτυπίας, περιφρονήσεως ίσως 
καί φόβου, οί σημερινοί Αντιπρόσωποι τής Βυ
ζαντινής παραδόσευκ προσβλέπουν τούς μαθη- 
τάς τοΰ Κυρίλλου και Μεθοδίου τούς χύσαντας 
τόσον Αλλόκοτον ύλην εις τούς παλαιούς τύπους 
τής κοινής των θεολογίας. Ά λλ ’ ή Βυζαντινή 
παράδοσις, Ακόμη ζώσα και σφριγώσα, μειδιρ 
όπισθεν τοΰ υψηλού εικονοστασίου τοΰ βεβαρυ- 
μένου άπό τά χρυσώματα καί τούς χτυπητούς 
χρωματισμούς.

Είς τήν Αψίδα, είς τήν οποίαν απολήγει τό

ίερόν, Απαστράπτει μέ ζωηρούς Ακόμη τόνους 
τό ένδοξον μωσαϊκόν τής Μεταμορφώσεως. Είς 
τό κέντρον δ Χριστός δρθοΰται Ιν τή ίριώδει 
Δόξη του είς αποχρώσεις θαυμασίως συναδελ- 
φωμένας. Τό βαθύ κυανοΰν φωτίζεται καί περνά 
είς τό πράσινον καί Από τήν ίριδα πηγάζουν 
Ακτίνες υπόλευκοι χαρακόνουσαι τό χρυσούν 
βάθος. Μέ νεαράν καί μεγαλοπρεπή μορφήν, 
ελαφρώς γενειώσαν, μέ Απαυγάσματα ρόδινα καί 
πράσινα είς τό πρόσωπον ό Σωτήρ,ύψοϋται, 
μέ μίαν κίνησιν πλατείαν καί Ανεμπόδιστον. 
’Αριστερή 0 Ήλίας ό Ιρημίτης τού Χωρήβ, ό 
αισθανθείς είς τήν εξορίαν του ψαύουσαν αύτόν 
τήν θείαν πνοήν, ύπερηφάνως δεικνύει- διά τού 
δακτύλου, τόν Μεσσίαν, όστις Ικπληροΐ τάς προ
φητείας του. Δεξιόθεν ό Μωϋσής, γέρων παρά 
τά συνειθισμένα είς τήν άρχαίαν τέχνην. ’Επί 
του εδάφους, παριστανομένου εδώ Από γραμ- 
μάς μαύρος, κυανός, πρασίνας, καί κιτρίνας, οί 
μαθηταί θαμβωμένοι προσεύχονται έν έκστά- 
σει. Ό  Πέτρος φαίνεται σάν νά είναι βεβα- 
ρυμένος άπό τό βάρος μιας χάριτος πολύ μεγά
λης διά τούς δισταγμοίκ καί τά Αμ.αρτήματά 
του. Ό  προτιμημένος μαθητής τού Χριστού, ό 
σφόδρα αγαπώμενος, είναι γονατισμένος έν τε
λεία Απορροφήσει. *0  ’Ιάκωβος ΐσταται κάμ- 
πτων τά γόνατα. Ό λαι αί στάσεις είναι ζωντα
νοί, φυσικαί. καί θαυμασίως ποικίλλουν. Τά
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πρόσωπα είναι Ινδεδυμένα μέ χιτώνας άρχαϊ- 
κούς, χρώματος καφειί. Οί Προφήται φέρουν 
λευκήν γενειάδα, δ Πέτρος είναι έίνευ κόμης 
μέ γενειάδα λευκήν, δ ’ Ιάκωβος μέ μακράν 
μούρην κόμην, μέ γένεια καί μαϋρον μύστακα, 
μόνον δ ’Ιωάννης είναι άγένειος. Ολόκληρος 
ή σκηνή αύτή περιτριγυρίζεται άπό ένα χαριτ- 
ωμένον πλαίσιον μέ τριάντα μετάλλια προφη
τών, αποστόλων, καί άγίων. Ή  διακόσμησις 
εξακολουθεί καί άνωθεν τής άψΐδος έπι τού 
τοίχου, δπου παριστάνεται πάλιν δ Μωϋσής 
αριστερά μέν προσευχόμενος προ τής Άκα- 
ταφλέκτου βάτου, δεξιόθεν δέ δ ίδιος προ
βάλλει κρατών τούς πίνακας τού Νόμου. Τέλος 
εκατέρωθεν δύο μετάλλια παριστάνοντα κατά 
τήν παράδοσιν τά πρόσωπα τοΰ ’ Ιουστινιανού 
καί τής Θεοδώρας, ϊσως τού Χριστού καί τής 
Παναγίας, δπου δμως δ κ. Έμπέρς -ά'νευ άπο- 
χρώντος λόγου ήθέλησε νά άναγνωρίση τον 
Μωϋσήν καί τήν 'Αγίαν. Αίκατερίνην. Προς

Αϊλήοιον και Νόννας· και άνάπανσον τάς ψνχάς 
τών τέκνων αύτον Γεωργίου και Σέργιον και 
θεοδώρας.

Έ κ των Ιπιγραφών τούτων, τών οποίων ή 
τρίτηνΰντδπρώτον πιστεύομεν δτιδημοοιεύεται 
Ιντέλώς και ακριβώς, μανθάνομεν δτι ή Ικκλη- 
σία έστεγάσθη είς τό μεταξύ τού θανάτου τής 
Θεοδώρας καί τοΰ θανάτου τοϋ Ιουστινιανού 
(5 4 8 -5 6 5 ).

Άλλά δυνάμεθα νά δρίσωμεν ακόμη άκριβέ- 
στερον τήν χρονολογίαν τής περιφήμο,υ Βασι
λικής. Πρό τίνος καιρού άνεκαλύφθη έν Παλαι
στίνη μία Ινεπίγραφος πλάξ, ή δποια άναφέρει 
τήν κοίμησιν «τής μακαρίας Νόννας Στεφάνου 
Άϊλησίας* δηλαδή έκ τής κώμης Άειλά, κεί
μενης §ν τφ κόλπω τής Άκάβας (Ερυθρά θά
λασσα). Λοιπόν, άφού ή μακαρία Νόννα έκοι- 
μήθη κατά ’Ιανουάριον μήνα τοΰ έτους 562 
μ.Χ., Ινφ γνωστόν ήμΐν είναι έκτης επιγραφής 
τής δοκού, δτι έζη ακόμη, δταν δ σύζυγός

Τ Ο  Μ β ϊ Α Ί 'Κ Ο Ν  T H S  A Ï T â O S ,  Τ Ο  Κ Α Τ Ω  Μ Ε Ρ Ο Σ — Η  Κ Ο Γ Χ Η  —

είίρεσιν τής χρονολογίαςτοΰ αριστουργήματος αυ
τού πρέπει νά έξακριβώσωμεν πρώτον πότε έκτί; 
σθη ή Βασιλική; Περί τούτου μας δίδουν πληρο
φορίας αί Ιπί τών δοκών τής στέγης έπιγραφαί.

Ή  πρώτη λέγει: Ύπερ μνήμης και ά<απαύ- 
σεως τής γεναμένης ήμών βασιλιδος Θεοδώρας.

Ή  δεύτερα: °Υπερ σωτηρίας τον ευσεβέστα
του βασάέως ήμών ’Ιουστινιανόν.

Καί ή τρίτη: Κύριε δ Θεός δ όφ&εις ίν τφ 
ιόπψ τούτφ αώσον «αί ίλέησον τδν δονλον σου 
Στέφανον Μαρτυρίου οίκ(οδόμονΙ και τέκτονα

της δ άρχιτεκτων έπεράτωσε τήν οικοδομήν τής 
εκκλησίας, δυνάμεθα νά συμπεράνωμεν, δτι ή 
εργασία αϋτη έλαβε τέλος πρό τοϋ 561.

Λαμβάνοντες τούτο ΰπ1 δψιν, δυνάμεθα νά 
έννοήσωμεν μέ ποιον έτος συμπίπτει ή 14η ίνδι- 
κτιών, τής δποίας ποιείται λόγον ή κυκλοτερής 
επιγραφή γύρφ τοΰ Μωσαϊκού άπολήγουσα 
ούτως: σπονδή Θεοδώρον πρεσβ(ντέρον) κ(αί) 
δεντ(έρου ή δεντεραρίον) ίνδ. Δ Ι  ( = Ι Δ ' ) .  Κατά 
πάσαν πιθανότητα πρόκειται περί τοϋ έτους 565, 
τού τελευταίου έτους δηλαδή τής βασιλείας τοϋ
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Τ Ο  Ι Ι Ω Γ Α 'Γ Κ Ο Ν  Τ Η Σ  Α Ψ ΙΑ ίι Σ , Τ Ο  Α Ν Ω  Μ Β Γ Ο Σ

’Ιουστινιανού. 'Η  κυκλοτερής αδτη επιγραφή 
(έν όνόματι Πατρδς καί νίονκαϊ άγιον πνεύματος 
γεγονεν τό παν εργον τούτο υπέρ σωτηρίας τών 
καρποφορησάντο>ν Ιπί Δογγίνον τοΰ δοιωτάτον 
πρεσβυτέραν και ήγουμένον1) δμοιάζει έκπλη- 
κτικώς προς έπιγραφάς τινας τοϋ λήγοντος 
ν ίου  αίώνος. Παλαιστινιακών έκκλησιών.

Ά λλ’ αυτό πού μάς άναγκάζει νά παραδε- 
χθώμεν τήν χρονολογίαν αυτήν είναι καί δ χαςα- 
κτήρ τής παριστανομένης σκηνής, ή σνναρμο- 
λόγησις τής δληςείκόνος. Άναπολοΰμεν άμέσώς 
τήν Ραβένναν, τό Παρέντζο καί τά Κυπριακά 
μωσαϊκά, τά όποια πρό ολίγων Ιτών μάς περι- 
έγραψεν δ κ. Σμυρνώφ. Είναι ή τέχνη τής 
’ Ιουστινιάνειου εποχής μέ ολην τήν κλασι
κήν γλαφυρότητα άλλά καί τήν πομπώδη 
μεγαλοπρέπειάν της τήν προ- 
αγγέλλουσαν τήν άκινησίαν. 
τών μεταγενεστέρων έργων.
Τής αυτής σειράς έργα είναι 
καί οί πετώντες άγγελοι άνω
θεν τής άψΐδος είς τον "Α 
γιον Βιτάλιον τής Ραβέννας, 
δ Μωϋσής πρό τής Βάτου καί 
δ θεόπτης Μωϋσής, δ κύκλος 
τών αποστόλων τοϋ Βαπτι- 
στηρίου τών ’Ορθοδόξων, δ 
κύκλος τών ίερών γυναικών είς 
τό Παρέντζο καί οί απόστο
λοι είς τήν Κανακαρίαν τής 
Κύπρου. Καί λυπούμαι, διότι 
δεν σώζονται καλλίτερα τά έ- 
λεεινώς κατεστραμμένα Κυ

πριακά ψηφιδωτά' θά εΐχαμεν νομίζω 
έκεΐ εργον αδελφόν τού ίδικοΰ μας, τό 
δποΐον τώρα λάμπει έν μεμονωμένη λαμ- 
πρότητι, λείψανον τοϋ καθαρώς άνατολι- 
κοΰ κλάδου τής ’Ιουστινιάνειου τέχνης.

’Εδώ έπρεπε νά εΐπω μερικά περί ενός 
άλλου σωζομένου μνημείου τής Βασιλικής 
τής Μεταμορφώσεως, τής σπουδαιότατης 
έκ γλυπτού ξύλου καίσμαλτοκολλήτου θύ- 
ρας μετά περιεργοτάτων παραστάσεων. 
Άλλά περί αυτής ήμπορεΐ νά ΐδη κανείς 
σχεδόν πανιού καί ίδίω; είς τήν ώραίαν 
Ιστορίαν τής Τέχνης τού κ. Άνδρέα
Michel.

’Εννέα παρεκκλήσια περιτριγυρίζουν 
τήν Βασιλικήν.’Οκτώ είναι διαμοιρασμένα, 
άνά τέσσαρα κατά μήκος τών κάτω πλευ

ρώ ν  τό τελευταΐον αποτελεί τήν κυρίως αψίδα 
τοΰ οικοδομήματος, δπισθεν τής ψηφιδωτής 
κόγχης. Ό  ναΐσκος αυτός, δ περιφημότερος 
δλων, είναι σκοτεινόν καί μυστηριώδες, στενόν 
τοΰ οποίου οί τοίχοι είναι ένδεδυμένοι μέ πλά
κας κυανάς faïence. - Είναι κτισμένος Ιπί τής 
θέσεως τής φλέγόμενης βάτου καί ον κατακαιο- 
μένης, ήτις είναι δ αρχαιότερος τύπος, ή 
προπαράστασις τής νύμφης άννμφεύτον. ’Εδώ 
δπως καί είς τήν Ιερουσαλήμ οί μοναχοί συνή- 
νωσα.ν είς ένα στενόν χώρον, δλα τά Ιερά μέρη, 
δλα τά προσκυνήματα. Δύο βήματα άπό τήν 
Μονήν είναι τό βουνόν, δπου δ Ίόθόρ έβοσκε 
τά ποίμνια του' πεντακόσια βήματα μακράν τό 
σπήλαιον δπου κατέφυγεν δ Ήλίας λίγο πιό 
επάνω δ τόπος τής Νομοθεσίας. Καί είς τήν

1 Αί συγκίκομμέναι λέξεις συνε- 
πληρώθησαν. Η Τ Ρ Α Π Ε Ζ Α , Π Ρ Ω Η Ν  Κ Α Θ Ο Λ Ι Κ Ο Σ  Ν Α Ο Σ
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πεδιάδα ό λοφίσκος όπου ήνωρθώθη ό Χρυ
σούς Μόσχος. Άλλ’ δς άφήσωμεν τούς στοχα
σμούς αυτούς καί δς βνθισθώμεν καλλίτερα 
εις ιόν βαθύν αυτόν Συμβολισμόν, ό οποίος 
ενώνει παντού την Παλαιόν με τήν Νέαν 
Διαθήκην, τούς Τύπους μέ τάς Ευαγγελικός 
πραγματικότητας. Καί εισερχόμενοι εις τόν ναόν 
ας βγάλωμε τά παπούτσια μάς, σύμφωνα μέ 
τήν διάταξιν, δπως ό Μωϋσής Ι'βγαλε τά 
ίδικά του, δταν 0 Κύριος τού έφώναξε: Ή  γή 
τήν όποιαν πατάς είναι Ιερά.

Κάθε Σάββατον εις τόν τόπον αύτόν τελεί
ται λειτουργία. Ή  διακόσμησίς του περιλαμ-

βάνουσα καί ένα μωσαϊκόν πολλάκις έπιδιορ- 
θωθέν, ήμπορεΐ νά περάση γιά πολυτελής. Κα
τενθουσίασε τόν Πέτρον Λοτή, δστις καί τής 
άφιέρωσε μερικάς φράσεις είς τήν« "Ερημόν» 
του άναμιμνησκούσαςμεγαλοπρεπείας περασμέ
νων εποχών. Φαίνεται δμως πώς δεν άνέγνωσε 
τάς Ιπιγραφάς,γραμμένος μέ ισχνά καί ενωμένα 
γράμματα, αί δποίαι προλαμβάνουν κάθε υπερ
βολικόν ενθουσιασμόν. ΈπΙ τής θύρας άναγι- 
νώσκομεν : Μνήσ&ητι, δέσποτα, τοΰ δούλου σον 
Κνρίλλον Αρχιεπισκόπου τον Κρητός αψο. ’Επί 
τοΰ δεξιού τοίχου: Άρχιεπιερατέβοντος κυρίου 
Αρχιεπισκόπου ιωαννικίου ηκονομον οντος εν 
πόλει δαμασκον— γέροντος κυρίου φάοΟέον έ- 
τελειοΟη τό όργον άχπ εν μηνι Αύγουστου. Καί 
επί τοΰ Μωσαϊκού τό εξής κείμενον, ενδια
φέρον ιδίως τό μωσαϊκόν τής Μεταμορ- 
φ ω σεω ς: τό παρόν μωσιον καθώς και τό εν 
τφ  Ουσιαστηρίψ τής μεγάλης ίκκλησίας πε- 
παλαιω&έντα επιδιορ ΟώΟη Αρχιεπισκοπονντος

του παναγιωζάτον κ. Κωνστανιίον βυζαν. διά 
χειρών σαμουήλ Ιερομον, τον ίκ Ρωοσίας
1847.

Ή  Μονή άλλοτε ήτο άφιερωμένη είς τήν 
Μεταμόρφωσιν τού Κυρίου, σήμερον δμως φέ
ρει τό δνομα της ενδόξου παρθενομάρτυρος 
’ Αλεξάνδρειάς 'Αγίας Αικατερίνης, τής οποίας 
τό σώμα μετεφέρθη εκεί ύπ’ άγγέλων επί τίνος 
γειτονικού ό'ρους. Τά άγια λείψανα είναι κατα
τεθειμένα έντός σαρκοφάγου. ’ Επιδεικνύεται 
δμως εις τούς Ιπισκέπτας καί έθα κενοτά-
φιον έξ άργύρου, δώρον τού αύτοκράτο-
ρος τής Ρωσσίας μέ σλαυϊκάς Ιπιγραφάς καί 

τήν άκόλουθον ελληνικήν :
ή- Αρχιερατεύοντος Σινα όρος 
κυρ Ιωαννικίου Λαοκάρεος εΐ- 
φερεν τό παρόν σεντούχη τής 
Αγίας Από τήν Μοσχοβίαν ό 
Αρχιμανδρίτης Κύριλλος ό Κύ
πριος σιναΐιης 1691.

Άλλ’ δς έγκαταλείψωμεν 
τήν εκκλησίαν καί μεταβώμεν 
εις -τόν άλλον θησαυρόν τοΰ 
Σιναϊτικού μοναστηριού. Διερ- 
χόμενοι ρίπτομεν έν βλέμμα 
εις τό Τζαμί, τό οποίον οί 
μοναχοί, κατφ μίαν παράδο- 
σιν δλίγον πιθανήν, έκτισαν 
διά νά άπομακρύνουν τήν ορ 
γήν τού Σουλτάν Σελήμ, καί 
δπου, δεν είναι πολλά χρόνια 
οί μουσουλμάνοι Δζεβελίγε ήρ- 

χοντο καί προσηύχοντο. Δεν σταματώμεν ούτε 
Ινώπιον τής Τραπίζης, άλλοτε καθολικού ναΐ
σκου και δπου τώρα οί μοναχοί τρώγουν τά 
¿χταπόδια τής Έρυθράς θαλάσσης καί τό τα- 
χινένιο πιλάφι τής Σαρακοστής, Ινψ ένας ανα
γνώστης προσθέτει είς τό καθημερινόν λιτόν 
φαγητόν τήν θρεπτικήν καί διδακτικωτάτην 
τροφήν τών πατεριχών ομιλιών καί τών πανη
γυρικών λόγων.

Είσέλθωμεν εις τήν Βιβλιοθήκην, εύρισκο- 
μένην σήμερον σχετικώς έν τάξει, χάρις ε!ς τάς 
προσπάθειας, διά τά άραβικά βιβλία καί Συ- 
ριακά, τών κυριών Smith - Lew is καί G ib
son, καί διά τά Ιλληνικά τού κ Θεμιστοκλέους 
Βολίδη, σήμερον έπιμελητού τών χειρογράφων 
έν τή ’Εθνική Βιβλιοθήκη τών ’Αθηνών. Έκ 
τών δύο κοσμημάτων τής παλαιάς Σιναϊτικής 
συλλογής, τό έν, ή περίφημος διά κεφαλαίων 
γραμμάτων βίβλος τοΰ T ischendorf, δεν εύ- 
ρίσκεται πλέον εδώ, άλλ’ έν Λειψία καί Πετρου-
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πόλει. Τό έτερον, τό Συριακ^ν Εναγγέλιον τό 
άνακαλυφθέν παρά τής κυρίας Αγνής Smith - 
Lewis, πολυτελώς δεμένον φυλάττεται κλει
σμένου έντός ξυλίνου κιβωτίου. Μεταξύ τών 
ελληνικών χειρογράφων, άνερχομένων εις 2,000, 
υπάρχουν είσέτι άρκεταί άξιοσέβασται περγα- 
μηναί, βίβλοι, λεξικά, λειτουργικά βιβλία, άγιο- 
γραφικοί κώδικες, έκ τών όποιων μερικοί διά 
κεφαλαίων γραμμάτων καί πολλοί περιλαμβά- 
νοντες μικρογραφίας. Άναφέρομεν τό θαυμά- 
σιον είκονογραφημένον άντίτυπον Κοσμά τοΰ 
Ίνδικοπλεύστου, τού παραδόξου αυτού ταξει- 
διώτου τοΰ 6ου αίώνος υστις είς τά διάφορα 
εμπορικά του ταξείδια είς τήν Νουβίαν καί τήν 
Άβυσσινίαν, πνεύμα περίεργον καί λεπτόν, 
ένδιεφέρετοκαίδιάτάςάρχαιότηταςκαίάντέγραφε 
έπιμελώς τάς Ιπιγραφάς. Στά τελευταία του χρό
νια, ό έμπορος αυτός άπεσύρθη είς τά μέρη τού 
Σινα, ένεδύθη τό μοναχικόν ένδυμα καί συν- 
αρμόζων τάς παρατηρήσεις, πού έκαμεν κατά 
τό διάστημα τών ταξειδίων του μέ τάς βι
βλικός θεωρίας, επολέμει τολμηρότατα είς τήν 
Χριστιανικήν του Τοπογραφίαν τάς ίδέας τής 
έποχής περί τοΰ σχήματος τής γης, μέ ένα ύφος 
λαϊκόν καί ευχάριστον, όχι άνευ ενδιαφέροντος. 
Τό Σινα έδοξάσθη καί άπό άλλους συγγραφείς 
μοναχούς, τών όποιων ο ένας τουλάχιστον κα- 
τώρθωσε νά απόκτηση φήμην ΐσην μέ τήν τού 
παγκοσμίου φήμης λαϊκού γεωγράφου. Είναι 
’ Ιωάννης ό Κλΐμαξ, άποθανών κατά τό 650 
μ. X., συγγραφεύς τής περιφήμου κλίμακος, δπου 
περιγράφει βαθμίδα πρός βαθμίδα τήν ύψωσιν 
τής ψυχής πρός τόν Θεόν:άληθινόςκώδιξ μοναχι
κής καθάρσεως. Ή  άνάμνησις τού Ίωάννου 
είναι ακόμη ζώσα είς τήν Μονήν δεικνύουν 
τήν κρύπτην του, δπου σαράντα χρόνια έζησε 
μόνος μελετών, δτε οί μοναχοί παμψηφεί τόν 
έξέλεξαν 'Ηγούμενόν των. θ ά  ήτο πολύ ενδια
φέρουσα ή μελέτη τών ήθών τών παλαιών πα
τέρων έκ τών έκδεδομένων μνημείων καί τών 
ανεκδότων είσέτι χειρογράφων τής Μονής, δ- 
λων αυτών τών δοξασθέντων είτε ένεκα τής είι- 
σεβείας των είτε διά τών γνώσεων των είς 
τήν μοναξιάν αυτήν. Δέν είναι τώρα ή κατάλ
ληλος περίστασις νά Ιπιχειρήσωμεν τήν μελέ
την αυτήν άλλως τε πρός τούτο θά Ιχρειάζετο 
ή λεπτομερής εξέτασις δλων τών βίων τών το
πικών αγίων, τών θαυμάτων καί τών καθ’ αυτό 
Σιναϊτικών παραδόσεων τάς οποίας ή βιβλιο
θήκη αυτή άφθόνως παρέχει. Δέν θά εΐπωμεν 
τίποτε περί τών δύο ερημιτών Ιαλαχτίωνος καί 
Επιστήμης, ούτε θά άναφέρωμεν καν τά δνό-

ματα τής Ινδόξου φάλαγγος τών μακαρίων 
ασκητών τών πεσόντων έδώ, πολύ πριν ίδρυθή 
ή Μονή, υπό τά βέλη καί τόν σίδηρον τών 
Σαρακηνών, τους εν Σινα και ΡαϊΟώ άναιρεϋέν- 
τας πατέρας, τών όποιων τήν μνήμην διαφυ- 
λάττει ακόμη ένα παρεκκλήσιον τής Βασιλικής 
καί οί μοναχοί ’Απολλώνιος καί Νείλος έγραψαν 
τήν θλιβεράν ιστορίαν.

*  *  *

θ ά  ήτο τή άληθεία έλλειψις σεβασμού έκ μέ
ρους μας πρός τήν'Α/ίαν Κορυφήν ή επί περισ
σότερον καιρόν άργοπορία μας νά άνέλθω- 
μεν έπ’ αυτής, πράγμα τό όποιον ή συνήθεια 
απαιτεί νά γίνεται τήν τρίτην ημέραν τής άφί- 
ξεως. Ή  άνοδος διαρκεΐ περίπου δύο ώρας. 
Άναρριχώμεθα έπί τής κορυφής τοΰ Α 
γίου δρους δι’ ενός είδους κλίμακος μισοκα- 
τεστραμμένης, ή όποία δέν παρουσιάζει πλέον 
παρά διαδοχήν δγκων λίθων κατά τό μάλλον 
καί ήττον έν ίσορροπίρ, φοβερά όλισθηρών, 
δπως άλλως τε καί δλες οί πέτρες τοΰ βουνού 
αύτού, τριβείσαι άλλοτε άπό τάνερά. Σταματώ
μεν είς δύο ναΐσκους τής Παναγίας τον ΟΙκονό- 
μου, συνδεομένης μετά περιέργου παραδόσεως,

Η Κ Γ Π Α Ρ Ι Ε Ε Ο ϊ  Τ Ο Γ  Ο Ρ Ο Φ Η Τ Ο Γ  Η Λ Ι Α



304

O  D A T H P  Κ Λ Λ Λ ΙΕ Τ Ο Ε

και των προφητών < Η λιον  καί Μ ω ϋ σ έ ω ς ;  ο π ο ν  
δυο κυπαρίσσια ύψούνται πλησίον μιας πηγής. 
Σταματώμεν Ιπί τίνος βράχου αποτόμου, ακρι
βώς Ικείνου δπου δ Θ εόπτης Μ ω ν α ή ς  κρατού
μενος από τόν’Ώ ρ καί Άαρών, ύψωσε πρόςτόν 
Θεόν τάς χεΐρας του παρακαλών, ένφ κάτω εις 
τήν πεδιάδα τής Ραφιδιμ ό 'Ισραήλ ήγωνίζετο 
κοπιωδώς προς τόν Άμαλήκ. Έξακολουθούμεν 
νά άνερχώμεθα καί φιθάνομεν τέλος είς τόν 
τόπον δπου ήκούσθη ή θεία φωνή έν τφ μέσω 
αστραπών βροντών καί καπνοΰ. Τά ερείπια 
μιας εκκλησίας, πιθανώτατα τοΰ 5ου αίώνος, 
ένα μικρόν προσκυνητάριον νεωτέρων χρό
νων και ενα Ιγκαταλελειμμένον μουσουλμανικόν 
τέμενος ιόν στολίζουν. Ή  θέα είναι θαυμασία.

Προς νότον εύρίσκεται τό συχνότατα χιονο
σκεπές Δζεμπελ Κατρ'ιν δεσπόζον διά τοΰ δγκου 
του τής. αγίας Κορυφής. ΕΙς τό βάθος ή μικρά 
δασις καίτό Μοναστήριον τών Σαράντα μαρτύ
ρω ν  από δλα δετά μέρη άνακύπτουν έκτης άργυ
ρός άμμου, οί κόκκινοι βράχοι τοΰ Σιναϊτικοΰ 
κολοσσού. Πέραν τών τελευταίων βράχων τοΰ 
δρους προς βορράν, φαίνονται λευκαϊ σειραί' 
είναι ή αρχή τής έρημου’ κάτω είς τήν ο
μίχλην ή Γάζα και ή χώρα τών Φιλισταίων 
καί τέλος πέραν δλων αυτών διαβλέπει κα
νείς διά τής φαντασίας τής Γήν τής Ε παγ
γελίας. Προς άνατολάς λαμποκοπρ: ώς χα
λύβδινη αιχμή ό κόλπος τής Άκάβας. Με
γαλοπρεπέστερου ακόμη είναι τό πανόραμα

τής αγίας Αικατερίνης· άλλ’ ή άναρρίχησις επί 
τοΰ δευτέρου αυτού ίεροΰ τόπου είναι άλη- 
θώς κοπιαστικωτάτη. Άνήλθομεν είς αυτόν 
μαζί μέ ένα Ρωσσικόν καραβάνι, καί δέν θά 
λησμονήσω ποτέ τό πάθος καί τήν ζέσιν 
μετά τής οποίας άνήρχοντο δλαι αί γηραιαί 
έκεΐναι γυναίκες. Τρεις μόνον έκ τών είκοσι, 
έγκαταλειφθείσαι υπό' τών δυνάμεων των 
έμειναν είς τό μέσον τοΰ δρόμου, πνιγμέναι 
στα δάκρυα καί κατασπαζόμεναι τόν βράχον 
έπεκαλοΰντο μάρτυρα τής καλής θελήσεων 
των τήν αγίαν προστάτριαν τής Ρωσσίας. Δέν 
θά λησμονήσω επίσης καί τόν όδηγόν μας τόν 
Πάτερ-Κάλλιστον,τόν άν& ρω κον  αυτόν τ ώ ν  κ ο 
ρ υ φ ώ ν , πρφην κτίστην, καιαγόμενον έκ Κερα- 
σοΰντος τής Μαύρης θαλάσσης. Βαρεμένον 
άπό τήν καθημερινήν άργίαν τοΰ Μοναστηριού 
ή φλογερά του πίστις τόν φέρνει άκούραστον, 
μ’ ολην τήν προχωρημένην του ήλικίαν, είς τά 
αγαπητά του ύψη, τά όποια στολίζει άκατάπαυστα. 
Σταυροί δρθοΰνται είς ύψη τρομακτικά καί 
ναΐσκοι στεφανώνουν τάς κορυφάς τοΰ Δ ζεμ -  
π ϊλ -Μ ο ν ο ο α  καί τοΰ Δ ζεμ π ίλ  Κατρίν. "Ολα 
αυτά είναι έργα του. Τό υψης τής άγιας Α ι
κατερίνης ιδίως είναι τό βασίλειόν του. "Αλλοτε 
οί προσκυνηταί έχαναν τό μονοπάτι πού τούς 
οδηγούσε, σήμερον πάσσαλοι έμπ^πηγμένοι δει
κνύουν άλανθάστως τόν δρόμον. Εύγενής καί 
Ινδιαφέρουσα ή μορφή τοΰ πατρός Καλλίστου 
μέ τήν μεγαλοπρεπή του περπατησιά, μέ τό 
σαρικωμένον καλυμαΰκι του, καί τήν διαρκώς 
άνορθωμένην λευκήν γενειάδα του άπό τόν 
άνεμον τών βουνών. Μολονότι αγράμματος, 
σκέψεις βαθυές ξεφεύγουν άπό τό στόμα του, 
πολλά ξεύρει καί λέγει πολλά, διά τις όλό- 
γυρα πέτρες καί τά ζώα, διά τούς ανθρώπους 
καί τά πράγματα, διά τήν γήν καί τόν άστε- 
ρόεντα ουρανόν, είς τήν άνακατωμένην του 
γλώσσαν,τήν ποικιλμένην μέ λέξεις Τουρκικός.

Έάν δλοι οί συνάδελφοί του τοΰ (ομοία
ζαν, έάν δλοι μέ τήν αυτήν ευθύτητα καί τόν 
ίδιον ζήλον έθετον είς ενέργειαν τό πνεύμα 
καί τήν έπιδεξιότητά των, έάν οί μεταξύ αυ
τών εύπαίδευτοι κατηχούσαν καί έδίδασκον ί- 
δρύοντες μίαν σχολήν διά τούς Δζελεβίγε' έάν 
οί νεαροί καί εύρωστοι χωρικοί, οί στρατολο- 
γηθέντες άπό τάς νήσους Κρήτην, Κύπρον καί 
Χίον, Ιμάνθαναν νά χρησιμοποιούν τά άφθονα 
νερά τά π έριξ  τής Μονής άναβλύζοντα, ποιος 
ξευρει εάν ό κακομοιριασμένος εκείνος πληθυ
σμός τών Βεδουΐνων, ό τόσας σχέσεις έχων μέ 
τήν Μονήν, δέν άπέβαινεν πιστόν ποίμνιοντοΰ

αρχιεπισκόπου Σιναίου, έάν δέν έβλέπομεν έν 
μέσφ εικοστού αίώνος σχηματιζομένην μίαν 
νέαν Έλληνο-’Αραβικήν Χριστιανωσύνην, ό- 
μοίαν προς τήν τής Φ αράν  ή τών Ό μ η ρ ιτώ ν  
τής Αραβίας τοΰ έκτου αίώνος. Ποιος ξέρει 
έάν ή κοιλάς τής Μονής, Ο ύ α δ ί -ε δ -Δ ε ίρ ,  δέν 
μετεβάλλετο ολόκληρος εις πρόσχαρου κήπον, 
είς ανθούσαν καί εύφορον δασιν; Άλλά τοι- 
οΰτον δέν είναι τό πνεύμα τοΰ παλαιού Μοναστη
ριού. Ούτε εκπαιδευτικόν, ούτε προσηλυστικόν, 
ούτε κατακτητικόν τόπολύ πολύ προσέχουν μό-

Η Υ Γ Ι Ε Ι Ν Η  Τ Ω Ν  Λ

Β — "Η ύγιεινή  έν Ά Φ ήναις

Άντιθέτως προς τόν Λυκούργον ό Σόλων, 0 
Πεισίστρατος καί ό Περικλής μοναδικόν έσχον 
πόθον νά καταστήσουν, τούς’Αθηναίους καλλιτέ- 
χνας. Μόνον 0 Δράκων δέν ήννόησε καλώς τόν 
χαρακτήρα τών ’Αθηναίων καί έδωκεν είς αύτούς 
ύπεράγαν αύστηράν νομοθεσίαν άλλ’ ήναγκά- 
σθη νά φύγη ένεκα τής στάσεως, τήν δποίαν ή 
αύστηρότης του έξήγειρε. Ευτυχώς δμως δ Σ ό 
λων ήδυνήθη άμέσως έν τή σοφίφ του νά έπα- 
νορθώση τού Δράκοντος τάς πλάνας. Προη- 
σθάνθη τόν θαυμάσιον προορισμόν τών ’Αθη
ναίων, διέγνω τήν ίδιοψυΐαν αυτών καί οί 
νόμοι, οΰς έθέσπισεν, έκρίθησαν άξιοι νά χαρα- 
χθούν επί μαρμάρινων στηλών τής Άκροπόλεως.

Ή  ’Αθηναϊκή οικία ήτο ωραία καί χαρίεσσα. 
Πολυτέλεια εύλόγιστος καί καλαισθησία λεπτή 
Ιβάσίλευεν είς αυτήν άπό τής βάσεως τών τοίχων, 
διά μαρμαροκονίας χρισμένων δταν δέν ήσαν 
καθ’ δλοκληρίαν έκ Πεντελησίου μαρμάρου 
κατεσκευασμένοι, μέχρι τής στέγης, τής όποιας 
οί πηλόπλαστοι άλλά στιλβωμένοι κέραμοι 
ήκτινοβόλουν υπό τόν ήλιον. Ή το  ευρύχωρος, 
ευάερος καί μέ αύλήν εις τήν όποιαν ποικίλα 
άγάλματα κατωπτρίζοντο έν τφ τρέμοντι κρυ- 
στάλλφ άβαθών λεκανών ΰδατος, κατεσκευασμέ- 
νων έκ μαρμάρου.

Άπετελεΐτο δέ ή Άθηνα'ίκή οικία έκ τής αί- 
θούσης τών εστιάσεων, εκ μιας αίθούσης προω- 
ρισμένης διά τάς μακράς διαλέξεις τών οικείων, 
έκ πολλών αιθουσών υποδοχής, πολλών δώμα-

* Τέλος— «Παναθήνακι» σελ. 263.

νον νά διαφυλάξουν τήν περιοχήν, νά επουλώ
νουν τά ρήγματα καί νά αναπληρώνουν τάς απώ
λειας. Δέν ένδιαφέρονται διά τήν καλλιέργειαν 
ούτε τών γαιών ούτε τών ψυχών. ’ Επιβλητική 
διά τού όγκου της, καί μέ τόν άπ’ αιώνων άθι- 
κτον θησαυρόν της" αυτή είναιή Μονή τού Σινά, 
ό μικρόκοσμος τού βυζαντινού Ελληνισμού, 
λείψανον πολύτιμον καί ιερόν, έμπερικλεισθέν 
πρός τέρψιν τών δφθαλμών καί διά νά συναρ- 
πάζη τούς αρχαιολόγους, καί τούς καλλιτέχνας, 
είς τήν θαυμασίαν θήκην τού Θεοβάδιστου δρους. 
[Μετάφρασις Κ . Μακρή] H E N R I  G R É G O I R E
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τίων καί τέλος έκ τής βιβλιοθήκης, έν ή ό οίκο
δεσπότης διεφύλαττε ζηλοτύπως πολύτιμα άντί- 
γραφα τών έργων τών φιλοσόφων, τών ποιητών, 
τών Ιστορικών καί τών ρητόρων.

Τό διαμέρισμα τών γυναικών ήτο εντελώς 
χωρισμένον, καί προφυλαγμένον άπό τής αδια
κρισίας τών έξω διά θυρών καί υφασμάτων, 
διότι έκτός τοΰ συζύγου ούδείς είσήρχετο είς 
τόν γυναικωνίτην. Κοινή δέ κατψκουν οί δούλοι, 
οί ίπποι, αί γαλαί καί οί κύνες.

Τά έπιπλα ήσαν μέ πολυτελείς γλυφάς καί 
έκ τών σπανιωτέρων ξύλων. Τά σχήματα αυτών 
ήσαν άρμονικά, ίδεωδώς ώραΐα, μαρτυρούντα 
καλαισθησίαν λεπτήν, άσφαλή καί μή έξεζητη- 
μένην. Τά δέ πολύτιμα όφάσματα έφερον είς 
τόν Πειραιά εμπορικά ιστιοφόρα έκ τών πλέον 
μακρυσμένων χωρών.

Ή  θρησκεία άπήτει αύστηράν καθαριότητα 
καί οί θεοί τού οίκου ήρέσκοντο εις τά άρω- 
ματικά έλαια καί τάς άρωματώδεις κάνεις, τάς 
όποιας έκαιον έπί όρειχαλκίνου τρίποδος. Με
ταξύ τών διαμερισμάτων τών δύο συζύγων ό- 
πήρχεν αίθουσα λουτρού μεγάλη, έν τή οποία 
άμφότεροι διήρχοντο πολλάς ώρας καθ’ έκά- 
στην. Διότι οί πλούσιοι ’Αθηναίοι έλούζοντο 
καθημερινώς· κατόπιν έκτενίζοντο Ιπιμελώς καί 
-άμέσως έξήρχοντο δπως άναπνεύσουν καθαρόν 
αέρα άνά τάς όχθας τού Ίλισσού ή μετέβαι- 
νον είς τήν Πνύκα ή τήν ’Αγοράν. Έκεΐ υπό 
τήν ευεργετικήν σκιάν τών ίερών άλσών, είς 
τούς πόδας μεγαλοπρεπών αγαλμάτων συνην- 
τώντο οί φίλοι, συνεζήτουν νόμους ωφελίμους 
εις τήν δημοκρατίαν ή συνωμίλουν άπλώς περί 
πραγμάτων έπουσιωδών ή σοβαρών.



Συνηντώντο ωσαύτως εις τάς οικίας οί μέν 
των δέ,δπου προσεκαλοΰντο άμοιβαίως εις παρα- 
τεταμένα δείπνα, είςτάδποία λεπτή μαγειρική και 
εύγευστοι οίνοι έξήγειρον την διάνοιαν κα'ι το 
πνεύμα. Τά δαψιλή και παρατεχαμένα ταύτα 
συμπόσια ήδύναντο νά εΐνε επιβλαβή εις την 
υγείαν, άλλ’ ή ’Αθηναϊκή συνήθεια άπήτει νά 
τρώγουν μόνον άπαξ τής ήμέρας τήν μεσημβρίαν.

Μη νομίση δμως κανείς δτι οί ’Αθηναίοι 
διήρχοντο τον χρόνον των έν διηνεκεΐ οκνη
ρία. 'Ο Σόλων έγνώριζε καλώς τούς κινδύνους 
τής αργίας και υπέβαλε τούς ’Αθηναίους εις φυ
σικός ασκήσεις μέ πολλήν μέθοδον κανονισμέ
νος. Τήν άγωγήν αυτών έκανόνιζεν αυστηρά 
μέν ΰγιεινή ούχι δμως τόσον τραχεία, δσον ή 
τής Σπάρτης. Εύθύς ώς γυνή τις καθίστατο 
έγκυος, άνήγγελλε τούτο είς τον δήμαρχον τής 
φυλής του καί Ιπί τεσσαράκοντα ήμέρας τή ήτο 
άπηγορευμένο.ν νά έξέλθη.

Τήν ημέραν τής γεννήσεως τό τέκνον εφέ- 
ρετο προ τού πατρός, δστις ειχεν έπ’ αυτού δι
καίωμα ζωής ή θανάτου, μεθ’ ο δούλη τις 
έπλυνεν αδτό είς θερμόν νερόν επικαλούμενη την 
’Αθήναν, θεάν τής Σοφίας, τον ’Απόλλωνα, 
θεόν τού Κάλλους καί τήν Περσεφόνην θεάν 
τής ’Αφθονίας. Μετά πέντε ήμέρας έξήγνιζον 
αύτό ύπεράνω τής άγίας φλογός τού βωμού 
τής οικίας. Έ ν άρχή τού ’Αθηναϊκού πολιτισμού 
αί μητέρες έθήλαζον τά τέκνα των· βραδύτερον 
6 Σόλων επέτρεψε νά προσλαμβάνουν τροφούς, 
τάς οποίας έξέλεγον κατά προτίμησιν μεταξύ 
των έκ Λακεδαίμονος ή έκ Μεγάρων καταγό
μενων, αΐτινες παρουσιάζοντο προηγουμένως 
πρό τού άνωτάτου λειτουργού τού ’Ασκληπι
είου, δπως έξετασθοϋν μήπως έπασχον νόσημά 
τι ή παρουσίαζον σωματικόν τι ελάττωμα.

Ή  τροφός έκράτει τό παιδίον επί πέντε 
έτη καί αύτή έδιδε τάς πρώτας γνώσεις τού χο
ρού. Μετά ταύτα παρελάμβανεν αύτό ό πατήρ 
καί τό παρουσίαζε πρό τής συνελεύσεως, δπως 
άποφανθή 3ν ή πατρίς ήθύνατο νά στηρίξη 
μεγάλας έλπίδας έπί τής φυσικής του δυγάμεως. 
Μετά τήν άπόφασιν ταύτην ένεπιστεύοντο αυτό 
είς παιδαγωγόν, ώς έκάλουν δοΰλον τινά εύφυά 
καί λόγφ ήθών άξιον τής Ιμπιστοσύνης των, 
δπως άναλάβη τό βαρύ έργον τής διαπαιδα- 
γωγήσεως μιας τόσον νεαρός ΰπάρξεως.Ό πρώ
τος άναφερόμενος παιδαγωγός εΐνε ό Χείρων, δ 
άναθρέψας τον Ίάσονα καί τον Άχιλλέα.

Μετά τήν συμπλήρωσιν τού δωδεκάτου έτους 
ήρχιζον τά παιδία νά φοιτούν είς τό Γυμνα- 
στήριον ή τήν Παλαίστραν. Έν Άθήναις ύ-
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πήρχον τρία τοιαύτα, τό Ανχειον, ή 'Ακαδη
μία καί τό Κννόααργες (δπερ ήτο προωρισμέ- 
νον διά τά νόθα τέκνα) καί Ιγίνετο εν αύτοΐς 
διδασκαλία σωματική καί διανοητική. Τό σώμα 
καί τό πνεύμα άνεπτύσσοντο παραλλήλως. Καί 
τά τρία ταύτα Γυμναστήρια εύρίσκοντο εκτός 
τής πόλεως είς θαυμασίας τοποθεσίας. Κήπος 
καί δάση περιέβαλλον αυτά. Τά ήράνθεμα ε- 
φύοντο εν μέσφ τών παρά τάς κρήνας βρύων. 
Ή  χλόη τών άδένδρων μερών διεπςμκίλλετο 
υπό ευωδών ’ίων  οί τέττιγες ήδον είς τά φυλ
λώματα τών έλαιών καί τών κυτίσων καί αί 
άηδόνες έφώλευον είς τούς πυκνούς θαμνώνας 
τών δαφνών καί τών κύπρων.

Καί τά τρία ταΰτα Γυμναστήρια ήσαν κα- 
τεσκευασμένα Ιπί τού αυτού σχεδίου. Εύρέα 
περίστυλα, α’ίθουσαι εύρύχωροι δπου Ιδίδα- 
σκον οί φιλόσοφοι καί οί ρήτορες, λουτρά καί 
ό ζνατδς άπετέλουν τά κυριώτερα αυτών μέρη. 
‘Ο Γνμνααίαρχος διηύθυνε τό κατάστημα. Οί 
Γνμνασται έκρινον περί τής επιτηδειότητος καί 
τής δυνάμεως τών άγωνιζομένων. Οί Παιδο- 
τρίβαι έγύμναζον αυτούς καί οί οωφροησταί 
ήγρύπνουν Ιπί τής διαγωγής καί τών ήθών 
αύτών.

"Εκαστον τών τριών τούτων Γνμνααίων εί- 
χεν ειδικήν πως υγιεινήν. Είς τό/  Ανχειον εγί- 
νετο χρήσις τών ψυχρών λουτρών, τών βαλα- 
νείων. Είς τό Κννόσαργες είχον περί πολλού 
τάς έντριβάς καί είς τήν Άχαδημείαν ύπήρχον 
αϊθουσαι ίδρώσεως, τά πνριατήρια, και καταιο- 
νήσεων. Ώ ς  επί τό πλεΐστον οί μαθηταί έτρω- 
γον |ν αύτοΐς εδέσματα έπιμελώς παρεσκευα- 
σμένα άλλ’ απλό, διότι οί ’Αθηναίοι, εί καί 
δέν έτρωγον τον άνούσιον μέλανα ζωμόν τής 
Σπάρτης, εγνώριζον έν τούτοις νά εκτιμούν τήν 
λιτότητα.

Αί Παλαϊατραι, λίαν πολυάριθμοι έν ’Ατ
τική, ήσαν παρόμοιοι προς τά Γνμνάαια, μέ 
τήν διαφοράν δτι μόνον τό σώμα ήσκουν είς 
αύτάς. ’ Ησαν, ούτως είπεΐν, άποκλειστικώς διά 
τούς έξ έπαγγέλματος άθλητάς προωρισμέναι.

Ώ ς Ικ τών ανω καταφαίνεται τήν βάσιν 
τής υγιεινής τών άρχαίων άπετέλει ή σωματική 
άσκησις καί διά τούτο είς τούς Αγώνας έν οίς 
έκρίνετο αύτη, άπεδίδετο μορφή θεία. Είς τήν 
τιμήν θεότητός τίνος αί διάφοροι πόλεις τής 
αρχαίας Ελλάδος έδημιούργουν έναμίλλως δια
γωνίσματα, έν οίς οί νέοι καί οί όνδρες ήρ- 
χοντο νά διαμφισβητήσουν τής δάφνης τον 
στέφανον διά τήν ρώμην, τήν δεξιότητα, τήν 
εύστροφίαν ή τήν ταχύτητά των. Ή  κονίστρα
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ήτο τό στάδιον τής δόξης Ικάστης Ελληνικής 
πόλεως καί ή μικροτέρα έξ αύτών ήτο μάλλον 
υπερήφανος, έάν έν τών τέκνων της έθριάμ- 
βευεν είς τούς ηρωικούς αυτούς αγώνας ή Ιάν 
αί στρατιαί αυτής έξήρχοντο νικήτριαι μετά πό
λεμον μακρόν και πολύνεκρον.

Οί σπουδαιότεροι τών άγώνων τούτων ήσαν 
άναντιρρήτως οί 'Ολυμπιακοί, οί τελούμενοι 
πρός τιμήν τού Διός άνά πενταετίαν είς τήν 
’Ολυμπίαν. Μετ’ αύτούς σπουδαιότεροι ήσαν τά 
"Ιο&μια, τελούμενα άνά τριετίαν παρά τήν Κό
ρινθον πρός τιμήν τού Ποσειδώνος. Τά Πύθια 
έτελούντο έν Δελφοΐς άνά τριετίαν πρός τιμήν 
τού ’Απόλλωνος καί τέλος τά Νίμεα έορτάζοντο 
άνά διετίαν Ιν Άργολίδι είς άνάμνησιν τών 
άθλων τού Ήρακλέους.

Ή  ιστορία τών άγώνων αποτελεί αύτήν τήν 
ιστορίαν τής υγιεινής παρά τοΐς άρχαίοις· διότι 
διά νά θριαμβεύση τις είς αυτούς έπρεπε νά 
ύποβληθή είς αύστηράν υγιεινήν, είς ασκησιν 
μακράν καί επίμονον καί είς λιτότητα μεγάλην, 
ν ’ άπολαύη πλήρους ύγείας καί νά δύναται νά 
Ιπιδείξη είς τό πλήθος τών θεατών σώμα δυ- 
νάμενον διά τής τελειότητος τής μορφής καί 
διά τής άρμονίας τών αναλογιών καί τών κι
νήσεων νά άμιλλδται πρός τά ωραιότερα τών 
άγαλμάτων, τά οποία έδημιούργει ή φαντασία 
καί ή σμίλη τών καλλιτεχνών.

Μέχρι τού δεκάτου εβδόμου έτους ήσκοΰντο 
οί ’Αθηναίοι διηνεκώς, καί τότε γινόμενοι έ
φηβοι έλάμβανον τά δπλα πρός ύπεράσπισιν 
τής πατρίδος, χωρίς δμως νά δύνανται νά πο- 
λεμήσωσιν έκτος τής ’Αττικής, δπερ τοΐς ήτο 
έπιτετραμμένον μόνον, δταν είσήρχοντο είς τό 
εικοστόν, δτε δηλαδή έγίνοντο δνδρες. Μέ τοι- 
αύτην υγιεινήν δ ’Αθηναίος καθίστατο θαυμά
σιος πολεμιστής, έν φ  συγχρόνως παρέμεινε φι
λόσοφος, ποιητής, καλλιτέχνης. Είχε τό θάρρος 
καί τήν ρώμην τού Σπαρτιάτου, χωρίς νά έχη 
τήν τραχύτητα εκείνου.

Ό  γάμος ήτο έπιβεβλημένος καί παρά τοΐς 
Άθηναίοις, ή δέ αιμομιξία είχε καί υπό τού 
Σόλωνος άπαγορευθή.Ή συζυγική αρετή δμως 
τών ’Αθηναίων ήτο δλιγώτερον αύστηρά ή έν 
Σπάρτη. Ό  νόμος άπήτει μέν τήν μονογαμίαν, 
άλλ’ ή παλλακεία ήτο οπωσδήποτε άνεκτή.Ού- 
δαμού, δσον έν Άθήναις, αί έταΐραι έσχον τό
σην έπιρροήν. Ό  έρως τού Περικλεούς έκλέϊσε 
τήν ’Ασπασίαν ή τέχνη τού Πραξιτέλους άπη- 
θανάτισε τήν Φρύνην ό ’ Επίκουρος κατέθηκε 
τήν σοφίαν του είς τούς πόδας τής Λεοντίου 
καί ό Πλάτων αύτός έλησμόνησε τήν φιλοσο

φίαν του είς τάς άγκάλας τής Λασθενίας. Αί 
εταΐραι έν Άθήναις προσέκαλούντο είς τά ω 
ραιότερα δείπνα καί ό Σόλων ειχεν ορίσει μά
λιστα είς δύο δραχμάς τήν διά τούτο άμοι- 
βήν των.

Είς τό ζήτημα τών κοινών γυναικών ή υ
γιεινή τών άρχαίων ούδέν έχει νά φθονήση 
τούς καθ’ ημάς χρόνους.. Ειδικοί λειτουργοί 
τών Ασκληπιείων έπεσκέπτοντο αύτάς καί ένέ- 
κλειον είς φύλακας τάς πασχούσας. Οί δέ οί
κοι τούς οποίους ίδρυσε δΓ αύτάς ό Σόλων, 
δπως προφυλάξη τούς νέους άπό άνηθικωτέρων 
παθών, διετέλουν υπό τήν διηνεκή έπίβλεψιν 
τών άγορανόμων,

Γ — Κήύενσις

Μεταξύ τών εθίμων, τά όποια ήσαν κοινά καί 
είς τήν Σπάρτην καί είς τάς Αθήνας καί έν γένει 
είς δλους τούς "Ελληνας τούλάχιστον κατά τούς 
άρχαιοτάτους χρόνους, εΐνε καί ή ύγιεινή συν
ήθεια τής καύσεως τών νεκρών καί διά τούτο 
θέλομεν περί ταύτης εΐπει ολίγα τινά έν ίδίφ 
κεφαλαίω.

Ά φ ’ οΰ έλουον τον νεκρόν οί Ιγγύτατα συγ- 
γεννεΐςκαί ίδίααί γυναίκες, έχριον αύτόν μέ πο
λύτιμα μύρα, τόν έστεφάνουν διά ταινιών 
καί άνθέων, τόν ενέδυον λευκά καί τέλος έθε- 
τον είς μέν τήν δεξιάν χεΐρα πλακούντα έκ μέλιτος 
καί άλεύρου, τόν μελιτοϋντα, διά τόν Κέρβερον, 
είς δε τό στόμα οβολόν, τήν δανάχην διά τόν 
Χάρωνα.

Τήν δευτέραν ημέραν έγίνετο ή πρόθεσις 
τού νεκρού έπί κλίνης πλήρους άνθέων, πλησίον 
τής οποίας έτίθετο λήκυθος, γραπτά κεράμινα 
αγγεία καί περί τήν οποίαν έκαιον λαμπάδες 
έκ σχοίνων, χρισμένων διά κηρού. Είς τήν 
είσοδον τής οικίας υπήρχε τό άρδάνειον άγγεΐον 
περιέχον ύδωρ μή άντλούμενον έν τή οΐκίφ, ήτις 
ως έκ τής παρουσίας τού νεκρού έθεωρεΐτο 
μολυσμένη, καί χρησιμεΰον δπως ραντίζωνται 
οί Ιξερχόμενοι πρός εξαγνισμόν.

'Η  έκθεσις αύτη τού νεκρού διήρκει μόνον 
μέχρις δτου τά σημεία τού θανάτου καθίσταντο 
άναμφίβολα καί λίαν πρωΐ ώς έπί τό πολύ έγί
νετο ή έκφορά, διότι ήτο άπηγορευμένον νά 
γίνετα.ι ή μεταφορά τών νεκρών υπό τήν θερ
μότητα τών άκτίνων τού ήλιου ώς Ιπικίνδυνος 
είς τήν δγείαν τών κατοίκων. Τό φέρετρον έκ 
κυπαρίσσου συνήθως κατασκευαζόμενον έτί
θετο έφ’ άμάξης συρομένης ύπό βοών καί με- 
τεφέρετο έξωθεν τής πόλεως, δπου έκειτο ή έξ



άρωματωδών ξύλων πυρά. Ήκολούθουν την 
άμαξαν άμέσως αί Ορηνήτριαι και είχα ή οίκο- 
γένεια. Α'ι γυναίκες εις ένδειξιν πένθους έσχι- 
ζον τό πρόσωπόν των διά των ονύχων. 'Επί 
του Περικλεούς δμως έξεδόθη νόμος άπαγο- 
ρεύων τήν αίματηράν ταύτην συνήθειαν.

Ά φ ’ ού εκαίετο επί τής πυράς δ νεκρός, ή 
τέφρα αΰτοΰ επιμελώς συλλεγομένη Ιντός φο- 
ρέ<ος έτίθετο Ιν τφ μνημείφ τής οικογένειας. 
Και ούτω τά πτώματα δεν ερρύπαινον τήν γήν, 
δ δέ άήρ δεν εμολύνετο διά φθοροποιών καί 
δηλητηριωδών αερίων έκφευγόντων έκ των 
τάφων.

Εκείνο δμως, τδ δποίον άποτελεΐ τό φαεινό- 
τερον στιμεϊον τής υγιεινής τών άρχαίων είνε ή 
συνήθεια τήν ύποίαν είχον νά καίωσιν άδια- 
κρίττος μετά του νεκρού, παν δ,τι άνήκεν είς αυ
τόν ή είχε χρησιμοποίησή νπ ’ αυτού. βραδύτε- 
ρον πολύ, κατά τήν εποχήν τοΰ ίεροΰ πολέμου, 
έπεκράτησεν ή συνήθεια τοϋ νά ένταφιάζωσι 
τούς νεκρούς, άφ’ ού δμως έκάλνπτον αυτούς 
προηγουμένως διά ρητίνης και πίσσης έντός 
τοΰ φερέτρου.

Μετά τήν κηδείαν συνήρχοντο είς γεΰμα Ιν 
τή οικία τοΰ νεκρού, δπου εκαμνον σπονδάς 
οίνου, γάλακτος, ΰδατος καί μέλιτος καί Ικαιον 
άρώματα. Καί αύταί αί κηδείαι, ιδίως αί τών 
πλουσίων, Ιχρησίμευον ώς άφορμή προς τέλε- 
σιν προχείρων άγώνων, είς τούς όποιους οί άθλη- 
ταί ελάμβανον τήν ευκαιρίαν νά επιδείξωσι τήν 
ρώμην καί τήν δεξιότητά των.

Δ — Προφύλαξις

'Ο φόβος τών μολυσματικών νόσων εδωκεν 
αφορμήν καί παρά τοίς άρχαίοις Έλλησιν ό
πως ληφθοΰν προφυλακτικά μέτρα, άπομόνω- 
σις κτλ. Τδ πρώτον αυτών παράδειγμα εΐνε ή 
άπομόνωσις τοΰ Φιλοκτήτου είς τήν νήσον Λή
μνον. Τό πόδι του ήρωος τούτου είχε πληγή 
διά βέλους, εμβαπτισθέντοζ είς τό αιμα τής 
Λερναίας "Υδρας καί άνέδιδεν δσμήν τόσον 
ναυτιώδη καί άποτρόπαιον, ώστε οί "Ελληνες 
έφοβήθησαν μήπως λοιμώδης νόσος Ινσκήψη

308

είς τό στρατόπεδον καί τον έγκατέλιπον είς τήν 
Λήμνον. Έκεΐ μετά Ιννεαετίαν δλόκληρον ¿9ε- 
ραπεύθη υπό τών υίών τού ’ Ασκληπιού, τού 
Μαχάονος καί τού ΙΙοδαλειρίου, οϊτινες είχον 
δδηγήσει κατά τον Όμηρον είς Τροίαν τούς 
εκ Τρίκκης (τών νυν Τρικκάλων) μαχητάς.

Ό  πατήρ τής Ιατρικής ‘ Ιπποκράτης τήν 
πανώλη, τήν Ιρημώσασαν κατά τον Πελοπον- 
νησιακόν πόλεμον τήν πόλιν τών Αθηνών, κα
τέπαυσε διατάξας ν ’ άνάψωσιν άνά \τάς δδούς 
πολλάς καί μεγάλα; ανθρακιάς. Ό  Κρής ’Επι
μενίδης είχεν επίσης συστήσει ένΆθήναις δπου 
είχε κληθή, διάφορα απολυμαντικά μέτρα.

Ό  ΈπιμενίδηςΙδίδαξενείςτήνΈλλάδατήν λα
τρείαν τοΰ Άγνωστου Θεού είς τον όποιον 
μετά τήν άγνότητα τής ψυχής ή καθαριότης 
τοΰ σώματος ή το προ παντός άρεστή. ΕΙς τά 
μυστήρια τής Έλευσΐνος καί τής Σαμοθράκης 
πλήν τής ήθικής διδασκαλίας Ιδιδάσκοντο οί 
μεμυημένοι τά μέσα τής διατηρήσεως τής υ
γείας ώς τοΰ πολυτιμότερου τών άγαθών, καί 
ύπηγορεύετο αύτοΐς σειρά ολόκληρος Ιντολών 
προς άπομάκρυνσιν τών νόσων.

Τό πλε.ϊστον τών θρησκευτικών Ιορτών ήσαν 
ύγιειναί, διότι, δπως εορτασθώσιν επαξίως, ήτο 
άπαραίτητον νά καθαρισθώσι ^ ϊά .τ ή ς  μεγα- 
λέιτέρας επιμελείας αί οίκίαι, αί οδοί καί τά 
δημόσια καταστήματα.

ΤΗτο αύστηρώς απηγορευμένον νά συμβή 
θάνατος ή τοκετός εν τφ ναφ, Ικεΐ δηλαδή 
δπου οί εύσεβεΐς, ώς Ικ τής μεγάλης συρροής 
είχον ανάγκην πρό παντός καθαρού άέρος. Τού
του δ’  ενεκα οί ιερείς έξεδίωκον άνηλεώς εκ 
τών ναών τούς πνέοντας τά λοίσθια καί τάς 
Ιν τοκετφ γυναίκας.

Έ ν  Άθήναις είς τάς θύρας τών οικιών, είς 
τάς όποιας ύπήρχον ασθενείς, άνήρτων κλάδον 
δένδρου, δπως ύποδείξωσιν είς τούς διαβάτας ν* α
πομακρυνθούν. Τόν κλάδον τού δένδρου αντικα
τέστη σε ν Ιν τή υγιεινή τών νύν .χρόνων ή ά- 
στυνομική πινακίς με τήν ανωφελή τελειοποίη- 
σιν δτι επ’ αυτής είνε γραμμένον καί τό 
δνομα τής άσθενείας, τής καθιστώσης τήν άπο- 
μονουμένην οικίαν έστίαν μολύνσεως.

Δ ο ΐΔ Η Μ Η Τ Ρ ΙΟ Σ  X . Φ Ω Τ Α Κ Η Σ

Ζ Η ΤΗ Μ Α ΤΑ  ΑΓΡΟ ΤΙΚΗ Σ ΟΙΚΟΝΟΜ ΙΑΣ ΕΝ ΘΕΣΣΑΛΙΑ

’Από τό· έ χ δ ο ϋ έ ν  βιβλίον τοΰ κ. Ν . Δ- Πάππου
άναδημοσιεύομεν μερικά άπο σπ άσματα τοΰ τελευταίου 
κεφαλαίου έπιγραφομένου Τό Μέλλον.

Σ . τ. Δ.

Η αγροτική οίκονομία παντός τόπου συμβα
δίζει πάντοτε μέ τήν εν γένει κατάστασιν 

τού περιβάλλοντος· καί Ιξαρτάται πάντοτε άπ’ 
αυτής. Διό πρώτιστα επρεπε νά ληφθή φρον- 
τίς οί κλάδοι τού διοικητικού οργανισμού οί 
κατ’ εΰθεϊαν επιδρώντες επ’ αυτής νά βελτιω- 
θώσιν, δπως άναρρώση καί άναλάβη δυνάμεις 
ή γεωργία καί κτηνοτροφία.

ΑΣΦΑΛΕΙΑ

’’Ανεν αστυνομίας ή αγροφυλακής πραγμα- 
τιχώ ς ύπαρχούσης. δνεν δικαιοσύνης ταχείας 
καί άμερολήπτον, ôèv θά ευτυχήσουν ποτέ οί 
αγροτικοί πληθυσμοί. Ούτε ή πολυτιμότατη αύ- 
τοβουλία, οΰτε ή Ινεργητικότης, οΰτε ό προς τήν 
εργατικήν πρόοδον καί τάς βελτιώσεις οργα
σμός δύνανται νά άναπτυχθώσι παρά τφ άγρο- 
τικφ πληθυσμφ, εν δσφ ούτος δέν είνε τελείως 
ήσυχος, Ιντελώς άσφαλής διά τής απολύτου λει
τουργίας τών άνω θεσμών.

Επίσης αμέσως εξ άλλου Ιπιδρώσιν οί οργα
νισμοί ούτοι Ιπί της πίστεως. Δέν υπάρχει δέ 
καί δέν θά δπάρξη, Ινόσφ καί αύτοί χωλαίνουν. 
’ Ασφάλεια καί πίοτις υπό τήν ενρυτάτην τής λέ- 
ξεως σημασίαν είναι οί δύο άλληλένδετοι κίονες, 
οί νποβαστάζοντες τό οικοδόμημα τής άγροτικής 
οικονομίας.

’Ασφάλεια προσωπική, άσφάλεια κινητών 
καί άκινήτων, ή άσφάλεια τέλος, ήν χρειάζεται 
ό γεωργός καί κτηνοτρόφος, παρ’ ήμΐν δέν 
υπάρχει. Ά ν  οί δημοκοποΰντες άντιπρόσωποι 
τών άγαθών αυτών γεωργών εφρόντιζον περισ
σότερον περί αυτής καί όλιγώτερον περί τής 
μεταθέσεως τών άστυνόμων, περί άπολύσεως 
τών ληστοφυγοδίκων, δν τφόντι ήσαν οί αντι
πρόσωποι τών συμφερόντων τών έκλογέων των, 
τό πρώτον, τό μέγιστον βήμα τής προόδου θά 
είχε γίνη. Π ρό παντός δμω ς  νά μή ελπίζωμεν 
θαύματα άπό εν όλιγώτερον ή περισσότερον, 
έστω καί άπό τό τελειότερον ξένον υπόδειγμα 
άνχιγεγραμμένον νομοσχέδιον άγροφυλακής. Εί
ναι σχετικώς ασήμαντος ή βλάβη ή ή ώφέλεια 
νέου τίνος νομοσχεδίου, προβλέποντος καί κα- 
νονίζοντος χειρότερον ή δχί τά της υπηρεσίας

τινός. Ούτε ή έλλειψις νόμων παρ’ ήμΐν είναι 
ή δημιουργούσα τήν οικτράν αύτήν κατάστασιν. 
Τό ζήτημα τούναντίον έγκειται άλλαχού, είς 
τήν λειτουργίαν, είς τήν εφαρμογήν τών υπαρ
χόντων Νόμων.

Παραπονούνται οί γεωργικοί πληθυσμοί, οί 
Ικλεκτοί των στενάζουν, καί τήν Ιπαύριον, δταν 
πρόκειται περί τού φίλου τοΰ κόμματος, δλα 
έλησμονήθησαν εκτός τής ψήφου. Είνε αυτή 
καί μόνη καί τό γενικόν νόμισμα καί ή μόνη 
άξια. Καί Ινόσφ εξακολουθεί νά εΐνε, δέν θά 
ύπαρξη τίποτε άλλο. Ένόσφ δέν συναισθανθή, 
καθοδηγούμενος καταλλήλως καί ό Ικλογεύς 
καί ό Ικλεγόμενος, δτι Ικάστη παρανομία, ήν 
διαπράττει ή επιτρέπει, άργά ή γρήγορα, Αμέ
σω ς ή έμμέσως θά  πληρω&ή παρ’  αύτοϋ  
το ν  Ιδιον, τού μύωπος τοΰ κατορθοΰντος σή
μερον εν δπως πάθη αΰριον τά εκατονταπλάσια, 
ούτε τά τελειότερα τών νομοσχεδίων, ούτε τά 
πομπωδέστερα τών προγραμμάτων, ούτε αί δε- 
λεαστικώτεραι τών υποσχέσεων θέλουν ποτέ άλ- 
λάξη τι τής δυστυχίας καί κακομοιριάς του. 
Έ νόσφ δέν λειτουργούν οί Νόμοι καί δέν λει
τουργούν δι’ δλους καί πάντοτε ίσοι, θά Ιξα- 
κολουθή ή σημερινή δουλεία, θά είνε ό -ψηφο
φόρο; δούλος τοΰ κομματάρχου καί βσυλευτοϋ 
καί ούτος εκείνου.

ΣΥΝΕΤΑΙΡΙΣΜΟΙ ΓΕΩΡΓΙΚΗΣ ΠΙΣΤΕΩΣ

Καί μόνον άφ’ ού άποκτηθή πραγματική 
πλέον άσφάλεια τότε θά όργανωθή καί γεωρ
γική πίστις. Τότε θά δυνάμεθα καί πρέπει νά 
προβώμεν είς οργανώσεις συνεταιρισμών μέ 
βάσιν τήν ήθικήν καί στέγην τήν άλήθειαν, 
στηριζομένων επί τής αλληλεγγύης καί άμοιβαίας 
ύποστηρίξεως τών μελών των συνεταιρισμών 
άγοράς καί πωλήσεως, συνεταιρισμών πιστωτι
κών. Μονον ουτω διά κοινωτικών συνδέσμων 
άλληλεγγύων, κανονιζομένης διά κοινής συμφω
νίας τών μελών τής άτομικής έκαστου πιστώ- 
σεως, άναλόγως τών προσόντων καί δυνάμεων 
ενός έκαστου, άποτελούντων δ ’ ούτω τάς στερεάς 
βάσεις οικονομικού δργανισμοΰ άπολήγοντος είς 
κοινήν Τράπεζαν, θά προσελκυσθώσιν άφθονα 
μετ’  ολίγον τά κεφάλαια.

Συγχρόνως πρέπει ίσως νά ληφθή καί νο
μοθετική τις φροντίς περί γενικού τίνος δια-

2
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κανονισμού των χωραφίων, περι συνενώσεως 
και κατατμήσεως αυτών κατά τον άριθμόν τών 
Ιδιοκτητών και περι ορισμού κατωτάτου τινός 
ορίου Ιδιοκτησίας, δπως άποφύγωμεν τον έπι- 
βλαβή καταθρυμματισμόν.

Τότε είνε δυνατόν νά διαδοθή τή βοηθείρ 
Ιδιωτικών ιδρυμάτων δσον και συνεταιρισμών 
δ και τη γεωργία τόσον Ιπωφελής θεσμός τής 
άσφαλείας Υπό τάς ποικίλας αυτού μορφάς. 
Πρώτιστα ή κτηνοτροφία θά ήδυνατο νά έξα- 
σφαλισθή κατά μέγα μέρος δπως αλλαχού, 
άσφαλίζουσα τά κτήνη άπό ένδεχομένην έπι- 
ζφοτίαν ή καί άλλας καταστροφάς.

ΔΙΑΠΑΙΔΑΓΩΓΗΣΗ ΓΕΝΙΚΗ ΚΑΙ ΕΙΔΙΚΗ

Συγχρόνως δμως μέ τόν διακονισμόν καί 
τήν ενίσχυσιν τών οικονομικών τού καλλιερ- 
γητού δυνάμεων πρέπει νά συμβαδίζη καί ή 
υπό πάσαν έποψιν διαπαιδαγώγήσις αυτού. 
Χρήζει δέ μορφώσεως ηθικής καί πρακτικής. 
Διά περιηγουμένων γεωπόνων, διδασκόντων επί 
τόπου, χειμερινών μαθημάτων, άλλά καί προ 
πάντων διά τής ίδρύσεως γεωργικών σχολών, 
άλλα σχολών τφόντι λειτονργονσών καί διαδι- 
όοναών τά πορίσματα τής ¿πιστήμης εις τους 
καλλιεργητάς καί προτύπων κτημάτων.

ΠΡΟΤΥΠΑ ΚΤΗΜΑΤΑ

Εις τοιαύτα πρότυπα κτήματα θά ήδΰναντο 
άριστα καί Ιπρεπεν δλίγον κατ’ ολίγον νά μετα
βληθούν τά δημόσια κτήματα, τά τήςΖαππείου 
περιουσίας, τά πρψην Στεφάνοβικ. Θά ένηρ* 
γεΐτο ούτω διά λογαριασμόν τού Κράτους με
γάλη καλλιέργεια. Ά φ ’  Ινός οίκονομικώς θά 
ήτο τούτο τφ κράτει συμφέρον, διότι καλώς 
διοικούμενα καί υπό Ιπιστημονικήν διεύθυνσιν 
τά κτήματα ταύτα θά άπέφερον εισόδημα κατά 
πολύ άνώτερον τού τόκου τού διά τήν αγοράν 
των διατεθέντος ποσού. Άλλά καί γενικώς θά 
ήτο τούτο συμφέρον τού τδπου. Θά ήδύνατο 
τό κράτος, εν τη έλευθερίρ καί εύρύτητι τών 
μέσων άτινα διαθέτει, νά προβή εις διαφόρους 
δοκιμάς έν μεγάλη κλίμακι, νά δοκιμάση νέους 
τρόπους καλλιέργειας καί άλλα μάλλον συμφέ
ροντα καλλιεργήσιμα είδη. Θά ήδυνατο δλί
γον κατ' δλίγον νά κατορθώση τήν ΙνΈλλάδι 
ανατροφήν στρατιωτικών κτηνών, δπερ σπου
δαιότατου, καί ένγένει νά προβή εις μεθοδικήν 
κτηνοτροφίαν, ής μεγίστην έχομεν ανάγκην.

Θά συνέοεινεν, καί Ιδού πού κυρίως θά ώφέ-

λει, εΐς τήν άνάπτυξιν της μεγάλης άφ* ενός 
καλλιέργειας, διότι θά εκαλλιέργει ως έπιχειρη- 
ματίας μέ δλα τά νεώτερα μέσα, θά διέδιδεν 
ούτως είς δλους τους ενδιαφερομένους κύκλους 
πολλάς γεωπονικός γνώσεις, συνάμα δέ θά Ιμορ- 
φοϋτο δλος δ εν τοΐς κτήμασι καί πέριξ αυτών 
γεωργικός πληθυσμός— μέγα δηλαδή τής Θεσ
σαλίας μέρος— είς άριστα μορφωμένους καλ- 
λιεργητάς.

ΜΕΛΕΤΗ ΤΩΝ ΑΝΑΓΚΩΝ ΤΗ Σ ΓΕΩΡΓΙΑΣ 
ΓΕΩΡΓΙΚΑ ΕΠΙΜΕΛΗΤΗΡΙΑ

Ά φ 5 ενός μέτρα ώς τά ανωτέρω άναφερό- 
μενα, άφ’ ετέρου μελέτη τών πραγματικών τής 
γεωργίας αναγκών διά τής καταλλήλου εκλογής 
τών άνωτέρων διοικητικών υπαλλήλων καί διά 
τής συστάσεως δργανισμοΰ Ιπισήμως άνεγνω- 
ρισμένου πρός πληρεστέραν γνώσιν καί μελέ
την τών αναγκών τού τόπου προτείνοντος έ- 
κάστοτε δ,τι νομίζει σκόπιμον, θέλουσιν έπι- 
δράση εύεργετικώς.

Διότι δπως άσφαλώς διορθώσωμεν τά κα
κώς κείμενα, δφείλομεν νά γνωρίσωμεν τήν 
σημερινήν κατάστασιν, ούχί Ικ τής Υποκειμε
νικής μας άντιλήψεως, ϊσως εν πολλαΐς ¿σφαλ
μένης, άλλ’ επί τη βάσει τών πορισμάτων, τών 
εξαγομένων έκ τής συντόνου έξ^τάσεως τών δ- 
ρων τής αγροτικής τής Θεσσαλίας οικονομίας. 
Τούτο δέ μόνον διά παγίας, Ιξακολουθητικής, 
συστηματικώς μεθοδικής έργασίας, Ιρδιδομένης 
επί τής στατιστικής, δύναται νά επιτευχθή.

Ά λ λ ’ ούτε είκή καί ώς έτυχε συνιστάμεναι 
έκάστοτε έπιτροπαί έχουσι τήν συναίσθησιν τής 
εύθύνης, τό κύρος, τήν βαρύτητα, τήν γνώσιν 
τών πραγμάτων, τό ζωτικόν ενδιαφέρον, τήν 
πείραν, τήν άμεροληψίαν, τήν προσδίδουσαν 
εις τάς γνώμας των σημασίαν τοιαύτην, οϊαν 
ώφειλον νά έχουν προτάσεις επίσημοι περιέρ
γων τοιαύτης σημασίας. Καθόσον, ώς καί ανω
τέρω έτονίσαμεν, ζητήματα τοιαύτης βαρύτη- 
τος είναι φυσικώς άδύνατον νά λυθούν δι’ άπό 
τρίποδος άποφάσεων με βάσιν 10 -15 συζητη- 
τικάς συνεδριάσεις· τοιαύτη εργασία δέν δύνα- 
ται άλλως νά χαρακτηρισθή ή ώς ύπερβολικώς 
επιπόλαιος. Άλλ ’ ούτε άντιπροσωπεύονται κδν 
είς τάς επίτροπός ταύτας τά συμφέροντα τών 
παραγωγών.

Είς τοιαύτας προϋποθέσεις άνταποκρίνονται 
μόνον μόνιμα γεωργικά επιμελητήρια έπισήμως 
άνεγνωρισμένα, §ν διαρκεΐ δντα συναφείφ μέ 
τούς παραγωγούς, εκλεγόμενα ύπ’ αυτών καί 
άποφασίζοντα Ιπί ζητημάτων, ών ή λύσις Ιπι-
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δρφ επί τών συμφερόντων τών μελών των. τήν πραγματικήν κατάστασιν, είς τάς αληθείς
Τοιοΰτος θεσμός (Landw irtschafts Kam - άνάγκας τών γεωργικών τάξεων, καί δέν Υπο-
m ern) μόνον παρουσιάζει τά εχέγγυα, δτι αί κρύπτουν ούδέν έτερον ή τήν πρός διόρθωσιν
γνώμαι, ας ήθελεν έκφέρη, άνταποκρίνονται είς τών κακώς έχόντων θέλησιν.

Ν . Δ . Π Α Π Π Ο Σ

Η Α Ν Τ Α Ρ Τ Ι Σ *

Ό  Νοέλ συγκινηθείς άπό τά δάκρυα τής Ζο- 
ζάννας, ¿προσπάθησε νά τήν έγκαρδιωση· άλλά, 
κΐκείνο τό βράδυ Ιχωρίσθησαν μελαγχολικοί 
καί ύποφέροντες.

’Έφυγε. ‘Η  νύκτα ήτον θερμή καί βροχερά. 
Χωρίς θάρρος, δυσαρεστημένος μέ τήν Ζοζάν- 
ναν καί μέ τόν Ιαυτόν του δέν έβιάζετο νά 
φ&άση στο σπίτι του. . .  Κάποτε σέ κανένα έρη- 
μικό σταυροδρόμι μιά σκιά άπεσπάτο άπό τόν 
τοίχον κάτω άπό κανένα φανάρι ξενοδοχείου 
. . . ΜίανέαΙκάλεσετόν Νοέλχαμηλοφώνως. . . 
Μία άλλη τόν ήκολούθησε, τόν προσήγγισε. 
Τήν άπεμάκρυνε ήσυχα ήσυχα. Τά λόγια τής 
Ζοζάννας τού ήρχοντο είς τό πνεύμα:

«"Οσο πολύ δν γλιστρήση μία γυναίκα, πάν
τοτε τό γλίστρημά της οφείλεται είς τόν αν- 
δρα.»

'Ο  Νοέλ έσυλλογίσθη δτι ή Ζοζάννα είχε 
πολύ ζωηρόν τό αίσθημα τής γυναικείας άλλη- 
λεγγύης καί δτι χωρίς εντροπήν ή άηδίαν εύ- 
σπλαχνίζετο τάς δυστυχισμένος άδελφάς της, ή
τον Ιπιεικής πρός τ’ άμαρτήματά των. . .

«Δέν κατακρίνει τάς αλλας, ποιός λοιπόν θά 
¿τολμούσε νά τήν κατακρίνη;. . .»

Δέν έσκέπτετο πλέον τόν εαυτόν του- εσκέ- 
πτετο τήν Ζοζάνναν, τήν θλίψιν της, δλιγώ· 
τερον Ιγωϊστικά, δλιγώτερον πικρά.

Έ φθασε είς τήν πλατείαν τών Βόσγ.
Κάτω άπό τις καμάρες είς τήν γωνίαν τής 

όδοΰ Τουραίνης, ενα μικρό καφενεΐον έμενε α
νοικτό. Έμπήκε, ¿ζήτησε ένα ποτήρι μπύρα· 
ήθελε νά γράψη εΐς τήν Ζρζάνναν προτού ά- 
νέβη είς τήν κατοικίαν του.

Αύτό τό μικρό καφενείο. . ."Ενα απόγευμα 
Απριλίου 6 Νοέλ καί ή Ζοζάννα είχαν καθί
σει Ιμπρός εις τήν πόρταν. Ή  Ζοζάννα είχε 
πάρει γλυκά καί πορτοκαλάδα καί δ Νοέλ 
τής είχε δείξει τά παράθυρα τού γραφείου 
του . . .  Τί εύθυμοι πού ήσαν άκόμη τότε!

* «Παναθήναια» σελ. 282.

. . . Δέν ήξευραν τί δεσμός τούς συνέδεε!
Ό  Νοέλ Ιξαναείδε τήν χαριτωμένην μορφήν, 

τά μαύρα μαλλιά, τά γαλανά μάτια πού κάθε 
τόσο άλλαζαν άπόχρωσιν, πού ήσαν ¿κείνην τήν 
ή μέραν βελουδωτά. . Έξαναεΐδε τήν μορφήν αυ
τήν δπως τήν έβλεπε προ δλίγου άνάμεσ’ άπό 
τά χέρια του, διά τό φίλημα τού άποχαιρετι- 
σμοϋ, τήν δυστυχισμένην μορφήν ή οποία ¿προ
σπαθούσε νά χαμογελάση επάνω άπό τά δά- 
κρυά της. . .Έγραψε:

«Πολυαγαπημένη μου, εΐμεθα τρελλοί!. . . 
Ύποφέρομεν ό ενας έξ αίτιας τού άλλου, ένφ 
διά τήν ευτυχίαν μας χρειάζεται μόνον ή θέλη- 
σις. Ή  άλήθεια είνε δτι σέ φοβούμαι, δτι φ ο
βούμαι διά τόν εαυτόν μου, δτι φοβούμαι δι
ότι σ ’ αγαπώ πάρα πολύ, διότι Υποφέρω πάρα 
π ο λ ύ . . .Ό  ζυγός τών κληρονομικών προλή
ψεων, της ζηλοτυπίας, τής αλαζονείας, τρέφει 
άκόμη τήν ψυχήν μου. θέλω νά τόν θραύσω· 
θά τόν θραύσω!. ..Δέχομαι τόν έρωτα, δπως 
δέχονται τήν ζωήν, μέ δλα τά καλά καί τά κακά, 
δλην τήν λύπην καί δλην τήν χαράν, πού ένέ- 
χει. Σάγαπώ καί σέ δέχομαι δπως είσαι. . . *Ω 
άγαπημένη μου, δν κλαΐς άκόμη κάποτε, θά 
κλαΐς μέσα στά χέρια μου! Ά ν  είμαι δυστυ
χής, θάποκοιμίσης τήν άγωνίαν μου ¿πάνω είς 
τήν καρδιά σου. Είνε ή θεραπεία, ή σωτηρία! 
Ά ς  μή συζητούμε πλέον— νάγαπώμεθα άπλώς, 
νάγαπώμεθα περισσότερο, δλοένα καί περισ
σότερο. Μή μού λες πλέον νά περιμένω! Δέν 
θέλω πλέον νά περιμένω! Δέν ήμπορώ πλέον!. . 
Κέπειδή μ’ άγαπάς, Ζοζάννα μου, μοναδική μου 
άγάπη, έλα! Νάγίνης δική μου, δική μου, δλη 
δική μ ου !...»

Λ

Ό  γεροαμαξας, μέ τό παλιό άμάξι του καί 
τό ψαρί αλογό του ήρθε νά πάρη τόν Νοέλ 
καί τήν Ζοζάνναν εΐς τόν σταθμόν τής Σεβρέζ. 
Ή τον  μία ημέρα χωρίς ήλιον, θερμή, συννε
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φιασμένη, θλιβερά κάπως. "Ενας άσπρονδερός 
ουρανός έκανε σκυθρωπότερα δλόγυρα τά πρά 
σινα δάση, τάπόμακρα γαλανά βουνά. 01 τρι
ανταφυλλιές. είς τά κατώφλια των μικρών σπι- 
τιών, έσκόρπιζαν τά κίτρινα τριαντάφυλλά τους 
καί τό μεσημέρι έκάρωνε την γην κουρασμένην 
ύπό τό βαρύ θέρος.

’Από τριών ημερών, άφότου ό Νοέλ έδρεψε 
τήν ερωτικήν ύπόσχεσιν επάνω είς τά χείλη της 
Ζοζάννας, έζησαν με τήν προσδοκίαν τής εγ- 
γιζούσης ώρας εκείνης. Ξετρελλαμένοι άπό τά 
φιλήματα, άπό τά πρώτα δειλά χάδια είχαν χά
σει τήν δρεξιν και τον ύπνον· άπέφευγαν νά 
κυτάζη ό ένας τον άλλον· άντήλλασσαν λόγια 
κοινά· καί ή γυναίκα ήσθάνετο ναύξάνη εντός 
της ένα είδος φόβου φυσικού, ωσάν νά είχε 
ξαναγείνη παρθένος υπό τον νέον δεσπότην 
της. . .Δεν ήθελε νά τοΰ δώση τόν εαυτόν της 
οΰτε είς τό σπίτι τοΰ Νοέλ, οΰτε είς τό σπίτι 
τό ίδικόν της. Μία τρυφερά δεισιδαιμονία τήν 
δδηγοΰσε διά τούς μυστικούς γάμους της, μέσα 
είς τά δάση, τά ζωντανά νερά, τούς φαιούς 
βράχους τοΰ Σερναί.Ό Νοέλ είχε κρατήσει, τήν 
προηγουμένην ημέραν, ένα μικρό δωμάτιον. 
Ταπεινό τό παράθυρο τοΰ δωματίου μέ κοινούς 
μπερντέδες, με μαΰρα παραθυρόφυλλα τά όποια 
ή Ζοζάννα θά είχε προσέξει στρέφουσα τήν 
κεφαλήν και τά όποια μολαταύτα δέν Ιτολ- 
μοΰσε νά κυτάξη!

«Σήμερα I . .  .Τόρα ά μ έσ ω ς .,.Θ ά  παρα
δοθώ, είς αυτόν πού είν’ εμπρός μου, πού μοΰ 
μιλεΐ, πού μάγαπρ! . ,ΕΙνε. αλήθεια;. . .  Δέν 
μπορώ να τό πιστευσω. . . »

Άπορροφημένη άπό τήν σκέψιν της καί σι
ωπηλή χαμογελρ ένα άδΰνατο χαμόγελο, μέ τά 
λόγια τοΰ Νοέλ χωρίς καν νά τάκούη. Δοκι
μάζει ένώπιον τής τόσον προσεχούς πραγματι- 
κότητος, μίαν παράξενην έντυπωσιν φόβου καί 
δυσπιστίας, δπως άλλοτε, τό πρωί της ήμέρας 
τοΰ γάμου της.
. Διά τόν Ιραστήν, διά τρν έρωτα έχει στολι- 

σθή· ή ρόμπα της άπό μώβ μουσελίναν, σχε
δόν τριανταφυλλιά, δίδει είς τήν μελαχροινήν 
λευκότητα της τόν ώραΐον χρυσαφένιον τόνον 
ωρίμου καρπού. Τό ψάθινο καπέλο της, δεμένο 
μέ μαύρο βελούδο κινείται σάν ένα μεγάλο άν
θος κισσού. "Ενα άσημένιο λουλούδι στερεώνει 
τήν ζώνην της. Τό χέρι της, είς τό όποιον δέν 
λάμπει πλέον τό δακτυλίδι τού γάμου, κινείται 
παιγνιδιάρικο επάνω είς τό τραπέζι .'Ο  Νοέλ 
έπαυσε νά όμιλή. . .

Για τί ώμιλούσε;. .Ή  Ζοζάννα ενθυμείται·

ώμιλούσε για έρωτας μυστικούς, άποκρ ύφους, 
προσκρούοντας είς ίμπόδια. . .Έλεγε:

— Δέν θά έδεχόμουν. . . Δέν θά ύπέφερα, . .
Τά μάτια, πράσινα υπό τήν σκιάν τοΰ φυλ

λώματος, εκφράζουν βιαίαν άπόφασιν, άναμε- 
τροΰν καί περιφρονοΰν τό φανταστικόν εμπό- 
διον. . .Ή  Ζοζάννα ψιθυρίζει:

— Γιατί σκέπτεσαι αυτά; εΐμεθα Ιλεύθεροι 
. . .Τίποτε δέν μάς χωρίζει.

—  Τίποτε.
—  θ ά  τό Ιξεμηδένιζα. '
Κάμνει τήν χειρονομίαν τον άνθρώπου πού 

θραύει άλύσσους. ,Ναί, βέβαια, τήν στιγμήν 
αυτήν θά έξεμηδένιζε κάθε έμπόδιον, κάθε τί 
πού θά ήθελε νά τόν χωρίση άπό τήν Ζοζάν- 
ναν! .  Ή  Ζοζάννα σκέπτεται δτι ό Νοέλ είνε Ικα
νός νά κάμη τίς χειρότερες τρέλλες. -Καί τόν 
αγαπά καθώς τήν κυτάζει έτσι, πεισματάρικα, 
επιτακτικά, τόσο διαφορετικά άπό τούς άλλους 
τούς φρονίμους, τούς συνετούς πού καί τό 
παραμικρόν ήμπορεΐ νά τούς σταματήση. Καί 
ή γυναικεία σάρκα της συγκινεΐται είς τήν 
Ιδέαν μιάς βίας προσφιλούς πού ή άλαζονεία 
της ώς γυναικός άπελευθερωμένης είχεν άπορ- 
ρίψει χθές. . .

Ζοζάννα! . .
Υπακούει, καί είνε εύτυχής' διά τούτο. Πη

γαίνει πρός έκείνον πού τήν καλεϊ. Αΰτός τήν 
παίρνει είς τά γόνατά του, έγγίζει τόν λαιμόν 
μέ τά τρεμάμενα χέρια του πού άνεβαίνουν 
πρός τά ώραΐα μαλλιά. Κρατεί, είς τάς άνοικτάς 
παλάμας του, τήν άνεστραμμένην κεφαλήν τής 
άγαπημένης του ώσάν κάτι πολύτιμον. Τήν δια
τρέχει δλην μέ τά χείλη του. ‘ Η Ζοζάννα βλέπει 
τά μάτια τοΰ Νοέλ νά συννεφιάζουν άπό δά
κρυα, Ιπάνω άπό τά μεγάλα ολάνοικτα μάτια της.

—  'Αγαπημένη μου! άγάπη μου! . . .Δ έ ν  
ξέρεις!. . . Δέν ήμπορώ νά σοΰ π ώ . . . Σάγαπώ 
τόσο ! . . Λιποθυμώ, αισθάνομαι ζάλη . . . "Ω ! 
εσύ. . .Ισύ !

'Ο  Ιναγκαλισμός γίνεται σφικτότερος. Μέ τό 
στόμα είς τό αύτι τής Ζοζάννας ό Νοέλ ψιθυ
ρίζει λόγια παρακαλετικά, στενάζονια, θω- 
πεύοντα. Αύτή δέν αποκρίνεται. Δένει τά χέ
ρια της τριγύρω άπό τόν λαιμόν τοΰ νέου. 
Χαμογελφ άκόμη, καί τά βλέφαρά της χαμη
λώνουν, πάλλονται, λέγουν «ναι» σιγά σιγά. . .

,·. .Τό δωμάτιον είνε πολύ μικρό' όλόδροσο 
κφί σκοτεινό. Δέν είνε ωραίο δωμάτιο. Φαίνε- 
νεται πτωχικό μέ τήν κοινήν Ιπίπλωσιν του : 
ένα σιδερένιο κρεββάτι, μία πολυθρόνα, ένας 
καθρέπτης καί' τά παρεπόμενα τής τουαλέττας,
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έ’να μεταχειρισμένο χαλί. ’ Αλλά ή Ζοζάννα, κυ
ριευμένη άπό τό αίσθημα τοΰ υπερφυσικού 
καί τοΰ όνείρου μένει άδιάφορη πρός τήν με
τριότητα τοΰ δωματίου Τό ήμίφως καθησυ
χάζει τήν δόνησιν των νεύρων της, τόν θόρυ
βον τοΰ αίματος είς τούς κροτάφους της . .

Δέν ήξεύρει πλέον καλά-καλά διατί μέ μίαν 
κίνησιν μηχανικήν άφαιρεί τήν κτένα της . . 
Τά άσημένιο λουλούδι της ζώνης της ηχεί κα
θώς κτυπφ έπάνω είς τό μάρμαρον τής εστίας 
. . . Άλλ’ δταν βλέπει τόν εαυτόν της είς τό 
στρογγυλό κρύσταλλον τοΰ καθρέπτου, τά πε
σμένα μαλλιά, τόν γυμνόν λαιμόν, τούς γυμνούς 
βραχίονας, εννοεί αμέσως. .Ή  κληρονομική 
άγνότης αναπηδά είς τά βάθη τοΰ είναι της· 
μέ σταυρωμένα τά χέρια της προσπαθεί νά 
κατανίκηση μέ τήν πίεσιν τά μεγάλα κινήματα 
τής καρδιάς της. Σκέπτεται:

—  Δέν άνήκω πλέον έϊς τόν εαυτόν μου! 
είμαι δική του. . .

-- Άγάπη μου, πώς τρέμεις έ'τσιΐ. . .
Τρέμει, άλλά καί αύτήν τήν φοράν υπακούει- 

μένει ορθή σιμά είς τόν Νοέλ είς σφικτόν εν
αγκαλισμόν, άκουμβώσα Ιπάνω του καί τόν 
παρατηρεί βαθιά έως είς τήν ψυχήν του μέ τά 
μάτια πού ό Νοέλ ποτέ δέν είχε ίδή έτσι' δύο 
σκοτεινά μάτια, θωπευτικά, ήμερα σάν ζφου, 
μάτια πού ή πρώτη λέξις τοΰ κυρίου θά γέ
μιση άπό φρίκην καί άπό ήδονήν. . .

Καί τά μάτια της, τά λεπτοφυή χέρια της, 
τό λυγίζον ανάστημά της, οί ώμοι της πού συ- 
σφίγγονται, είνε ώς νά παρακαλοΰν:

«Είμαι άδύνατη καί είμαι δική σου. Μή μοΰ 
κάνης κακό . .»

'Ο  Νοέλ επαναλαμβάνει:
— Άγάπη μου !
’ Η Ζοζάννα άνακαλύπτει έξαφνα έναν θλι

βερόν τόνον τήν φωνήν είς τοΰ Νοέλ. Μία σκέ
ψιν πού δέν θέλει, πού δέν ήμπορεΐ νά τήν 
είπή. . .  Ή  Ζοζάννα καί ό Νοέλ δέν είνε πλέον 
μόνοι είς τό δωμάτιον. . .

θέλει νά τοΰ πή.
«Τί βλέπεις πέρα άπό τά μάτια μου; Τί 

ακούεις πέρα άπό τήν άναπνοή μου καί τούς 
παλμούς τής καρδιάς μου; Υπάρχει μία σκιά 
ανάμεσα μας καί σύ όλοένα τήν άνακαλείς. . . 
Διώξε την, τήν σκιάν αυτήν πού μάς χωρί
ζ ε ι . . ’Ή  άφησε μ ε . . . Ά ς  περιμένωμε άφού 
δέν πιστεύεις δτι μέ κατέχεις δλόκληρην, άφοΰ 
δλη μου ή άγάπη δέν είνε δλη ή ευτυχία 
σου. . .

Άλλά ό Νοέλ τήν παίρνει είς τά χέρια του.

καί Ικείνη δέν ήμπορεΐ πλέον νά μή φρικιάση 
είς δλην τήν έκτασιν τοΰ σώματός της τό όποιον 
δέν υπερασπίζει πλέον. . . Τί μελαγχολία πού 
πέφτει άπό τό χαμηλό ταβάνι, άπό τάς σκωτει- 
νάς γωνίας τοΰ δωματίου! Ή  Ζοζάννα κλείνει 
τά μάτια της — καί τρομασμένη, σκαιά, έτοιμη 
είς δάκρυα δέν δοκιμάζει οΰτε Ιπιθυμίαν, οΰτε 
ήδονήν, οΰτε εντροπήν, μόνον μίαν συγκίνησιν 
πού τήν παραλύει, τήν βασανίζει, πού τής άπο- 
σπά έναν διακεκομμένον άναστεναγμόν.

ΛΑ

Ή  Ζοζάννα εγέινε σχεδόν ευτυχής.
Τά μάτια της Ιλαμψαν, τό μειδίαμα προσέ- 

λαβε κάποιαν άοριστίαν, ένα άνθισμα σαρκός, 
ένας εξωραϊσμός άποκαλυπτικός ήλθε διαμιάς 
είς τήν Ζοζάνναν δπως συμβαίνει εϊς δλας τάς 
γυναίκας πού αισθάνονται δτι είνε άντικείμενον 
μιάς άγάπης. Αί χειρονομίαι της έγειναν βρα
δύτεροι, βαρύτερα τά βήματά της· άπότά μαλ
λιά της, άπό τά φορέματά της άνέβλυσεν ή Ιρω- 
τική ευωδία. Άφελώς έφερε τό μυστικόν της 
σάν ένα ολόλαμπρο τριαντάφυλλο.

Ή  Φλορύ ή όποία είχε κάποιαν άμφιβολίαν 
άκόμη, είπε είς τόν Φουκάρ:

—  Αυτήν τή φορά πιστεύω ώρισμενως δτι 
κάτι τρέχει. . .

Έδοκίμαζε Ινδόμυχην χαράν καί ήσθάνετο 
περισσοτέραν οικειότητα πρός τήν καλήν συν- 
τρόφισσάν της Ζοζάνναν. ‘Ο μικρός Μπερσιέ 
άρχισε νά ελπίζη πάλιν. 'Η  μετριόφρων φιλο
δοξία του δέν Ιτρόμαζε είς τήν Ιδέαν μακρο
προθέσμου επιτυχίας, καί ήξευρε οτι ό ρόλος 
δευτέρου έραστοϋ έχει τή γλύκα του. . .

«Οί γυναίκες— έσκέπτετο —  είνε πολύ δύσκο
λες κατ’ άρχάς. . . ’ Εννοούν, δτι ένα ελάχιστον 
ποσόν άντιστάσεως άκρεϊ νά τούς Ιξασφαλίση 
τάς τιμάς τού πολέμου. . .»

Ό  Φουκάρ ήτον μανιώδης. Ά ν  καί ποτέ 
του δέν εποφθαλμιοΰσε τήν Ζοζάνναν καί πολ
λές φορές είχε παραπονεθή δτι τόση χάρις καί 
κομψότης έμεναν άχρησιμοποίητοι, ήσθάνετο 
δτι τήν έπαθε καί Ιδοκίμαζεν κάποιαν μνησι- 
κακίαν. . . τού τήν εγέλασαν τήν μικράν του 
Βελεντέν, έδρεψαν, εμπροστά είς τά μάτια του, 
ένα λουλούδι πού δέν ήθελε νά δρέψη ό ίδιος 
άλλά τοΰ οποίου άγαποΰσε τήν άπόχρωσιν καί 
τό άρωμα— καί τό λουλούδι αυτό ήτον ή άρετή 
τής Ζοζάννας!. . . Ό  Φουκάρ άντιπαθοΰσε τόν 
ευτυχή Ιραστήν, τόν Ντελύλ αύτόν, τόν όποιον 
έλεγε «είσήγαγε ό ίδιος . .  . »Καί εξέφραζε είς



814

την Φλορύ την έκπληξίν του ειλικρινή κατά τό 
ήμισυ. . .

—*0 Ντελνλϊ. . . Έ ν α  περήφανο παιδί, άλα- 
ζονικό πού δεν έχει καμμίαν ευγένειαν μέ τις 
γυναίκες.. .Δεν έχει τίποτε ελκυστικόν, . .

— Ά !  διεμαρτύρετο ή Φλορύ.
— Δεν εΐνε κακός, έστω !. . . Άλλ* αυτή ή 

μικρά Βαλεντέν Ι'καμνε τή δύσκολη !. . . Μεταξύ 
μας, δεν τού άξιζε. . .

— Καί τί θά ήθέλατε, κύριε Φουκάρ, νά έ
παιρνε ή Ζοζάννα, τον Μπερσιέ. . .

— Τον Μπερσιέ! Τον Μπερσιέ!. . Τί Ιδέα ! 
Ό  Μπερσιέ μέ. . . “Οχι! Μέ δσα λέγω, μικρά 
μου Φλορύ, θέλω νά σάς δείξω τήν συμπά- 
θειάν μου τήν πραγματικήν πού τρέφω προς 
τάς συνεργάτιδας. . .προπάντων τήν μικράν αύ- 
τήν Βαλεντέν!. . .Θ ά λυπηθώ δν δυστυχή ση !
. . . Κ’  έπειτα, δέν θά ήθελα νάμελήση τον Γ ν ·  
ναικέΐον κύαμον. . .  Τώρριξε έξω, εδώ και κάμ
ποσον καιρό, δέν φαίνεται νά εχη ζήλον. .

—  Σάς είδοποίησα εγκαίρως: «μήν εΰχεσθε 
νά έρωτευθή ή Ζοζάνα- θάψήση στή μέση τά 
άρθρα τ η ς .. . >

—  Τά άρθρα της;. . .
Ό  Ιπιχειρηματίας ένεφανίσθη έκ νέου είς 

τον άνθρωπον. 'Ο  Φουκάρ έθύμωσε:
—  Δέν μέ μέλει δν αί συνεργάτιδες έρω- 

τεύωνται άρκεΐ νά κάμνουν τή δουλειά τους 
σωστή !. . Θά παρακαλέσω τήν δεσποινίδα 
Μπόν νά μιλήση στή μικρά Βαλεντέν. . .

Ή  δεσποινίς Μπόν δέν ήτον δλιγώτερον 
Ιξαφνισμένη από τόν Φουκάρ. Εΐχε ακούσει 
τά παράπονα τής κυρίας Γκονφαλονέ, προέ
δρου τής «Γυναικείας ’Αδελφότητος».Ή κυρία 
Γκονφαλονέ, ή δποία άνήκε εις τήν ηρωικήν 
γενεάν τού φεμινισμού, είς τήν γενεάν τής 
Πάουλας Μίγκ και Ποτονιέ- Πιέρ, ήτον πλέον 
ή τολμηρή είς τάς Ιδέας της καί είς τούς λό
γους της, καί πλέον ή ήθική είς τήν διαγωγήν 
της. Ή  έξοχη αυτή γυναίκα ή οποία ειχεν ώς 
δόξαν δτι ποτέ δέν ήτο ματαιόδοξη καί ποτέ 
δέν έφόρεσε κορσέ, τήν έκυπτε τήν κουρασμέ- 
νην καλλονήν κάτω άπό τό μερινό ενός φορέ
ματος «ρεφόρμ», εφορούσε πλατιά μποτίνια 
ελαστικά πού δέν «τής κατέστρεφαν τό πόδι»
. .  .Πρόθυμη είς τό νά κηρύξη τήν ελευθερίαν 
τού έρωτος, τήν «μητριαρχίαν» καί τήν προσ
τασίαν τών παιδιών άπό τό «Κράτος-Πατέρα» 
ή κυρία Γκονφαλονέ είχε ζήσει άπλούστατα, 
αγνότατα, υπό τόν αύθέντην της Γκοφαλονέ, 
τόν καλύτερον άνθρωπον τού κόσμου, περισ
σότερον καί άπό τήν γυναίκα του φεμινιστήν.

Ή το  χήρα καί δέν εννοούσε νά βγάλη τά 
μαύρα.

Ή  κυρία Γκονφαλονέ, είχε παρατηρήσει 
δχι χωρίς ανατριχίλαν της δτι τά μισοπένθιμα 
τής Ζοζάννας ελάμβαναν άπόχρωσιν ανοικτήν 
τό φαιόν Ιγίνετο άσπρο καί τό μενεξελί ρόδινο. 
“Ενα βράδυ είς τό δάσος τής Βουλώνης, ή 
πρόεδρος τής « ’Αδελφότητος» άνεγνώρισε τήν 
κυρίαν Βαλεντέν πιασμένην άπό τόν βραχίονα 
ενός νέου, είς μίαν σκοτεινήν δενδροστοιχίαν. . 
Φοβούμενη μήπως ή τέως γραμματεύς τής δμά- 
δος αύτομολήστ) πρός τόν Ιχθρόν — τόν άνδρα— 
ή κυρία Γκονφαλονέ Ιξεμυστηρεύθη τούς φό
βους της είς τήν δεσποινίδα Μπόν.

—  Αυτή ή νέα μάς εκθέτει Ιμάς ώς ίδεολό- 
γους έκθέτουσα τόν Ιαυτόν τ η ς .. .

Καί ή ταμίας, δεσποινίς Ότχιπόφ, Ιπρότεινε 
νάποκλείσουν τήν Ζοζάνναν.

—  Δέν πρέπει νά ύπερβάλλωμεν τίποτε! είπε 
ή πρόεδρος. Ή  κυρία Βαλεντέν δέν έκαμε κα
νένα κρίμα· άλλά θά μάθη δτι μία φεμινίστα 
άφωσιωμένη είς τό ζήτημα, δέν πρέπει νά 
δίδη λαβάς είς τήν κακεντρέχειαν τών αντιπά
λων. . .Καθώς κένας παπάς πού άφησε τήν 
ίερωσύνην πρέπει νά εΐνε αυστηρότερος τά ήθη 
άπό τούς άλλους άνθρώπους. . .

Μίαν ημέραν, είς ένα «Άσυλον παιδιών» ή 
Ζοζάννα είχε κυτάξει τά πάν/α χωρίς νά προσ- 
έξη τίποτε- ή δεσποινίς Μπόν έδοκίμασε νά 
επιτίμηση τήν ένοχον:

— Τί έχετε λοιπόν, μικρά μου; . . ’Αμελείτε 
τά επαγγελματικά σας καθήκοντα, λησμονείτε 
τάς ώρας τών ίντερβιού, δέν κυτάζετε διόλου 
τάς διορθώσεις σας. καί τά άρθρα σας δέν 
αξίζουν δσον έκεΐνα πού έγράφατε τό χειμώνα. 
Ό  κύριος Φουκάρ είνε δυσαρεστημένος, ξέρω. 
’Ελάτε στά σωστά σας Ζοζάννα!

—  Είμαι άπησχολημένη τόσο πολύ.
— ’Αλήθεια;.. .Δέν είνε βέβαια ή «Γυναι

κεία άδελφότης» πού σάς άπασχο?.εί! Λείπετε 
άπό δλας τάς συνεδριάσεις.. .

— Ή  ζωή μου εΐνε γεμάτη" άπό τόσα καί 
τόσα ! Δέν όρίζω τό κεφάλι μου πιά.

— Ούτε τήν καρδιά!
Ή  Ζοζάννα Ικοκκίνισε καί ώμολόγησε:
—  Ούτετό κεφάλι ούτε τήν καρδιά, δεσποινίς.
—  Αλλοίμονο ! Ζοζάννα, αύτό φαίνεται, 

πάρα πολύ μάλιστα !. . . Δέν σάς κατηγορώ- εί- 
σθε κυρία τού εαυτού σας. . . “Ομως λυπούμαι 
πού μία γυναίκα σάν εσάς, ή οποία πρό ολί
γου άκόμη ήτον ή άληθινή φεμινίστα, ή σο
βαρά, γενναία Ιλευθέρα καί άγνή. . ένας
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τόσο ωραίος τύπος πνευματικής εργάιιδος!. . . 
Σάς άνέφερα ώς παράδειγμα είς τάς κυρίας τής 
«Αδελφότητος».

—  ’Αλλά, άγαπητή μου δεσποινίς Μπόν, θά 
εχρειάζετο λογική πρό πάντων! .  . . “Αν αί κυ- 
ρίαι αύταί ζητούν τήν Ιλευθερίαν, τήν ζητούν 
διά νά τήν χρησιμοποιούν I Διατί νά θέτετε 
ύπεράνωτής ερωτευμένης γυναικός τήν γυναίκα 
πού τό βάζει πείσμα νά μείνη άμέτοχος πάσης 
ερωτικής επιμιξίας μέ τόν άνδρα. . . Ό  καθέ
νας μέ τό γούστο του ! *0 έρως δεν είνε αμαρ- 
τημα. Δέν εΐμεθα καλόγρηες τού λαού. Δέν πι
στεύω δτι είμαι δλιγώτερον σοβαρά, δλιγώτε
ρον γενναία, δλιγώτερον έλευθέρα, δτι αντιπρο
σωπεύω έναν τύπον δλιγώτερον «Ιπιτυχημένον» 
πνευματικής Ιργάτιδοςεπειδή είμαι ερωτευμένη...

—  Ά ! ναί, εΐσθε λοιπόν ερωτευμένη... 
είπε άφελώς ή δεσποινίς Μπόν.

—  Πρώτα-πρώτα αύτό δέν αφορά τ*1ν κχ|· 
ρίαν Γκονφαλονέ!.. Μήπως θά ήμποροϋσαν 
νά μού Ιπιβάλουν ή νά μού άπαγορεύσουν τέ
τοιο ή τέτοιο ζυποΰνι, τέτοιες ή τέτοιες καλτσο
δέτες ;. . .

—  Δέν έχει σχέσιν. . .
—  Ή  Ιδιαιτέρα ζωή μιάς γυναίκας πρέπει 

νά διαφεύγη άπό τήν έξέτασιν ή άπό τήν περι
έργειαν όπως καί τά Ισώρουχά τ η ς .. . Ενας 
μεγάλος “Αγγλος μυθιστοριογράφος έξέφρασε 
αύτήν τήν γνώμην επάνω κάτω με τας Ιδιας 
λέξεις, δ Θωμάς Χάρδυ. Σάς σκανδαδίζει μήπως;

—  Μέξαφνίζει!
 "Οχι περισσότερον άπό τάς θεωρίας τής

κυρίας Γκονφαλονέ καί τής δεσποινίδος Οτχι- 
πόφ. . . ’Αγαπητή μου όι.σποινις Μπον, δν ή- 
μέλησα τά επαγγελματικά μου καθήκοντα, δπως 
λέτε— καί άναγνωρίζω δτι έχετε δίκαιον— έ
καμα κακά: άξίζω τήν έπιτίμησίν σ α ς .. . ‘Ως 
πρός τόν έρωτα, είναι Ιντελώς προσωπική ΰπό- 
θεσις. . .Εις τί σάς χρησιμεύει νά είσθε «άπε- 
λευθερωμέναι», σείς καί οί κυρίες τής «αδελ
φότητος» αν δέν θέτετε είς πραξιν τάς θεωρίας 
σας; Μού άρνεΐσθε τήν εκτίμησίν σας διότι 
άγαπώ εκείνον πού μάγαπφ!

—  “Οχι βέβαια, μά. . .
—  Μού τήν άρνεΐσθε διότι δέν πανδρεύομαι 

μέ τόν εραστήν μου;
—  ’Αλλοίμονο! Ζοζάννα, Ισεΐς εραστήν!. . .
—  Σάς ξενίζει μήπως ή λέξις;. . . Θά έπρεπε 

νά πώ «τόν σύντροφόν μου», ή «τόν φίλον 
μου». Δέν μάρέσει ή ύποκρισία τών λέξεων. 
Καί εύχομαι σαύτήν τήν παλαβό-Οτχιπόφ έ
ναν εραστήν σάν. . .

Έγελούσε μέ δλην της τήν καρδιά, είς ιόν 
ήλιοφώτιστον δρόμον όπου έξετείνετο ή σκιά της 
σιμά είς τήν χειρονομούσαν σκιάν τής δεσποι
νίδος Μπόν. Ή  σάρπα της άπό μούρην γά
ζαν έκυμάτιζε τριγύρω άπό τόν κορμόν της. 
“Ενα μπουκέτο γαρυφάλων είς τήν μέσην της 
Ιξεφυλλίσθη. . .

—  Σείς, δεσποινίς, είσθε μία άγία ελευθε
ρόφρων. . .Σάς σέβομαι. . . ’Αλλά οί συντρό- 
φισές σας είνε οί δεισιδαίμονες τού φεμινισμού 
. . .Μέ στενοχωρούν . . . “Α ς μέ Ιπιτιμήση ή 
κυρία Γκονφαλονέ! Θά τής άπαντήσω. . .

—  Τ ί;
—  Έ τ σ ι ! . .  .Έ τσι τό θ έλ ω !. . .
Έχωράτευε, άλλά ή δεσποινίς Μπόν άνεκί-

νησε τήν κεφαλήν:
— Επιτέλους! είπε, θέλω νά πιστεύω δτι 

υπάρχει μεταξύ υμών καί. . .τού εκλεκτού σας 
αληθινή πνευματική αρμονία. . . ’Αλλά είς τόν 
εραστήν, δπως καί είς τόν σύζυγον, υπάρχει 
δ αύθέντης. . . Δυσπιστεΐτε!. . .

Αύθέντης;.  . .
Ή  Ζοζάννα έμελετούσε τήν συμβουλήν τής 

δεσποινίδος Μπόν μέσα είς τό λεωφορεΐον τό 
δποΐον τήν μετέφερε πρός τήν πλατείαν Βόσγ. .. 
’Αναπολούσε τήν στάσιντού Νοέλ κατά τάς πρώ- 
τας ήμέρας τής Ιρωτικής των σχέσεως.. .

Κατ’ άρχάς ήσθάνθη ένα είδος έκπλήξεως 
καί άνησυχίας διότι δ Νοέλ έμενε είς τήν άγ- 
κάλην της τόσο μελαγχολικός, σοβαρός, τοσο 
σκυθρωπός κάποτε!. . . Τήν μετεχειρίσθη δχι 
ώς ερωμένην του, άλλά ώς μικράν σύζυγον 
άγνοοϋααν. Αί θωπεΐαι δέν έξεδίωκαν άπό 
μέσα του μίαν μόνιμην σκέψιν καί ίσως τήν 
θέλησιν νά μή φανή νικημένος, νά μήν ύπο- 
χωρήση είς τήν δύναμιν τής γυναικείας σαρκός. 
Ή  Ζοζάννα έπεφτε πάλιν είς τήν άγωνίαν. 
Έξαναγίνετο δειλή.

Έρωτοΰσε:
— Τί σκέπτεσαι;
—  Τίποτε, άγαπημένη μου. . .
— Δέν είσαι ευτυχής;
—  Φοβούμαι. . .φοβούμαι. . .
— Τί, τότ έρωτά μου μήπως;
—  Φοβούμαι μήπως σέ χάσω.
—  Πώς;
— Δέν είμαι βεβαία δτι σάρέσω.
Τής έλεγε δτι είνε τρελλή, καί δτι έπρεπε νά 

έχει πίστιν είς τόν εαυτόν της καί είς αύτόν. .
Άλλες φορές λόγια ευγνωμοσύνης ανέβαι

ναν είς τό στόμα τής Ζοζάννας.
— Ά !  έλεγε, σέ βεβαιώ δτι άλλοτε ήμουν
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διαφορετικός δλότελα. . . Δεν είχα δοθή έτσι 
σέ άλλον δπως σ’ εσένα. . .

Προς μεγάλην ϋκπληξίν της αί ΙνΟαρρυντι- 
και αΰται Ικδηλώσεις δεν Ιμάγεναν καδόλου 
τον Νοέλ.

’Απαντούσε:
— Τί διάβολο! υποθέτω. . .
Ή  φράσις αύτή, ή όποία - ΰπέκρυπτε κδ- 

ποιαν ουγκρισιν, τον Ιπλήγωνε, τοΰ ένδυμιζε 
δτι ή Ζοζάννα είχε δοθή είς δυο ανδρας. . .

Μία σκηνή ήρχιζε πού έτελείωνε μέ τά 
κλάματα τής Ζοζάννας. . .Ευρισκε τόν Νοέλ 
υπερβολικά ύποπτον, άλύγιστον, κεπροσπαθοΰσε

να τοΰ απόδειξη δτι τό παρελθόν ήτον ενα 
μέρος τοΰ Ιαυτοΰ της, δτι δεν ή μπορούσε ούτε 
νά λησμονηση ούτε ναπαρνηθή τόν εαυτόν της- 
διατί δέν Ιδέχετο ενα τόσο φυσικόν γεγονός; 
Όχι, δεν ήθελε νά τό δεχθή. Έπροσδοκοΰσε ένα 
θαύμα άδύνατον καί δταν πάλιν ήρχετο τρελλός 
πρός τήν Ζοζάνναν εκρατοΰσε άκόμη μίαν δυ
σπιστίαν, με τήν οποίαν έξηγόραζε τήν χαράν 
του, έφαρμάκωνε τήν ήδονήν. Είς τήν αίσθη- 
ματικήν ζηλοτυπίαν πού Ιγνώριζε, Ιπροστίθετο 
τώρα ή πικρά φυσική ζηλοτυπία, ,^α'ι ο Νοέλ 
ήθελε νά εξάντληση τήν ζηλοτυπίαν αύτήν δπως 
και τήν άλλην. . .
( ’Ακολουθεί]

[Μετάφρ. Α . Κ .]  M A R C E L L E  T I N A Y R E
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Ο θάνατοί τον  ¿ζολλιχαζίον

Ο ξενητευμένος νεκρός ενός ποιητοδ ήλθε νά κοι- 
μηθή τάς ήμερος αύτάς εις τό έλαφρόν χοιμα 

τής Α ττική ς. Ενός ποιητοδ τής ζω ή ς  "Ο πω ς δι’ δ- 
λους τούς εξαιρετικούς Ανθρώπους, ολος ό  κόσμος υ- 
πήρξεν δι’  αύτόν έναςθεατής, παρακολουθών μέ Αγω
νίαν. μέ θαυμασμόν καί Αγάπην τόν δρόμον του Και 
όλοι έρωτοΰσαν τόν εαυτόν τους «Ν α  ίδοΰμεν πού 
θ ά  τελείωση ό  Μ ουρούζης! » Καί ιδού που έτελειω- 
σεν. "Ο χι Από μίαν σφαίραν είς τό στήθος, αύτός που 
έζησε μέσα εις τό σφύριγμά των. "Ο χι κρημνίζομε· 
νος από τόν Ιππον του είς μίαν Αβυσσον, μέ τόν δρό
μον Ινός Μαζέππα. Ό χ ι  είς τήν Αστραπήν ί ν ό ς ξ ι -  
φους, τήν οποίαν τόσες φορές Αντίκρυσαν _τά μάτια 
του. Ούτε παλαιών, αυτε Αγωνιζόμενος, ^ουτε ριψο- 
κινδυνεύων. Δέν τόν κατέπιε καμμία Αβυσσος, δεν 
τόν έπνιξε κανένα κύμα. Ε ίς τό κρεβάτι μιάς πεζήο 
αγωνίας άπέθανε τόν πεζόν θάνατον τών πεζών αν
θρώ πω ν. "Ε τσ ι τό π αίλιχάζι τοδ ποιητοδ, εις μίαν 
Από τάς ώραιοτέρας δημιουργίας της νεας μας τέχνης, 
τελειώνει μέ τό παράπονον μιας κοινής καί άδοξου

^,θοράς. Κ αί ό δειλός καί ύπουλος Χάρος, τόν όποιον 
πρσκάλεσε είς δλην του τήν ζωήν, τόν όποιον έζη - 

τησε νάντιμετωπίση στήθος πρός στήθος «στά μαρ- 
μαρένια Αλώνια,» ήλθε, γλίστρών μέσα είς τό σκότος, 
νά χού καταφέρη τό υπουλον κτύπημα έκ τών νώτων. 
Κ αί δ  Μουρούζης άπέθανεν δπως θ ’  αποθάνη ό  κ. 
Μιστριώτης. Τ ί ειρωνική Αντινομία !

Καί δμως τί παράξενον! *Η Παράδοσις, πού επα
νορθώνει δλας τάς Αντινομίας τής ζω ή ς; πού φρουρεί 
τήν Ω ραιότητα κατά τής ’Ασχήμιας καί άναστυλονει 
αργά ή γλίγωρα δ,τι ή τύχη και ό καιρός έκρήμνισεν 
ή έξευτέλισεν, ήλθεν ενωρίς νά πλέξη τό ώραίον της 
δίκτυ γύρω Από τήν κλίνην, δπου ¿ξεψύχησε τό παλ- 
λικάρι. Ά π ό  τό Παρίσι έως τάς ’Αθήνας, θραύουσα 
μέ τά χέρια της τά  τηλεγραφικά σύρματα, που υπη
ρετούν τάς πεζάς αλήθειας, ετάνυσε τά χρυσά σύρ
ματα τοδ ίδικοδ της τηλεγράφου, σπεύδουσα νάπο- 
καταστήση, Από τήν πρώτην στιγμήν, τήν ωραιότητα 
ενός θανάτου. Καί μάς έφερεν έως έδώ τό σφύριγμα 
μιάς φανταστικής σφαίρας Τ ί σημαίνει; Μεταξύ τού 
φανταστικού καί τού Αληθινού, ό καιρός γνωρίζει να 
συγχέη τάς Αποστάσεις. "Υστερα Από δλίγα χρόνια, 
δταν δλοι μας θ ά  έχωμεν άποθμνει, ύπό  ̂τήν συνο- 
φρύωσιν ένός ήλνθίου Ιατρού, ό  Μουραυζης θ ά  έχη 
άποθάνει τόν θάνατον πού τού έπρεπε. Καί νά είσθε 
βέβαιοι δτι δ  θάνατος αύτός θ ά  είνε Από τούς ω 
ραιότερους θανάτους, πού ¿γνώρισαν οί Ανθρω
ποι. ,

Διότι ό Μουρούζης ύπήρξεν ποιητης. Ποιητης δη
μιουργών τήν ζω ήν του μέ τάς ώραιότητας τής τόλ
μης, τών κινδύνων, τών παρατόλμων απολαύσεων, τών 
αμφιβόλων αρετών καί τών αμφιβόλων ελαττωμάτων. 
Ποιητής ζυμονων τάς ή μέρας του μέ τήν αίθερίαν 
ούσίαν ένός ύπερτέρου καί άποτόλμου ήδονισμού,-υ
λικού καί πνευματικού μαζί, ένός ήδονισμσύ πλασμέ
νου Από δλας τάς δυνάμεις τής αίσθήσεως, τής ς’αν- 
τασίας καί τής σκέψεως. Και υπό τήν έποψιν αύτην 
ύπήρξεν ή Ινσάρκωσις ένός ήρωος τού μεγάλου Νεο- 
λατίνου ποιητοδ, είς μίαν μορφήν εύγενεστέραν και

πλέον ποιητικήν. Ή  Η δ ο ν ή , είς τόν βωμόν τής ό
ποιας Ιθυσιάσθη ό Μουρούζης, ύπήρξεν ή συνιοτα- 
μένη ερώτων, ηρωισμών, μέθης, θυσιών, αύτα- 
παρνήσεων, δλων αύτών είς μίαν δπερέντασιν καί 
είς μίαν καταπληκτικήν σύγχυσιν Αρετής καί ελαττώ
ματος.

Καί ύπήρξεν άκόμη ήρως Ή ρ ω ς  είς τούς Αγώνας 
δλους, τους Αγώνας πού Αναγνωρίζει καί χειροκροτεί 
ή κοινή ήθικη καί ή συνθηματική Αρετολογία καί 
τούς αγώνας Ακόμη πού δέν Αναγνωρίζει. ’Αγώνας άλ· 
τρουϊστικούς καί Αγώνα; Ιγωϊστικούς Έπολέμησε πρός 
τούς Αλλους διά τούς Αλλους καί πρός τον εαυτόν 
του κατά τού εαυτού του.’ Επολέμησε πρός συνθήκας, 
πρός προλήψεις, πρός υποκρισίας, πρός τάς Ανέσεις 
καί τήν χλιδήν τοδ βίου, πρός τό σύνολον τών- πραγ
μάτων καί τών Ιδεών πού Αποτελούν τό λεγόμενον 
«ίδιον συμφέρον-, καί Ιπολέμησεν άκόμη πρός τήν 
λογικήν, πρός τήν σωφροσύνην, πρός τήν ζω ήν του. 
Π ρός τήν ζω ήν του πρό πάντων. Τήν κατεπόνησε. 
τήν έξήντλησε, τήν έφθειρε, ώ ς ξένον πράγμα, Ανά
ξιον προσοχής. Τ ί άλλο αποτελεί κυρίως δλους τούς 
ηρωισμούς παρά ή περιφρόνησις καί ή  θυσία αύτή 
τής ζ ω ή ς ; Έ ά ν ό Μουρούζης έσπατάλησε κ’ έθυσίασε 
τήν ζω ήν του, χωρίς μέθοδον, χωρίς τάξιν, χωρίς 
πρόγραμμα, χωρίς μίαν ώρισμένην χρησιμότητα πάν
τοτε, αυτό είνε ξεχωριστόν ζήτημα. ‘Αρκεί δτι ήτο 
άπό τό ύφασμα, πού κάμνει τούς ήρωας. Κ αί διά 
τόν κόσμον, ό όποιος βλέπει τήν εικόνα eu; τάς γε
νικός της γραμμάς. καί διά τήν κοινήν συνεί&ησιν 
πού δέν Ιξετάζει τάς λεπτομερείας καί τάς μεθόδους, 
ύπήρξεν Αληθινός ήρως. Ή  παράδοσις θ ά  τοδ δώση  
αύριον δ ,τι τοδ έλειπε, θ ά  τού Αφαίρεση δ ,τι τοδ 
έπερίσσευεν καί θ ά  πλάση τόν ίδικόν της Ανθρω
πον.

Έγράφη κάπου δτι ό*Έλλην πρίγκηψ—  έάν τό Ε λ 
ληνικόν Σύνταγμα δέν δέχεται τούς Αριστοκρατικούς 
τίτλους, άνυψώνον είς τήν θέσιν τής αριστοκρατίας 
τοδ γένους την Αριστοκρατίαν τής δεκάρας, είνε ά· 
διάφορον —  έγράφη δτι ό "Ελλην πρίγκηψ ήλθεν είς 
τόν κόσμον Αργότερα άπό τόν καιρόν του. Είνε ή 
αλήθεια. Δέν εύρέθη ό Μουρούζης είς τό πλαίσιόν 
του. Δέν έφερε μακρυν μανδύαν καί ίπποτικόν ξίφος  
είς τό πλευρόν. Μ ία ίπποτική ψυχή έχάθη έτσι μέσα 
είς ένα πεζόν περιβάλλον. ’Απαράλλακτα ό τραγικός 
ήρως τοΰ Θερβάντες ήλθε παράκαιρα είς τόν κόσμον 
καί δ  ιδανισμός του εύρήκεν εις τό πλευρόν του τήν 
πεζότητα Ινός Σάγχου Πάντσα. Αύταί είνε αί ειρω
νικοί άδικίαι τής Μοίρας. Κ αί ό  Έ λλη ν πρίγκηψ πο- 
λεμών, ύπό τό  κράτος ένός παραληρήματος, πρός τούς 
καθρέπτας καί τά ύαλικά ένός ζυθοπωλείου, δίδει 
άκουσίως τήν τραγικήν εικόνα τοδ Ισπανού ιππότου, 
σύρσντος τό ξίφος του εναντίον τών σκιών καί έναν- 
τίων τών άνεμομύλων. Μ έ δλα αύτά ό  Ισπανός ιππό
της, είς τήν συνείδησιν τοΰ έθνους του καί είς τήν 
συνείδησιν τής μεγάλης κριτικής, δέν έπαυσε νά είνε 
ό τύπος τοδ ευγενικού, τοδ Αμέμπτου καί Ατρόμητου 
ιππότου.

Ε π ά νω  είς τόν τάφον τοδ Έ λληνος πρίγκηπος αρ
μόζει απολύτως τώρα κάθε ίπποτικόν έμβλημα. Λιότι 
κάτω άπό τό μάρμαρον αυτό κοιμάται ένας ωραίος 
άποπλανημένος Ιππότης: C h evalier san s p eu r et 
san s reproche.

Π . Ν β.
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Θ Ε Α Τ Ρ Ο Ν

B a a t X ¡ x ó r  Θ έ α τ ρ ο ν : < Ή  ¿πάνοδος τοϋ Ά -  
α ώ τον» δράμα είς τέοααρας π ρά ξεις  i i t i  Α ριαt .

Ηροβελεγγιου

C I N E  γνωστόν τό φαιδρότατου Ανέκδοτον: Ό τα ν
λ -δ ιά  πρώτην φοράν ό  κ. Προβελέγγιος άνέγνωσε 

τό χειρόγραφον τ ο ύ  «’Ασώτου» είς του Σουρή, κάποιο; 
έκ τών λογίων ακροατών τόν συνεβούλευσε νάποκόψη 
τήν πρώτην πραξιν ένας άλλο; τήν δεύτέραν, καί ένα; 
αλλο; τήν τρίχην. Ο δτω, άπό τό δράμα αυτό τό 
κατ’ άρχάς τρίπρακτον, δέν θ ά  έμενε, .παρά μόνο; ό 
Tl*A °s *** κ;  Προββλέγγιο; έγέλασε π ρώ το; μέ τό 
πάθημά του· αλλά χωρίς νάκούση καμμίαν συμβουλήν, 
χωρίς νάφαιρέοη καμμίαν άπό τ ά ; τρεΤ; καταδικα
σμένα; πράξεις, απεναντίας προσέθεσε καί τετάρτην. 
Καί οΰτω^ βελτιωμένου καί έπηυξημένον, μάς παρου
σίασε τό έργον του ε ί ; τό Βασιλικόν, δπου εΐχεν άπό 
τάς μεγαλητέρα; έπιτυχία;.

Ό  μύθος δηλοΐ δτι τάναγνώσματα «είς στενόν κύκλον 
λογίων» είνε όλωςδιόλου περιττά, καί δτι τό μόνον 
κριτήριου τών θεατρικών έργων είνε αΰτό τό θέατρου, 
θ , σκηνή, τό κ ο ιν ό ν ...Κ ’  έγώ ό ίδ ιο ; είχαπαρευρεθή 
τοτε εις τού Σουρή, χ ’  έγώ ό  ίδιο ; είχα καταδικάση 
εις θάνατον μίαν πραξιν· καί δν έγραφα τότε, Ικ τών 
εντυπώσεων μόνον τ ή ; άναγνώσεω;, περί .τοΰ δράμα
τος, θ ά  είχα τ ά ; μεγαλητέρα; έπιφυλάξει;. Σήμερον 
ομ ω ;, μετά τόν θρίαμβον του έργου, μετά τήν παρά· 
στασιν ή όποία απέδειξε δτι δλαι αί πράξει; στέκονται 
λαμπρά, —  είμαι υποχρεωμένο; νά δμιλήσω περί αΰ- 
τοΰ ανεπιφυλακτως.'Η  «Ε π ά νοδο ; του ’Ασώτου» του 
κ. ΓΙροβελεγγίου είνε άπό τά ώραΧα έργα τ ή ; θεα
τρική; μ α ; φιλολογίας. Ό χ ι  διά τήν ΰπόθεσιν, ούτε 
διά τήν σκηνικήν του τέχνην, ούτε διά τό κοινωνικόν 
του θεμα, ούτε διά τήν ψυχολογίαν ένό; πατρό;, ή ο 
ποία άποτελεΧ ϊσως την βαθυτέραν οΰσίαν του. ’Αλλά 
διότι μεθ’  δλα αύτά, καί παρ’ δλα ; τάς τυχόν ελλεί
ψ ει; του, τ ά ; τεχνικά; ή ουσιαστικά;, έχει μέσα του 
κατι από τήν ψυχήν του Προβελεγγίου, ψυχήν ποιη· 
τοΰ. Είνε προπαντός έργον είλικρινέ;, γνήσιον, εύσυνεί- 
δητον. Καί^μόνον τά έργα τής έξοχου ειλικρίνεια; άναδί- 
δουνκατι ώςρεΰμα ήλεκτρικόν,τόόποΐονέπηρεάζειά-· 
μεσως τήν ψυχήν τού άκροατηρίου, καί άποκαθιστφ 
ουτωςειπεΐν τήν συγκοινωνίαν μεταξύ τών δύο ψυχών, 
γεννφ τό μυστηριώδες έκεΐνο ένδιαφέρον, τό ανεξάρ
τητον τής^ νπ οά έο ιω ς, τό όποιον γίνεται βαθμηδόν έν- 
θουσιασμό; καί εξασφαλίζει τήν αληθή επιτυχίαν.

‘ Η ύπόθεσις τού δράματος έν συντόμφ είνε ή εξή ς : 
Ο  Γεωργός Γ ό ρ ι; είνε ό άσωτος υιός. Έσπατάλησε 

μεγαλα ποσά ε ί ; τήν Ευρώπην, δπου Ιπήγε νά σπου- 
δάση,^ καί ήνάγκασε^ τόν πατέρα του νά υποθήκευσή 
τό κτήμα του διά νά πληρώση τά χρέη τού υίοΰ του. 
Τ ο κτήμα αύτό ό γέρω -  Γ όρ ι; τό λατρεύει τόσον, πού 
δεν ειξεύρει κανείς δν δέν είνε ή μόνη του είς τόν 
κοσμον λατρεία. ’Εν τούτοι; άγαπρ καί τόν υιόν του, 
και τοΰ συγχωρεί προθύμω; δλα ; του τάς παρεκτρο- 
πας, και τόν υποδέχεται έπιστρέφοντα μέ ανοικτά; άγ- 
κάλας. Ό  Γ ιώ ργοςεΙνε άνήρ, ώριμος πλέον, πεπει
ραμένος, μέ ιδέα; ίδικάς του, μέ χαρακτήρα, καί υπό
σχεται είς τόν πατέρα του δτι διά τής έργασίας θάνα- 
κτήση τ ό  σπαταληθέν χρήμα καί θ ά  Ιλευθερώση τό 
πατρικόν κτήμα άπό τήν καταθλιπτικήν υποθήκην. 
Α λλ ’ ιδού, δτι παρουσιάζεται εόκαιρία διά νά γίνη ή 

άπελευθέρωσι; πολύ γρηγορώτερα. Ό  Κώστας Β ά- 
νης, ό  πλούσιος γείτων, ό δανειστής, είς τόν όποιον 
είνε ΰποθηκευμένον τό κτήμα τού Γόρι, έχει μοναχο
κόρην, ή όποία είνεπρόπολλοΰέρωτευμένη μέτόν Γεωρ
γόν. Καί οι δύο γέροντες αποφασίζουν τόνγαμον αυτόν, ό
οποΧος θ ά  είνε π ρο; τό συμφέρον δλων. . Ό  Γιώ ργο; 
όμως άρνεΐται, διότι είνε ερωτευμένο; μέ μίαν κόρην

πτωχήν καί δρφανήν, τήν ώραίαν Ελένην, π ρ ό ; τήν 
όποιαν ύπεσχέθη δτι θ ά  τήν κόμη σύζυγον. Ή  άρνη- 
σ ι; τού νέου, 6  όποιος δέν έννοεΧ μέ κανένα τρό
πον νά κόμη γάμον συμφέροντος, διά νά εύχαριστήοη 
απλώς τόν πατέρα του προκαλεΧ μίαν βιαίαν σκηνήν, 
κατόπιν τής όποία; ό 'γ ερ ω  Γ ό ρ ι; προσβάΐΑεται έξ 
αποπληξίας καί αποθνήσκει. Καί εδώ τό δράμα τε
λειώνει.

Ό  χώρος δέν μοΰ έπιτρέπει νά έπιμείνω είς τά 
διάφορα επεισόδια καί είς τά δευτερεύοντα πρόσωπα 
τού έργου, μερικά τών οποίων,— όπως ή γρηά Καλή, 
ή παραμάνα τής Ελένης, καί ή μικρούλα Άννίτσα, 
ί| ράπτρια,— είνε ψυχολογημένα καλλίτερα ϊσως καί 
από τά κύρια. Ούτε νά λεπτολογήσω είμπορώ δπως 
ήθ*λα, διά νά έξάρω μερικά finale πράξεφν, πολύ 
τεχνικά^ καί πολύ δυνατά, καθώς καί μερικά; σκηνάς, 
μέ μεγάλην άλήθειαν καί πρωτοτυπάν, Ή  μόνη μου 
παρατήρησή είνε, δτι τό έργον Ιν γένει άποτελεΧ σαν 
ενακύκλον, ο όποιος δέν σφίγγεται τόσον, καλά, ώστενά 
κλείση. Ά λ λ ’ ίσως καί ή άτελεια αύτή, ή τεχνική, νά 
είνε μάλλον προτέρημα παρά Ιλάττωμα. "Οσον διά 
τήν κεντρικήν Ιδέαν τού 8ρά|ΐατος, ή όποια φαίνεται 
νά είνε μία ριζική διαφορά άντιλήψεως τής ζωής  
μεταξύ τού νέου καί τού γέροντο;,— καί δ  νέος φυσικά 
έχει τήν όρθοτέραν,— παρατηρώ δτι ναι μέν δέν είνε 
καί τοοον πρωτότυπος, άλλ’  εξελίσσεται μέ ζηλευτήν 
πρωτοτυπίαν, τόσον είς τάς εκφράσεις —  τόκαθαρώ ς  
Ιδεολογικόν μέρος —  δσον καί είς τ ά ; σκηνάς,— τό 
δραματικόν. Ό  διάλογος έν γένει φυσικώτατος, καί ή 
γλώσσα ώραία, αρμονική, ομαλή, ^ωρίς ίχνος άκαλαι- 
σθήτου δημοτικισμού, μολονότι τοσον ζωντανή, τό
σον δημοτική, τόσον ποιητική. Ομολουμένως, τήν με- 
γαλητέραν έντύπωσιν έκαμεν ή γλώσσα αύτή τού ποιη- 
τού, 6 όποιος καί πεζογραφών υπενθυμίζει τά ώ · 
ραιότερά του ποιήματα.

0 1  ηθοποιοί τού «Βασιλικού» διηρμήνευσαν τό έργον 
μ’  εξαιρετικήν στοργήν, μ’  ένδιαφέρον, με ζω ηρότητα.. 
Έννοοοΰσαν τί έλεγαν κ’  έπαθαίνοντο πρώτοι αότοί. 
Τούτο συνέτεινεν όχι όλίγον είς τήν έπιτυχίαν τού 
« Ασώτου».

Γ Ρ Η Γ Ο Ρ ΙΟ Σ  Ξ Ε Ν Ο Π Ο Υ Λ Ο Σ

Α Ρ Χ Α Ι  Ο Λ Ο Γ Ι Α

Γαλλική Σ χολή . Σ ννεδρε ία τή ς  7 Φ εβροναρι'ον.— Π α -  
ρίσταντο αί Α Α . Υ Υ . ό  Διάδοχος καί ό  πρίγκιψ τής 
Σαξωνικής Μεΐνίγγης. Ώμίλησε κατά πρώτον ό ΰπο- 
διευθυντής τής Γερμανικής Σχολής κ. Κάρο έν γαλ
λική γλώσση. ήν όμιλεΐ μετά θαυμαστής ευκολίας καί 
ακρίβειας Ό  διευθυντής τής Γαλλικής Σχολής κ. 
Ό λ λ ώ  συνιστών τόν κ. Κάρο έξήρε τάς φιλικά; σχέ
σεις, α'ίιινες άνέκαθεν συνδέουσι τάς δύο σχολάς. Ό  
κ. Κάρο άπαντών εΐπεν δτι αί φιλικαί σχέσεις, ας 
έξαίρει δ  κ. Ό λ λ ώ , είνε αρχαία παράδοσις τών Ιν 
Ά θή ναις συνεργαζομένων αρχαιολόγων, ήτις μέλλει 
νά διατηρηθή καί εφεξής διά παντός. ’Ακολούθως 
διίλαβε περί τών παραστάσεων τού Ά δ ώ ι ιδ ο ς  καί τού 
Φάοινος έπί δύο άρίστης τέχνης ερυθρόμορφων ΰ- 
δριών, εΰρεθεισών μέν έν Έτρουρίφ Ιν τινι τάφφ, 
άναμφιβόλως^ δμω ς κατεσκευασμένων Ιν Ά θήναις. 
Άμφοτεροι δ,τε Ά δ ω ν ις  καί Φάων ήσαν θεοι λα- 
τρευόμενοι μόνον ΰπό μικρών θρησκευτικών συλλό
γων άποτελουμένων κυρίως έκ γυναικών, τό δέ λεγό
μενον περί τοϋ_ Φάωνος δτι ήτο έρώμενος της Σαπ- 
φούς καί δτι ουτω ένεκα αύτού ηύτοκτόνησε κρημνι- 
σθεϊσα έκ τού Λευκάτα, είνε μεταγενέστερον μύθευμα. 
Α ί προειρημέναι ύδρίαι παριστώσιν άμφοτέρους δ- 
μοΰ μετά τής ’Αφροδίτης καί της άκολουθίας αύτής, 
συγκειμένης έκ διαφόρων γυναικείων θεοτήτων,’ Ερώ- 
των, Σατύρων κλ. Ή  τέχνη τών είρημένων ύδριών
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είνε σύγχρονος καί όμοια πρός τά έργα τοΰ Π αρ- 
θενώνος, διακρίνεται δέ τών παλαιοτέρων κεραμογρα- 
φιών, αιτινες επαναλαμβάνουσι τάς παραστάσεις τών 
μεγάλων εικόνων τού Πολυγνώτου καί τών συγχρό
νων αύτοΰ ζωγράφων, διότι Ικεΐναι μέν εχουσι σπου
δαίας υποθέσεις άτελώς άντιγραφομένας Ικ  τών ει
κόνων μεγάλων ζωγράφων, αδται δέ έχουσιν υποθέ
σεις ταπεινότερα; καί κοινοτέρας, άλλά τέχνην τε- 
λειοτέραν καί πρωτοτυπωτέραν.

Κατόπιν ό  κ. Κουρμπύ ώμίλησε περί μεγάλης τί
νος στοάς άνασκαφείσης Ιν Δήλφ, έχούσης δέ διπλήν 
σειράν κιόνων καί δύο προστάσεις κατά τά άκρα. Ό  
ρυθμός αύτής είνε δωρικός, άλλά λίαν νεωτερίζων, 
ή δέ κατασκευή δχι καλή. Έ π ί τών τριγλύφων φέ
ρει ώς κοσμήματα βούκρανα, επί δέ τοΰ επιστυλίου 
επιγραφήν έξ ής σοίζονται μόνον τά εξής γράμματα 
Μ Η Τ Ρ ΙΟ Υ Μ Α Κ  καί έν άλλφ τινι λίθψ τά γράμματα 
Ν Ι. Έ κ  τών γραμμάτων τούτων φαίνεται δτι ή στοά 
ήτο αφιερωμένη ιφ  Ά π ό λ λ ω Ν Ι  ΰπό τίνος βασιλέως 
τών Μ ακ εδόνω ν  υιού τού Α ημητρίον. Τοιούτοι βασι
λείς άρμόζοντες εις τούς χρόνους τής στοάς ταύτης 
είνε ό  ’Αντίγονος ό Γόνατά; καί δ  ’Αντίγονος δ  Δω- 
σων, Ικ  τών οποίων πιθανώτερος φαίνεται ό  πρώτος. 
Έ π ι τοΰ οπισθίου τοίχου τής στοά ; ύπάρχει ήμικυ- 
κλικόν τι κτίσμα, δπερ έξ έπιγραφής τίνος φαίνεται 
δτι ήτο &βατον, έμπροσθεν δέ αύτής ΰπάρχει_ άλλο 
περίπου ήμικνκλικόν κτίσμα, τοΰ όποιου ό  περίβολος 
είνε έργον τοΰ Γ ' π. X .  αίώνος, άλλ’ έντός αΰτοΰ 
περιεκλείετο τάφος μυκηναϊκός, ίμπεριέχων διάφορα 
μυκηναϊκής τέχνης άγγεΧα. Ό  τάφος ούτος ήτο προ
φανώς γνωστός είς τούς Δηλίους κατά τόν Γ ’ π. X .  
αιώνα, καί πρός προφύλαξιν αύτοΰ κατεσκευάσθη ό 
περίβολος- επειδή δέ μνημονεύονται ΰπό του Η ρ ο 
δότου καί άλλοι εν Δήλφ τάφοι μυθικών τινων προσ
ώπων, δύναται νά θεω ρηθή ό εδρεθεί; τάφος ώς 
ε ί ;  έξ  εκείνων. "Ομοιόν τι έχει παρατηρηθή^ καί έν 
τφ  μυκηναϊκφ τάφφ τοΰ Μενιδίου, έν τφ  δρόμφ τοΰ 
όποιου εΰρέθησαν αγγεία άποδεικνύοντα δτι ήτο γνω
στός είς τούς ’Αθηναίους καί έτιμάτο όπ’  αυτών μέχρι 
τοΰ Πελοποννησιακοΰ πολέμου.

Φ ΙΛ Ε Τ Α ΙΡ Ο Σ  Φ Ρ Α Σ ΙΔ Η Μ Ο Υ

Γερμανική Σχολή. Σ ννε ίρ ία ο ις  τή ς  1 4  Φ εβροναρίον. 
—  Π ρώτος λαβών τόν λόγον ό έταΐρος τή£ Σ χο
λής κ. Φρικεγχάους έπραγματεύθη περί τοΰ αρχικοΰ 
αγάλματος τής λατρείας τής Πολιάδος Ά θη ν ά ς. Έ ·  
ρειδόμενος οΰτος είς τήν μελέτην αγγειογραφιών, ει
δωλίων έξ οπτής γης καί μαρμάρινων αγαλμάτων 
ήχθη είς τό συμπέρασμα δτι τό άρχαΧον άγαλμα τής 
θεάς παρίστα αύτήν δρθίαν μετά όρμου περί τόν 
τράχηλοι·, πιθανώς άνευ κράνους, φέρουσαν 8ε φιά
λην είς τήν δεξιάν χειρα.

Ε ίτα ό διευθυντής τοΰ Έθνικοϋ Νομισματικό Μου
σείου κ. I  Σβορώνος ώμίλησε περί τών πρώτων νο
μισμάτων, τών πρό τής άνακαλύψεως τοΰ κυρίως νο
μίσματος. Ά φ ο ΰ  έξήτασε τά διάφορα άρχικά_ συστή_- 
ματα τ ή ; συναλλαγής διά προϊόντων τής φύσεως ή 
τής τέχνης καθόλου ή δι’ ώρισμένων τινών ειδών, 
οΐον βοών ή άλλων ζψ ων, είσήλθεν είς τό κύριον αΰ- 
τοΰ θέμα. Καί πρώτον μέν έπραγματεύθη περί τών 
οβελών, οΟς ό  εύρέτης τοΰ κυρίου νομίσματος Φείδων 
άνέθηκεν είς τό έν "Αργεί Ήραϊον* κατεδειξε δέ οτι 
οί βουπόροι οδτοι σίδηροί οβελοί, άνακαλυφθέντες έν 
τφ  άρχαίφ Ή ρ α ίφ  είς τάς άνασκαφάς τάς γενομένας 
ΰπό τής ’Αμερικανικής σχολής ήσαν τό πάτριον τών 
Ά ρ γείω ν νόμισμα.

Είτα ΰπεστήριξεν δτι έπίσης ήσαν νόμισμα χαλκοϊ 
σεσημασμένοι πελέκεις, οίοι εΰρέθησαν έ_ν Κρήτη παρά 
τήν Φαιστόν, έν Κύμη έντός τοΰ βυθού τής θαλάσ

σης, έτι τινές έν Κύπρφ καί ΣαρδοΧ. Έ κ  τούτων οί 
μέν μείζονες οί δέ έλάσσονες είνε βάρους^ πολλαπλα
σίου άλλήλων, τινές δέ καί εΰρέθησαν κατά κλάσματα
έαυτών ( · / , , 'Μ ·, ,  , ,

Κατόπιν έξετασας ο κ. Σβορωνος τα παρ_ Ομηρφ  
τάλαντα ΰπεστήριξεν δτι οί έντός τάφων τών Μυκη
νών άνακαλυφθέντες πολυάριθμοι μικροί χρυσοΧ δί
σκοι μετ’ Ικτύπων παραστάσεων ψυχών, πολυπόδων 
καί ροδάκων ήσαν αύτά τά πανάρχαια τάλαντα ών τό 
δνομα εφερον καί τών ζυγών οί δίσκοι τοιοΰτοι δέ 
όμοιοι τών έν τοίς τάφοις μικρών χρυσών δίσκων εΰ
ρέθησαν άποτελούντες έν ένί τάφφ τούς δίσκους μι
κρός ζυγοΰ.

Τέλος ώ ς νομίσματα ήρμήνευσε τά δίκην χοιρο|ΐη· 
ρίου κέρματα τής Γαλατικής Νεμαύσου, Ιχοντα αρ
χήν είς τήν ποτέ έν τή χώρςι συναλλαγήν διά τών κοι
νών έν τφ  τόπφ αλιπάστων μηρών κτηνών, δπως έν 
Ό λβίφ  άρχαιότατον ΰπήρχε νόμισμα σχήματος Ιχθύος 
άντικαταστήσαν τήν παναρχαίαν συναλλαγήν δι’  αλι
πάστων Ιχθύων.

Τήν διάλεξιν τοΰ κ. Σβορώνου συνώδευσαν επιδεί
ξεις τών όβελών καί πελέκεων καί προβολαί πολυα
ρίθμων φωτεινών εικόνων.

Ά ν ε ν ρ ε ο ι ς  τ ή ς  άρ χοίο ; 'Α γοράς τ ώ ν  Φαρσάλων

ΚΑ Τ ’  ειδήσεις πρός τήν Γενικήν Εφορείαν τών 
Αρχαιοτήτων, Ινφ κατεσκευάζετο επί τών πα

λαιών τουρκικών λουτρών τών Φαρσάλων, κειμένων 
παρά τήν πλατείαν τής κωμοπόλεως ταύτης, νέον τι 
οικοδόμημα, άνευρέθη ε ί ; βάθος 2 μέτρων άρχαϊον 
κτίριον. .

Μεταβάς έκεΐ δ αρμόδιος τών κατά την Θεσσαλίαν 
’Αρχαιοτήτων έφορος κ. Α . Άρβανιτόπουλος έξετέ- 
λεσεν άνασκαφάς άπό 2 - 1 0  Φεβρουάριου καί εδρε 
τετράγωνον'κτίριον, έχον πλευράς 13 περίπου μέτρων 
καί συνιστάμενον Ικ  θεμελίου πλακόστρωτου διά 
μεγάλων πλακών, έπί τοΰ οποίου βαίνει στυλοβάτης 
εκ λείων ώραίων κυβικών μελανολίθων.

Παραπλεύρως πρός τά έσω τοΰ κτιρίου τούτου εΰ- 
ρέθη οχετός έκ φαιών πλακών μεγάλων, ηΰλακωμένων 
έν μέσφ, αί όποϊαι προσαρμόξσνται ακριβώς είς τήν 
Ισωτερικήν πλευράν τοΰ αρχαίου κτιρίου· έκ τής δια- 
τάξεως ταύτης τοΰ όχετοΰ υποθέτει ό  κ. Ά ρβανιτό- 
πουλος δτι τό έσω εμβαδόν τοΰ τετραγώνου ήτο ύ
παιθρον ε ί ; μίαν γωνίαν τοΰ υπαίθρου τούτου εΰ- 
ρέθη καί φρέαρ άρχαΧον βάθους 5  περίπου μέτρων.

Είς άπόστασιν 4  μέτρων Ιξω  τού τετράγωνου Ικτε- 
λέσας δοκιμαστικά; άνασκαφάς ό κ. Ά ρβανιτόπου- 
λος εύρε κατώφλιον άρχαίου μαγαζείου έκ πωρίνων 
πλακών· τό εσωτερικόν αΰτού έχει βάθος ΰπέρ τά 5  
μέτρα καί οπίσθιον τοϊχον 1 μέτρου, κτισμένου έκ 
μικρών λίθων.

Τ ό  εσωτερικόν τού μαγαζείου δάπεδον εχει στρωθή  
διά σκληροπαγοΰς κονιάματος μετά ψηφίδων έγχρω
μων άναμίκτων.

Έ κ  τούτου ύποτίθεται δτι περί τό τετράγωνον κτί
ριον ΰπήρχε στοά βασταζομένη ύπό_ κιόνων πωρίνων, 
εχουσα βάθος 4  μέτρων· είς τό β ά θο ς τής στοάς ΰ- 
πήρχον τά αρχαία καταστήματα, ως τό άνωτέρω περι- 
γραφέν.

Ε π ίση ς εΰρέθη είς άπόστασιν 21 μέτρων από τού 
τετραγώνου κτιρίου πρός άνατολάς έτερον οικοδό
μημα άρχαϊον καί είδος όδοΰ έξ ογκωδών λίθων διή- 
κουσα άνατολικώς έπί 10  καί πλέον μέτρα. Αυτή υπο
τίθεται δτι είναιή είσοδος τήςάρχαίας ’Αγοράς ή άλλο 
τι σχετικόν πρός αύτήν.

Α ί άνασκαφαί ώς έκ τής σπουδαιότητος τών κτι
ρίων, τοΰ 5ου ή  4ου π. X .  αίώνος, υποτίθεται δτι θ ά  
έξακολουθήθουν.
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Ε Π ΙΣΤΟ Λ Α Ι ΕΚ Β Ε Ρ Ο Λ 'Ν Ο Υ

A i  ά ρχα ΐα ι τρ α γ φ δ ία ι

D N  π ο λ ύ τ ιμ ο ν  τμήμα Γής πλούσιας εθνικής παρα- 
*--καια0ηκης άποτελοδν άναμφιβόλως καί αί άο- 

2awu ΐι?αγφΟιαι, εις τήν διδασκαλίαν τών όποιων 
επρεπε ημείς να διακρινωμεθα, καθ’ ήν μάλιστα επο
χήν θριαμβευτικώς άναβιβύζονται είς τάς μεγαλο
πρεπείς σκηνας τής Δύσεως.

Είναι άληθές ότι διά τήν έκχίμησιν τού πνευματι
κού βίου τής Νεας Ε λλάδος έχει περισσοτέραν ση
μασίαν εν επιτυχές δράμα του Βερναρδάκη παρά αί 
τραγφδιαι του Εύριπίδου, μία δριμεΐα σάτυρα τού 

ουρη παρα αί κωμφδίαι ιού Άριστοφάνους Δέν 
ειχε οιολου άδικον δ  σοφός καθηγητής Β ιλαμόβπζ, 
ο  με τόσην τέχνην μεταφράσας τήν πρό tivcov ετών 
θριαμβευτικώς διδαχθεΐσαν Όρέστειαν, δ δποίος μοδ 
ελεγε προ τινων ημερών δτι ώς φιλέλλην θ ά  ήσθά- 
νετο _μεγαλΐΛέραν εύχαριστησιν διά τήν από ευρω
παϊκών σκηνών διδασκαλίαν ενός προϊόντος τής συν 
χρονου έλληνικής φιλολογίας, παρά διά τάς παρα· 
στασεις τοιν, προς ακριβή άντίληψιν, Ιδιαιτέραν μόρ- 
φωσιν απαιτούσα,ν άρχαίων τραγφδιών, ίδίφ δταν αδ- 
ται ρερηλουνται διά ιής άσυναρχήτου μελοποιΐας τοδ 
γνωστού βιθυνού μουσουργοδ, τοδ οποίου τό εργον 
τοσον Αεπτως έσατυρίσθη άλλοτε άπό τών στηλών 
των «ίΐαναθηναίων» τόν όποιον δμως διά τών έλα· 
«ΡΟφτή συνειδησει γενομένιον βραβεύσεων έπεχείρη- 
σαν ν άνυψωσωσιν οί άναρμόδιοι είς περιωπήν "Ε λ - 

ηνος Βάγνερ. Ά λ λ ' Ιν οσφ ή πενιχρά δραμα- 
π5“ θ < ^ τ ή ς  συγχρόνου Ε λλάδος δέν δύναται 

Γ β  r s "  εΡ'/α δυνάμενα νά επικρατήσουν έν τώ  
οιεϋνει ορααατολογίφ, δέν είναι άσκοπον νά στρέ- 
ψωμεν τα βλέμματα πρός τά ά ρ χ α ία  αριστουργήματα 
και να προσπαθήσωμεν δπως άποκτήσωμεν κάποιαν 
ειδικήν δια την διδασκαλίαν αύχών φήμην- Δ ιάτω ν  
παραστάσεων τών άρχαίων τραγφδιών, γινομένων καθ’ 
ωρισμενα μακρά σ^ετικώς χρονικά διαστήματα μέ 6 - 
ΑΤ)ν ΙΓΛΛ<“ ?αιτοιιμενΤ|ν "θοσοχήν καί δυνατήν τελειό
τητα θ ά  ηθυνάμεθα νά καταστήσωμεν κατ’ όλίγον 
ιας _ Αθήνας |ν πρωτότυπον Βαδρόϋτ τοδ αρχαίου 
πνεύματος, είς τό όποΤον θ ά  συνέρρεον ώ ς είς ίερόν 
προσκύνημα οί φιλάρχαιοι τών δύο κόσμων, νά έν- 
τρυφησουν είς τό άναγεννηθέν ελληνικόν θέατρον, ώς 
ενεχρυφησαν πρό Ινός Ιχους είς χους άναγεννηθένχας 
Ολυμπιακούς ’Αγώνας. Εύκόλως θ ά  εύρίσκεχο χόχε 

κανεν τεκνον τής έν Αίγύπτφ Μεγάλης Ε λλάδος, τό 
όποιον θ α  παρείχε προθύμως τά ύλικά μέσα πρός άνα- 
μαρ^ιαρωσιν τοδ θεάτρου τοδ Διονύσου, υπέρ ή ς  «αί 
οι αρχαιολόγοι συνηγόρησαν. Ο διω  δέ θ ά  εΐχομεν 
τοτε όπισθεν τοδ Ίεροδ Βράχον δύο άπαστράπτοντα 
καλλιμάρμαρα Στάδια προωρισμένα τό μέν διά τήν 
σωματικήν, τδ δέ διά τήν πνευματικήν τών Ελλήνων  
αναπτυξιν. 1

Ιίόση ήθική καί ύλική έπιτυχία θ ά  Ιστεφε μίαν 
τοιαυτην απόπειραν είναι περιττόν ν& ύποδειχθή έν- 
ταν& α, αφ ’ οδ είναι γνωστοί οί θρίαμβοι τούς όποιους 
κατηγαγον κατά καιρούς οί διδάξαντβς τά αρχαία 
εργα ειτε εν μεταφράσει, είτε έν νεωτεριστική δια
σκευή. Ι α  μέλη τής άνωτάτης διεθνούς κοινωνίας τοδ 
Βυζάντιου διά νά έξασφαλίσωσιν Ιπί αδρά άμοιβή 
μιαν η δυο πενιχρός θέσεις έν τφ  "φδείφ του Πέραν, 
κατέκλυζαν τόν Ελληνικόν Φιλολογικόν Σύλλογον 
προ έζαετιας, δτε τή προστασίρ αΰτοδ Ιδιδάχθη ή 
Αντιγόνη τοδ Σοφοκλέους. Ή τ ο  δέ κατόρθωμα νάεΰρη 

τις μιαν Οεσιν είς τό ύπερφον τοδ θεάτρου d es W e s 
tens τοδ Βερολίνου, οτε τφ  1901 τή πρωτοβουλία 
ακαδημαϊκού συλλόγου έδιδάσκετο ύπό τών διαπρε- 
πεστέρων ηθοποιών τής Γεριιανίας ή "Ορέστεια τού 
Αισχύλού κατά τήν θαυμασιαν μετάφρασιν τού πολ-

λου Βιλαμόβιτζ. Ταυτοχρόνως έδιδάχθησαν δ μέν OU 
διπους και ή ’Αντιγόνη τού Σοφοκλέους είς Βερολΐ- 
νοΥ> ή *>« Ορέστεια τοδ Αισχύλου κατά διασκευήν 
του Σχλέντερ είς Βιέννην καί είς πολλάς άλλος γεο 
μάνικάς πόλεις.

Εκτοτε οί δαιμόνιοι τής άρχαιότητος τραγικοί εξα
κολουθούν νά κάμνουν τόν γδρον των είς τά διά
φορα ευρωπαϊκά θέατρα, τό δποϊον σημαίνει δτι ό 
κοσμος _ εκορέσθη άπό τά άηδή έξαμβλώματα τής 
τελευταίας ίδιφ δεκαετίας τών δποίων τινά είσέ- 
δυσαν δυστυχώς καί είς τήν ήμετέραν σκηνήν, καί ευ
ρίσκει αισθητικήν άπόλαυσιν είς τά λεπτό προϊόντα 
του πνεύματος τών άρχαίων Ελλήνων. Οΰτω ή έκ 
λεκτη κοινωνία τών Παρισίων έπανειλημμένως έχει- 
ροκρότησεν έν τή Γαλλική Κωμφδία τόν Οίδίποδα 
Ιυραννον, την Αντιγόνην καί τήν "Ιφιγένειαν, αί δέ 
παραστάσεις τοδ υπαιθρίου θεάτρου ιής Ό ράγγης  
συνεκεντρωσαν κατά τά τελευταία έτη χιλιάδας θεα
τών. Έ ν  B radfield δέ τής "Αγγλίας, ώς καί έν Κ α- 
Λιφορνιφ της "Αμερικής έκτίσθησαν καί ελληνικά θέα
τρα κατα τά άρχαία πρότυπα πρός παράστασιν τών 
αρχαίων τραγφδιών 

Κ ατά τάς τελευταίας εβδομάδας έδιδάχθη πάλιν I -  
πανειλημμένως ή Ή λέκτρα τοδ Σοφοκλέους ένταΰθα 
μέν_εν τφ Γερμανικφ θεάτρφ ( D eutsches T h eater ) 
κατ άτυχη διασκευήν τού φόν Χόφμανοταλ, έν Παρι- 
σιοις δε εν τφ  Γαλλικφ Θεάτρφ ( T héâtre F ran çais)  
κατά διασκευήν του Πουαζά [. Έ π ί τή εύκαιρία τής 
Ι ! λ8Υγ' “ ι? ς ταυτης παραστάσεως μακράν άνάλυσιν 
της Ηλεκτρας Ιδημοοίευσεν ό  Μ άξ Νορδάου, έν ή 
άναφέρει και τά έξης περί τής δραματικής τέχνης 
τοδ Σοφοκλέους. « Ο Σοφοκλής, λέγει, δέν είναι 
μονον μέγας ποιητής, είναι καί έπιτήδειος τεχνίτης 

-  ¿ ¡ Η  ^ θ ^ ή ς - Τ ό θέατρόν του έχει ζω ήν ώ ς τό 
του ¿ α ι ξ π η ρ ο υ κ α ι  ετοιμότητα ώ ς τό τοδ ΣαρδοΟ καί 
του_ Γοστάν. Τ ο μέρος κατά τό όποιον ή- Ή λέκτρα  
Ιδουσα την λαρνακα τής τέφρας ξεσπ δ/ είς άδελφι- 
κους θρήνους, είναι θαυμαστής έπιδράσεως όπως 
είναι μεγάλη; δυναμεως ή σκηνική είκών, δπου δ 
Αιγισυος βλεπων το πρό τών βάθρων τών ανακτό
ρων σκεπασρνον πτώμα νομίζει κατ' άρχάς δτι είναι 
του φονευθεντος Ό ρέστου καί αναγνωρίζει κατόπιν 

• «ρηνων την φονευθεϊσαν Κλυταιμνήστραν. Θεατρική 
αναπτυξις δισχιλίων όλων Ιτών δέν ΰπερέβαλεν ούδα- 
μώς ως^ πρός tô  πνεύμα τής διαμορφώσεως καί τόν 
χαρακτήρα τήν_ θαυμασιαν τέχνην τοδ Σοφοκλέους».

ΐίερι 6ε της εσχάτως έν Π,ότσδαμ υπό έρασιτεχνών 
τελειόφοιτων τοδ γυμνασίου δν άρχαία έλληνική γενο- 
μενης παραστάσεως τοδ Ή ρακλέους τού Εύριπίδου ό 
πριτικός τής «Έφημερίδος τοδ Φός» γράφει εν εύ- 
φημφ επιλόγφ. «Εις πολλάς μάς εμβάλλει σκέψεις τό 
γεγονός οτι ό  αρχαίος έλλην τραγικός ï o y e  δραματικός 
επιτυχίας με εργον, τό όποιον βεβαίως ’ δέν είναι έκ 
των ωραιότερων του, διδαχθέν όπό έρασιτεχνών καί 
δή ενώπιον κοινού, το όποιον ώς έπί τό πολύ ουδέ 
λίξιν των έπι σκηνής λεγομένων Ινόει, Ισχε" δέ τοιαύτ 
τας επιτυχίας, είς τάς όποιας δέν είναι συνειθισμένοι 
οί νεωτεροι μας δραματικοί μέ δλα τά έπιμελώς έξε- 
ζητημενα raffin em en ts καί μέ δλα τάαύστηρώς ύπο- 
λογισμενα θεατρικά effets».

Κάποιαν μυστικήν εύχαρίστησιν αισθάνεται τις άνα- 
γινωσκων τας γραμμάς ταύτας. Πραγματικώς δέν 
στερείται σημασίας τό γεγονός δτι καθ’  ήν έποχόν τό 
τελευταιον εργον τοδ δαφνοστεφούς γερμανού ποιη- 
tov G erhardt Hauptmann, αί «Jungfern von  Bis- 
cn oisberg» συρίζεται άνηλεώς έν τφ  θεάτρφ τοδ 
Ljessing, καταχειροκροτείται μανιωδώς όπό γέρμα-

i  Έ ν  τ<% î Ætv τεχνών τών
έσχάτω§ xai ai Νβφέλαι tí-v  Άριστο<ράνννς,
Όλο τοδ Γχιτρύ, vu«5 xoö |λβγόλου ήνρΛοιοΟ xct ôtPVÔwtoî» 
τοί) ^îedtQW τής ’Α.ν<χγεννν̂ 5ε ^
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νών άκροατών μετά είκοσι καί τέσσαρας αιώνας ό 
«Η ρακλής» καί περιστέφεται δι’ άοράτων δαφνών ή 
ιερά μνήμη τοδ γηραιού Εύριπίδου.

Π . Κ. Β ΙΖ Ο Τ Κ ΙΔ Η Σ

ΓΡΑΜ Μ ΑΤΑ ΤΕ Χ Ν Η  ΕΠ ΙΣΤΗ Μ Η

Η μελέτη του συνεργάτου μας κ. Βασιλείου ΑΙγι- 
νήτη χήν οποίαν έδη μοσιεύσαμεν είς τρία τεύχη 

τών «Παναθηναίων» ένέπνευσεν είς ιόν φίλον ποιητήν 
κ. Α . Προβελέγγιον τό επόμενον ποίημα δημοσιευθέν 
είς τάς «Α θή ν α ς» .

Ώ  osTs. itov μ ία ' άπ  τ’ άτρομα  κ ι’ tv y s n x á  o a f  οτήθβια 
τά ταπεινά τοδ κύαμον ηά&η ξτρ ρ ίζώ η τβ  
και τη ν  ψ νχ η  σας και τύν  νοδ oaf αννψ ώνβττ 
μ ί  φτοτεινίς φ τερονγες τη ν  Αλήθεια.

K ai τή ν  ζητάτε ακούραστοι μ ία  στ' άπατα αελάγη, 
π ’ ουδέποτε τά γλύκανε τό μάτι τοδ ήλιου, 
κ α ι τήν  ζητάτε οτ’ άδυτα τοδ "Α σπ ρου  βασιλείου, 
σαβανωμένη μ ία  ατά προαιώνια πάγη.

Κ αί υψ ώ νετε, στυλώ νετε το εμπνευσμένο μάτι 
οτ* άοτέρια πού άρ/ιενί£ουνε μ ία  οτά ουράνια  πλάτη, 
κι* ακούετε  τά θαύματα πού διηγοΰντ'εκείνα  
ο ί  μ ιαν ουρανοπλάτη τη . κοσμογνρίστα  άκτ ¡να.

Ώ  σεις, πού μ ε τή ς  Γνώ σεω ς τή ν  ιερή μανία  
στο  χάος το ά ταζείδεντο πετάτε τοδ αΐ&έρος, 
κ ' ί ξ ω , καί π ίρ '  άπό τή γή  σάς πΐρνει θεΓοί έρω ς  
για τήν α ίω νοζήτητη  Κ οσμ ογονία !

Σ τά  φλογερά, συχνά oa f ερωτήματα
δέν έμεινεν αλάλητο τή ς  Π λάσεως  ιό στόμα'
τοδ Α ίίίέρος τά  θαυματουργά, μ υστη ριώ δη  κύμ ατα
«άτι oöf λέγουν μ ε φ ω νήν  άσύλληπτην άκόμα.

E Iv ‘  ό  Αί& έρας άρά  γε  το ν  Κ όσμ ον ή ρίζα  ή  πρώτη, 
καί στον παλμό του ιό κρυφό, πού αγάπη λαχταρούσε, 
αάν  ερωμένη του τό φώί οιγά, γλυκά ξυπνούσε  
μ ία  σ τ  άπλαστα τά σκ ότη ;

Ε ιν ’  S ΑΙ&έρας καί τό  φώ£, τά πρωτογόνα ταίρια, 
κι’  άπό ιό χρνσογάλανο φιλί τω ν  καί τ '  αγκάλιασμα  
στή ν ερημιά  τοδ σύμπαντοί ίλαμψαν μύρια  άοτέρια, 
καί τή ς  Ζ ω ή ς  έχύθη τ ’ άναγάλιασμα;

Π ότε 6  vaóf τής Γ νώ σεω ς, πότε λοιπόν θ ’  άνοιξη  
τ ’  όνειρεμένο του θυσιαστήριον ;
Στά θαμπωμένα μάτια  σας, ω , πότε  θέ νά δείξη  
τή ς  Π λάσεως καί τής Ζ ω ή ς  τό  τελικόν μυστήριον;

~Ω. σάς  άρκεΐ π ώ ς στή ν  καρδιά τής φ ύαεω ς τή  μεγάλη  
τό ευγενικό γνωρίζετε, προφητικά  κεφάλι, 
κι’ άκούετε ιών ίεριδν παλμών τήν αρμονία, 
που τή ν  ζ ω ή ν  το ν  αύμπαντος γεννούν τήν αΙωνία.

Χ αρά  ο ί  σάς, π ου  οτέκεοτε οτά ύψη τή ς  Π ροόδου , 
κ ’  ή  νέα Αυγή, πού οτά βαθιά τοδ μέλλοντοί χαράζει, 
πρωτοφιλεϊ τήν δϊρι oaf καί τή ν  περιαυγάζει 
μ ’  αναλαμπήν απόκρυφη χ ρ υσ ού  κα ί ρόδου.

Ά ρκει o a f ιό συναίσθημα  τό ύψηλόν καί ώραίΟν, 
π ώ ς τδνομά  o a f μένει στάν αΐ&να 
φωτοπλεγμένο σ τή ν  ευλογητή κορώνα, 
πού στεφανώνει μέτωπα ηρώων κ ’ ημιθέων.

Α . Π Ρ Ο Β Ε Λ Ε Γ Γ ΙΟ Σ

Ο ’Ακαδημαϊκός κ. Γουσταδσς Σλσυμβερζέ, ό  συγ- 
γραφεύς τής Β υζαντινής  ’ Εποποιίας, κατέθηκεν είς 

τήν Γαλλικήν Ακαδημίαν τών Επιγραφών καί τών 
Γραμμάτων τά Χρονικά τοδ Μ ορέω ς  τοδ συνεργάτου 
μας βυζανηνολόγου κ. Ά δ ·  Άδαμαντίου. ’ Ιδού τι λέγει 
περίπου ό  κ. Σλουμβερζέ είς τά C om ptes R endus  
τής "Ακαδημίας περί τών Χρονικών τοδ Μ ορέω ς, τεύχος 
"Ιουλίου 190t>:

"Ο κ. Άδαμαντίου είς των διασημοιέρων νέων λο
γιών τής Ελλάδος, προσφέρει είς ημάς τό πρώτον 
πρωτότυπον έργον του, εργον αληθούς διδασκάλου. 
Δέν πρόκειται περί νέας έκδόσεως τοδ περίφημου χρο
νικού. Τ ό βιβλίον τοδ κ. Άδαμαντίου είναι μακρά 
κριτική μελέτη τοδ χρονικού του Μορέως ύπό τάς δια
φόρους αύτοδ μορφάς καί παραλλαγής περί ιών πηγών, 
τής φιλολογίας καί τής κοινωνικής καί πολιτικής Ιστο
ρίας. Ό  συγγραφεύς κάμνει λόγον καί περί τών δια
φόρων ιστοριοδιφών, οΐ όποιοι ήσχολήθησαν είς τό 
θέμα αύτό καί π ώ ς έγινε γνωστόν κατά τόν 19ον αιώνα 
τδ πολυτιμότατον τούτο ιστορικόν μνημεϊον. Ό  κ. 
Άδαμαντίου τόσον έπεξέτεινε τήν μελέτην αύτοδ, ώστε 
φαίνεται δτι Ιξήντλησε τό θέμα αυτό τό τόσον ένδια- 
φέρον τήν γαλλικήν καί τήν ελληνικήν Ιστορίαν.

’Οφείλω τελευτών τήν είοήγησιν ταύτην ν ’ άποδώσω 
τόν προσήκοντα έπαινον είς τήν βαθεϊάν καί ασφαλή 
μόρφωσιν τού κ. "Aôajiaviiou. Γιάντες εκείνοι, τούς 
οποίους θέλγει ή μελέτη τής πολιτικής ιστορίας τής 
Λατινικής Άνάτολής κατά τόν μέσον αιώνα, θ ’ άνα- 
γνώσωσι μετά ζωηροτάτου ενδιαφέροντος τό βιβλίον 
τοδτο.

ΕΠ Α Ν Η Λ Θ Ε Ν  έξ Αίγύπτου. δπο» μετέβη χάριν 
τών θεατρικών του έργων ό κ. Γερ. Βώκος, συγ

γραφεύς τής «Κατοχής» καί τοδ «Είκοσιένα». Έπί 
τή εύκαιρίφ τής έκεϊ διαμονής του ό  κ Βώκος έκαμε 
τεσσαρας διαλέξεις όμιλησας περί «Νέων τάσεων είς 
τό ελληνικόν θέατρον». Αφηγήθη κ α τ ' άρχάς έν συν- 
τόμφ τήν ιστορίαν τοδ ελληνικού θεάτρου άπό τών 
αρχαιότατων χρόνων μέχρι σήμερον καί ^σχέτισε κα
τόπιν τάς ενότητας.’ τής έμπνιύσεως, τάς όποιας παρέ
χει είς τό θέατρον ή ιδέα τοδ Ελληνισμού, ω ς ιδέα 
ήθική καί εκπολιτιστική. Τήν Ιδέαν ταύτην ό  κ. Β ώ 
κος έφ ’ όσον άναφέρεται είς τάς απ’ αιώνων ταλαι
πωρίας τοδ "Εθνους άπεκάλεσε κατ’ έξοχήν δραματι
κήν, οίονεί πρόσωπον τραγφδίας κινούν τόν οίκτον 
καί τόν Ιλεον διά τά παθήματα καί τάς Ιθνικάς συμ
φοράς, άλλά καί τόν θαυμασμόν διά τούς δικαίους 
καί υψηλούς αύιής άγώνας.

Έ κ  τής ιδέας ταύτης ήθέλησεν ό κ. Βώκος νά !μ -  
νευσθή καί έγραψε τά έργα του «Εΐκοσιένα» καί 
«Κατοχήν», ευχηθείς δπως άλλοι πράξουν τι τελειό
τερου αύτοδ δίδοντες είς τόν έλληνικόν λαόν θέατρον 
άγνών έμπνεύσεωνκαί παρορμήσεων πρός μεγάλα ι
δανικά.

ΤΑ Σ  27  Φεβρουάριου συμπληροδνται 100 έτη άπό 
τής γεννήσεως τοδ Λογγφέλο, ό  όποιος κατέχει 

μίαν άπό τάς πρώτος θέσεις είς τήν φιλολογίαν τής 
’ Αμερικής. Ό  πατήρ τού ποιητοΰ ήτο νομομαθής καί 
πολιτικός διά τούτο επεθύμει ό υιός νάτόν διαδεχθή. 
ό  ποιητής όμως παρημέλ^ι τούς Πανδέκτας καί τα 
Βασιλικά καί έμελέτα τόν Σαίξπηρ, τόν Μίλτωνα, τόν 
Π όε, τόν Όσιανόν, καί ιώχαριστείτσ πολύ μέ τόν 
Δόν Κιχώτην. Ό  Λογγφέλο 13 Ιτών ¿δημοσίευσε 
τούς πρώτους στίχους του. Τ φ  1826 δ ποιητής ή ρ - 
χισε νά επισκέπτεται τήν Εύρώπην διά νά τελειο- 
ποιηθή είς τήν σπουδήν τών νέων γλωσσών καί τάς 
διδάξη είς τό «B andoin  C ollege» όπου τοδ προσε-



322

φέρθη έδρα καθηγετική. Τό 1839 έδημοσίευσε τήν 
πρώτην ποιητικήν συλλογήν του « Ή  φ ω νές τής ν ύχ τα ς '. 
Μολονότι τό έργον του τούτο δέν δεικνύει άκόμη τήν 
πλήρη ωριμότητα τού πνεύματός του έν τούτοις 
τό διακρίνει ισχυρός ατομισμός. Α ί B allades, τά  
ποιήματα τής Σκλαβιάς, δ  'Ισπανός σπουδαστής, ό 
Ψαλμός τής Ζωής έχουν πολλάς ωραιότητας. Ό  
Λογγφελο είναι ό  κατ' εξοχήν λυρικός ποιητής τής 
'Αμερικής. Ή  φήμη του έκορυφώθη μέ τήν δημοσίευ- 
σιν τής ΕυαγγελΙνας. Μέ τό ποίημα τοΰτο ό ποιητής 
•ψάλλει διά πρώτην φοράν τόν νέον Κόσμον. Κατό
πιν Ιθημοσίευσε τό *Αομα το ν  Γυχβά&α τό όποιον με- 
τεφράσθη καί εις τήν Ελληνικήν πρό ετών υπό του 
% Περβάνογλου Τ ό τελευταϊον έργον τοΰ Λογγφε- 
λο είναι μετάφρασις ώραιοτάτη τής Θείας Κωμφ- 
δίας του Δάντε.

Η 25 Φεβρουάριου ήτο ή  200οτή έπετηρίς άπό 
της γεννήσεως toC Γολδόνη. τόν όποιον άπο- 

καλοΰν Μολιέρον τής Ιταλίας. Ό  Γολδόνης έγεν- 
νήθη εις τήν Βενετίαν Ιξ  οίκογενείας καταγόμενης άπό 
τήν Μόδεναν Ό  Γολδόνης είναι μία άπό τάς δόξας 
τού θεάτρου. Έσπούδασε κατ’  άρχάς τήν ιατρικήν, 
κατόπιν τήν νομικήν. Νεώτατος έταξείδευσεν εις δλην 
τήν Ιταλίαν έπι κεφαλής ενός κωμικού θιάσου, ακρι
βώς όπως ό Μολιέρος εις τήν Γαλλίαν. Είς τά άπο- 
μνημονενματά  του άφ>)γε1ται μέ πολλήν χάριν’τήν επο
χήν έκείνην τής ζω ή ς του. 'Η  γονιμότης τοΰ Γολδόνη 
είναι πράγματι άξιοθαύμαστος. Ά πέδανεν είς τό Πα
ρίσι τό 1793 πενόμενος καί δυστυχής. Ελληνιστί μετε- 
φράσδησαν διάφοραι κωμφδίαι τού Γολδόνη, εκ τών 
όποιων παρεστάδη είς τήν Νέαν Σκηνήν ή Α οχαντιέρα  
κατά μετάφρασιν τοΰ κ. Νίκου Ποριώτη.

Μ . Σ ς

ΕΙ Σ  ένα τόμον του τελευταίως έκδοδέντα Ε υγέ
νιος Καριρέρ  ό  κ. Κ. Μωρίς άναλύει τό έργον τοΰ 

άποδανόντος ζωγράφου δείχνει τήν ειλικρίνειαν μέ 
τήν οποίαν είργάσθη ό καλλιτέχνης καί τήν μέθοδον 
τής τέχνης του καί τέλος ατενίζει τό Ιργον τοΰ Καρ- 
ριέρ άπό άπόψεως γενικής.

ΕΙΣ  τά Ν έα Γεωπονικά ’ τοΰ Φεβρουάριου ό κ Σπ. 
Χασιώτης γράφει Π ώ ς  θά αύξή οω μ εν τά  είοοδήματα  

τώ ν  ά γρώ ν μας. Ώ ς  βάσιν τοΰ ζητήματος θεωρεί τήν 
κτηνοτροφίαν ή όποια θ ά  αύξηση τόν πλούτον τοΰ 
άγρότου.’Αλλά διά νά προαχθή ή κτηνοτροφία, δηλ. 
πρός άπόκτησιν καλών κτηνών καί μάλλον προσοδο
φόρων, χρειάζεται καλή διατροφή τών κτηνών διά τής 
καλλιέργειας τών κτηνοτροφικών φυτών Καί προχο»- 
ρών ό  συγγραφεύς ΰποδεικνύει πρόχειρα τοιαϋτα, τά  
λούπινα τής Μάνης καί τό τριφύλλι δίδων συγχρόνως 
καί οδηγίας περί τής καλλιέργειας καί τών πλεονε
κτημάτων αυτών. Ε ίς προσεχές άρθρον του ύπόσχε- 
ται νά υπόδειξη καί άλλα πρόχειρα ζωρτροφικά φυτά.

Ε .

ΕΙ Σ  τό τεύχος 1 1 -1 2  τής «N u ova  R assegn a  
d i letteratnre m oderne» δημοσιεύει ό κ. P ió  

C iuti μελέτην περί τοΰ ποιητικού έργου τοΰ κ. Στε
φάνου Μαρτζώκη, είς τό όποιον άναγνωρίζει δύναμιν 
καί άτομισμόν. Θεωρεί δέ ώ ς τά μεγαλείτερα δώρα  
τής τέχνης του una m irabile chiarezza e una  
spontaneitá única in  ogn i gen ere d i ritm i. Κα
τόπιν ó κ. Ciuti κρίνων μερικάς έκ τών αφηγηματι
κών ποιήσεων τοΰ κ. Μαρτζώκη παραβάλλει τό_ν ποιη
τήν πρός τόν Ιταλόν F u sin a to . . .  Ώ ς  πρός τούτο δια- 
φωνοΰμεν μέ τόν κ. Ciuti, διότι καμμία σύγκρισις 
δέν είναι δυνατή ώ ς έκ τής άνομοιοτητος τών δύο

τούτων ποιητών. Έ ν  τέλει ό συμπαθής κριτικός υπό
σχεται νά δώση βραδύτερον Ιταλικήν μετάφρασιν δια
φόρων ποιήσεων τού κ. Μαρτζώκη.

ΕΙ Σ  τό ίδιον περιοδικόν υπάρχει ωραία μετάφρασις 
είς τό πεζόν τής φδής τοΰ Ά ρ ιστ . Βαλαωρίτη.

Την αυγή  μ$ τή δροοούλα εξεφ ύτρω οε ίν α  ρόδο  
τη ν  αυγή  μ ε  τή  δροαούλα ίμαράΟηχε το  ρόδο.

Τής ωραίας ταύτης φδής τοΰ λευκαδίον ποιητοΰ είχε 
δημοσιεύσει πρό έτών ιταλικήν έμμετρον μετάφρασιν 
ό εν Ά θή ν α ις  διαμένων τότε φιλελλην ίτοΐλός λόγιος 
’Αντώνιος Φραβασίλης είς τό ύπ’ αύτοΰ έκδιδιόμενον 
περιοδικόν R assegn a E lle n ica .'H  μετάφρασις εκείνη 
ή το πολύ Ιπιτυχής' ένδυμοΰμαι δέ πόσον, ώραΐα απέ
διδε τούς πρώτους στίχους :

I l  m a t i n  c o l l a  r u g i a d a  b e l l a  r o s a  a l  s o l  s ’ a p r i  
i l  m a t in  c o l la  r u g i a d a  q u c l l a  r o s a  s 'a p p a s s i  
U n a  s o l a  p r i m a v e r a  l ’u s i g n o l o  g o r g h e g g w  
n e i  s u i  r a m i  o r g o g l i o s e t t í  e d  i l  n i d o  i v i  p o s ó .  
T o m e r á  l a  p r i m a v e r a ,  l 'u s i g n o l o  l o m e r a , 
m a  i l  s u o  n i d o  o v e  p o r r à  ?

'Αλλά καί ή πεζή ιταλική μετάφρασις τήν οποίαν 
δημοσιεύει τώρα ή N u o v a  R assegn a  είναι άρίστη 
καί πιστή.

Ή  έπιθεώρησις τής νεοελληνικής φιλολογίας τοΰ 
τεύχους τούτου τής N n o v a  R assegn a , είναι αρκετά 
πλούσια. ’Αναγράφει διάφορα άρθρα έκ τών δημο- 
σιβυθέντων είς τά τελευταία τεύχη τών « Παναθη - 
ναίων», μεταξύ τών όποιων καί τήν περί Σολωμοΰ  
επιστολήν τοΰ ©ωμαζαίου πρός τόν ιστοριογράφον 
Ζακύνθου Π . Χιώτην.

/

ΤΑ  ιταλικά περιοδικά δημοσιεΰουντούς τελευταίους 
στίχους τού άποθανόντος ποιητοΰ Καρδούτση. Τούς 

εγραψε τόν ’Απρίλιον τοΰ 1902. Είναι δύο στροφαί 
απευθυνόμενοι είς τήν 'Ελλάδα «E lla d e  bella« όπως  
τήν όνομάζει. ’Ιδού αύτοί :

L à .  d o v e  i l  m i r t o  e  u n  m i g l i o r  s o l  c o r o n a
A n a c r e o n l e  e  A lc e o  l à  g i u  v o ' g i r !
C o n  i  s a n t i  l à  g i ù  d r  M a r a t o n a
N e  T e s i l  c a s a  e t e r n a  i o  v o ’ d o r m i r  t

L a  m i a  l a c r i m a  e s t r e m a . E l l a d e  b e l l a .
S c o r r a .  e  r i s u o n i  i l  c a n t o  u l t i n o  a  t e !
A l z a  l e  f o r c i  o r n a i, f a t a l  s o r e l l a .
P e r c h é  t u t t o  c o 'm o r t i  i l  m io  c u o r  é.

’ Ιδού καί πρόχειρος μετάφρασις είς τό πεζόν:
’Εκεί όποΰ ή μυρτιά και Ινας ήλιος ωραιότερος στε

φανώνει— τόν Άνακρέοντα καί τόν ’Αλκαίον, έκεϊ 
κάτου θέλω νά κατεβώ— έκεϊ μέ τούς άγιους τοΰ 
Μ αραθώνος— είς τήν αιώνια κατοικία θέλω  νά κοι
μ η θ ώ .—  ’Ά ς  τρέξουν τά στερνά μου δάκρυα ώ  ωραία  
Ε λ λ ά ς— καί άς άντηχήση γιά σε τό στερνό μου τρα
γούδι.— θρ αύ ω  τήν σμίλη, ώ μοιραία άδελφή, γιατί 
όλη ή καρδιά μου είναι μ* τούς πεθαμένους.. ·

Τ Ο  1891 φοιτηταί τινες δημοκρατικοί βλέποντες 
ζωηράν έκδήλωσιντών φιλοβασιλικών αισθημάτων 

τοΰ Καρδούτση, τόν άπεδοκίμασαν έπανειλημμένως 
είς τάς παραδόσεις του, είς τόν δρόμον καί κάτω άπό 
τά παράθυρά του άκόμη.

—  Κάτω, κάτω, έφώναζαν.
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Ό  Καρδούτσης ατάραχος άπήντησε πρός τούς θ ο 
ρυβούντο; όλόγυρά του μανιωδώς.

—  Τοΰ κάκου φωνάζετε χά τω , ή φύσις μ ’ Ιβαλε 
ψηλό, καλλίτερα φωνάξετε είς  θάνατον.

Καί ό ποιητής αναψε τό σιγάρο του, έπερίμεινε νά 
φύγουν άπό τό πανεπιστήμιον οί ταραξίαι και ύστερα 
έπήγεν ήσυχος σπίτι του.

Ό  Καρδούτσης ή το άτημέλητος εις τήν ένδυμασίαν. 
ΤΗ τ ο  φ ίλ ο ς  τοΰ Βάκχον, ωστε μέχρι πρό ολίγων έτών 
διεδίδετο ότι κατά τάς νυκτερινάς ώρας ό  ποιητής 
περιεπλανάτο μεθυσμένος είς τούς δρόμους τής Βο- 
λωνίας.

Είναι αληθές ότι μετά τήν διανοητικήν κόπωσιν 
τής ημέρας ό  ποιητής, ό όποιος έκ φύσεως άπέφευγε 
τά  θέατρα καί τά σαλόνια, εΰχαριστεΐτο μαζί μέ όλί- 
γους έκλεκτσύς φίλους νά «άμνη μερικάς προπόσεις 
είς τόν Βάκχον, Μερικοί θεωρούν ώ ς  μίαν άπό τάς 
αιτίας τής νοσου όπου έφερε τόν ποιητήν είς τόν τά
φον, τήν φιλίαν του μέ τούς έκλεκτούς οίνους-Τώ 1899  
οί ιατροί τοΰ άπηγόρευσαν έντελώς τήν οινοποσίαν 
καί τότε ό  ποιητής κατέφευγεν είς θερμάς παρακλή
σεις καί παιδικά παράπονα πρός τούς οικείους του 
όπως έπιτύχή ένα ποτήριον φαλέρνου.

Ο  Δ ’ Άννούντσιο έχει άφιερώσει ολίγους στίχους 
πρός τόν Καρδούτση εις τήν ποιητικήν του συλ

λογήν L au d i da) eie)o, della terra, d e l m are e  
degli eroi, δταν δέ είς τ ά  1901 μετέβη είς Βολωνίαν 
όπου Ιπρόκειτο νά παρασταθή ή Ν εαρά πόλις, έπεσκέ- 
φθη είς τήν οικίαν του τόν Καρδούτσην. ΤΗ το ή  πρώτη  
φορά πού έβλέποντο οί δύο ποιηταί. Ό  Δ ’  Άννούν- 
τσιο έκράτει μεγίστην δέσμην άπό τριαντάφυλλα καί ό
ταν έφθασεν είς τήν θύραν τού γραφείου τοΰ ποιητοΰ 
τήν άφησε νά πέση είς τό πάτωμα, ώ ς Ινδειξιν τοΰ 
θαυμασμού του πρός ιό ν  γηραιόν συνάδελφον.

ΕΙ Σ  ολόκληρον τό  ποιητικόν τ ο υ  έργον ό  Κ αρ
δούτσης είναι ένας μέγας χα ιη γορη τή ς ; γράφει 

ό Ιταλός κριτικός Ριτσιόττο Κανούοο, εις τόν 
M ercure d e  F ra n ce . Ή  σκληρά άλλά οικαία κα
τηγορία είναι ό  κυριώτερος χαρακτήρ τής ποιή- 
σεώς του. Κατηγορεί τόν τόπον, τήν πολιτείαν, 
τόν λαόν. Ή  άγάπη τής πατρίδος διά τόν ποιη
τήν αύτόν είναι όργή και κο-τάρα. Ό  ποιητής άπό 
τήν φυλετικήν δόξαν τού παρελθόντος ελπίζει ότι ήμ- 
ποροΰν ν’  ανανεωθούν αί νεοϊταλικαί δυνάμεις- "Η 
θελε νά δώση είς τήν Ιταλίαν μίαν νέαν εθνικήν 
συνείδησιν, έπίστευεν ότι ή  λατρεία τής πατρίδος πρέ
πει νά είναι άνωτέρα άπό τήν κάθε έφήμερον πολι
τικήν, καί ικανή νά μεταμόρφωση κυβερνήσεις καί 
λαόν. Τ ό  Ιδανικόν τοΰτο δέν τό ώνειρεύθη ό  Καρδού- 
τοης πρώτος. Πολύ πριν τό Ιπιδίωξαν ό  Άλφιερης  
καί ό  Φώσχολος, ό  Λεοπάρδης, ό  Τζιορδάνης καί ο
Γκονεράτσης-

Ή  μεγαλειτέρα πηγή τής έμπνεύσεως τοΰ Καρδού
τση είναι ή Ρώμη καί ή Έλλας,

Ό  ποιητής πρό πολλοΟ είχε παύσει νά γράφίΐ- Ό  
τελευταίος στίχος πού έγραψεν είναι ό επίλογος τής 
έκδόσεως όλων τών ποιημάτων του : .

Τ ’ άσιέρια μέ« τή θάλασσα βυθίζονται 
καί οβένουν  τά τραγούδια οτή ν  ψ υχή  μου.

Κ αί τίποτε πλέον.
Κ αθώ ς τό εργον τοΰ Δ ’  Άννούτσιο καί τών περισ

σοτέρων νέων τό χαρακτηρίζειή μανία τής αισθητικής 
καί τής ψυχολογίας, τοιουτοτρόπως τού Καρδούτση ή 
ποίησις είναι πλήρης άπό τά πάθος τής ίστορώ«. Είς 
κάθε ποίημα^ είς κάθε στροφήν σχεδόν ένθυμείται 
μίαν μάχην, ενα ήρωα, ένα ιστορικόν γεγονός.

ΕΙ Σ τ ό  Σ χ ρ ίπ  τής12Φεβρουαρίουό κ. Στέφανος Μαρ· 
τζώκης Ιδημοσίευοεν άρθρον περί τοΰ Καρδούτση 

Ικ  τοΰ όποιου αποσπώμεν όλίγας γραμμάς.
« Ό  στίχος τού Καρδούτση ύπήρξεν η μεγαλειτερη 

έκφρασι τοΰ ίταλικοΰ λαού, δπως ή νότα τοΰ Βέρδη 
ό μεγαλείτερος μουσικός της τόνος. Πολύ λίγοι σάν 
τόν Καρδούτση έχουν αντιπροσωπεύσει τάς ιδέας της 
εποχής των. Γνήσιο τέκνο τοΰ μεγάλου Γιβελίνου, έ
κλειε στήν ψυχή του δλη τήν όργην έκβίνου. καί όλη 
τή σάτυρα τή μεγάλη, τήν υψηλή που βγαίνει μεσα 
άπό τό  βαθύ λ υ ρ ισ μ ό ...Ή  ’Ιταλία σήμερα με το θα ; 
νατο τοΰ Καρδούτση χάνει τόν ποιητήν έκείνον που 
μιλούσε τόσο δυνατά σε κάθε της δυστυχία, σε καθε 
της χαρά. τόν ποιητήν εκείνον πού εκλονισε τό Β α 
τικανό, κ, έκήρυξε τόν πόλεμο στούς εχθρούς τής Ι 
ταλία« καί σέ κάθε τύραννο τής γης». .  „

^  Μ . Σ ς

Δ ΙΑ  τόν Δημήτριον Βερναρδάκην τό Ν έον Α ο τυ  
εγραψε : « ’Ανεξαρτήτως θεωριών αισθητικών, αρ

χών γλωσσικών, συρμών —  τίς γνωρίζει ποία θ α  είνε
η Ιτυμηγορία τών μεταγενεστέρων,— ήμποροΰμεν να
εΐπωμεν, ότι μία δόξα τής νεωτέρας Ελλάδος κατήλθε 
είς τόν τάφον. Τήν δόξαν αΰτήν υπηρέτησεν οχι 
μόνον πνεύμα ύπέροχον, άλλά καί χαρακτήρ^ διαυγής 
ώ ς τό κρύσταλλον, καί ψυχή άδάμσστος, η οποία 
ποτέ δέν ύπετάχθη είς τάς μικρός απαιτήσεις, ζήσασα  
πάντοτε είς τάς μεγάλος κορυφάς, όπου αι ευφημιαι 
φθάνουν ώ ς μάταιος θόρυβος καί τής ζηλοφθονίας ή 
καταλαλιά ώς ασθενής ψίθυρος».

ΕΝ Α  άνέκδοτον τοΰ Βερναρδάκη άναγράφομεν άπό
tô . ,

"Ο ταν διετέλει καθηγητής τοΰ Πανεπιστημίου και 
ήτο έπίσης καθηγητής καί ο  Κόντος, περιήλθεν πρός 
αύτόν είς έριν φιλολογικήν. Η  ερις αυτη δεν έβρα- 
δυνε νά καταλήξη είς πόλεμον φιλολογικόν ενεκα 
τοΰ όποιου oi φοιτηταί όπως πάντοτε ακολαυθουντες 
καί αύτοί τήν στάσιν τών δύο καθηγητών διηρεθη- 
σαν είς δύο στρατόπεδα, είς βερναρδακικους και είς 
άντιβερναρδακικούς. Ο ί πρώτοι ΰπεραμυνοντο τοΰ με- 
ταστάντος, οί δεύτεροι έπολέμουν τοΰτον ύικραμυνο- 
μενοι τόν κ. Κόντον. Miuv λοιπόν ήμεραν διαρκοΰν- 
τος τοΰ φιλολογικού έκείνον πολέμου οί αντιβερναρ- 
δακικοί είσήλθον είς τήν αίθουσαν τών παραδόσεων 
όπου Ιδίδασκεν ό  Βερναρδάκης καί άπεθεσαν έπι της 
Ιδρας ένα δέμα ανοικτόν 'γεμάτο άχυρα. , „

Μετ’  ολίγον είσήλθεν ό  Βερναρδακης, είδε τα  α -  
χυρα έπι τής έδρας άλλά δέν είπε τίποτε ουτε εδειξε 
ταραχήν. Έξηκολούθησε μέ απάθειαν τό μαθημα του 
καί δταν έτελείωσε τοΰτο και οί φοιτηταί ητοιμαζοντο 
ν’  άπέλθωσιν, άπευθυνόμενος πρός αυτου; και παρα- 
τηρών ταύτοχρόνως τό δέμα μέ τά αχυρα τους είπε : 

—  Κύριοι μερικοί άπό τούς συναδέλφους σας αφή- 
καν Ιδώ  επάνω τήν τροφήν τους. Ώ σ τ ε  πριν φύγουν 
καλόν είνε νά τήν πάρουν.

ΕΙ Σ  τά A n n ales P olitiq u es et L ittéraires Ιδημο- 
σιεύθη ΰπό τοΰ κ. Γ . Ραζό μελέτη περί τής Ί τ α -  

λίδος Ματθίλδης Σεράο. Ό μ ιλ ε ί πρώτον δια τά διη
γήματα της μεταξύ τών όποιων άναφερει ω ς ένα 
μικρόν σχεδόν αριστούργημα τό ύπό τόν τίτλον Ί η -  
ϊύνροφ υς. Είς τό μυθιστόρημά της Ί ο το ρ Ι*  δυο  ψυχών 
δέν ήδυνήθη νά δείξη έπαρκώς την ιδιοφυίαν της η 
όποία όμως φαίνεται περισσότερον είς τό τεί^υταίον 
της έργον Μ ετά τή ν  Σ υγχώ ρτ}οιν. Ό π ω ς  ό Δ  Αννουν-  
τσισ, λέγει ό  συγγραφεύς τοΰ άρθρου, και η Σεράο 
άγαπ$ τό πάθος, τόν έρωτα με τας τρελλας του. £··
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γράψε σελίδας μέ τόσην φωτιά δσην καί 6  Δ ' ’Αν- 
νούντσιο· καί πολλάκις αύταί είναι »5 καλλίτεραι μέσα 
εις τά έργα της·

θ ά  σάς διηγηθώμεν τήν ύπόθεσιν τοΰ τελευταίου 
μυθιστορήματος της.

Ό  Μάρκος Φιόρα καί ή Μαρία Γουάσκο άγαπή- 
θησαν με τόσον πάθος όπως ολίγοι άγαπώνιαι. ‘Η  
Μαρία Γουάσκο ήτον ύπανδρευμένη καί έγκατέλιπε τόν 
άνδρα της. Ό  Φιόρα ή το μνηστευμένος καί έγκατέ
λιπε τήν μνηστήν του. Έπερασαν όμως τρία χρόνια 
καί ένα τόσον ώραΊον πάθος δέν ήμπορεΐ νά διαρκέση 
περισσότερον, λέγει ή συγγραφεύς. Εις μάτην προσ
παθούν οί δύο έρασταί νά επαναφέρουν τήν παλαιόν 
άγάπην των. Δέν υπάρχει πλέον ό ένας διά τόν άλλον. 
Καί τότε ενθυμούνται τό κακόν πού ¿προξένησαν διά 
νά πραγματοποιήσουν τήν έπιτυχίαν των αύτήν πού 
τιάρα Ισβυσε πλέον. Τώ ρα θέλουν νά επανορθώσουν 
τό κακόν αύτό : ή Μαρία νά έπιστρέψη είς τόν σύζυ
γόν της, ό  όποιος εξακολουθεί νά τήν άγαπρ, καί ό 
Φιόρα νά νυμφευθή τήν καταλειφθείσαν μνηστήν.

Ό  σύζυγος της Μαρίας τήν δέχεται διότι τήν ά - 
γαπφ άκόμη πολύ. ’Αλλά δι’  αύτό ακριβώς δέν ήμ
πορεΐ πλέον νά ζήση μαζί της Τό παρελθόν τόν βα
σανίζει. Δέν ήμπορεΐ νά τήν συγχώρηση. ’Αλλά καί 
ή μνηστή τού Φιόρα δεν έπανευρίσκει τόν μεγάλον 
έρωτα πού ήλπιζε νά εύρη είς τόν άγαπημένον της. 
Κ αί οί δύο έρασταί άποτυχόντες είς τήν θυσίαν πού 
ήθέλησαν νά κάμουν μέ τόν χωρισμόν των, έγκατα- 
λείπουν καί πάλιν αύτή τόν σύζυγον έκεϊνος τήν μνη
στήν διά νά ζητήσουν καί πάλιν τήν εύτυχίαν. Ά λ λ ’ 
ή άγάπη των είναι πλέον πεθαμένη. Άπέμειναν όμως 
μόνοι είς τήν ζωήν καί θ ά  περιμείνουν μαζί τόν θ ά 
νατον, ζώντες μέ τάς άναμνήσεις καί μέ τόν πόθον 
τού παρελθόντος.

/^ ά γ γ λ ο ς  καθηγητής τής ανθρωπολογίας Ντέκου- 
ορθ εις τό Κέμπριτζ ήθέλησε διά τής μελέτης τού 

έγκεφάλου, άναζητών τάς άρχεγόνους εκδηλώσεις τής 
σκέψεως καί τής συνειδήσεως του άνθρώπου έν συγκρί- 
σει πρός τόν έγκέφαλον των κατωτέρων ζώων,νά όρίση 
τήν άρχήν τοΰ άνθρώπου ’Ιδού πως εκθέτει ό  Ιατρός 
Δ . Κάζ είς τήν γαλλικήν Εηι& εώρηοιν τάς μελέτας τού 
άγγλου καθηγητού.

Ή  άνάπτυξις γύρων τινών πού παρουσιάζει ό 
εγκέφαλος καί ή παρεγκεφαλίς τών μαστοφόρων, 
Ισχεν ώς άποτέλεσμα όπως ύπερισχύση ή τάξις αύτή 
τών σπονδυλωτών έπί τής γηίνης έπιφανείας κατά τάς 
πρώτιις γεωλογικός καί ζωολογικός έποχάς. Είναι βε
βαιωμένη ή έλλειψις μερικών έκ τών γύρων αΰτών 
είς κατώτερα μαστοφόρα, καί ήθέλησαν έκ τούτου 
ν’  άποδείξουν τήν έξέλιξιν του άνθρώπου από τής επο
χής όπου έζη έπάνω είς τούς κλάδους τών δένδρων 
όπως ό  πίθηκος, μέχρι τής περιόδου κατά τήν οποίαν 
αποβάλλει τήν προϊστορικήν άγρίαν του κατάστασιν. 
Πρέπ ει λοιπόν νά γνωρίσωμεν αν ό  άνθρωπος είχεν 
ήδη συνείδησιν έαντοΰ όταν συγεταυτίζετο φυσικώς 
πρός τόν άνθρωποειδή πίθηκον. Ή  έξέτασις τών έλι- 
κοειδών Ιξοχών τού έγκεφάλου τού γορίλλα ήμπορεΐ 
νά μάς δαφωτίση. ‘Ο μικροκέφαλος λοιπόν παρουσιά
ζει έγκεφαλικά γνωρίσματα έξαιρετικώς ανάλογα πρός 
τόν γορίλλαν Ή  άνάπτυξις τών γύρων περί τών όποιων 
πρόκειται, σταματρ. προώρως είς τούς ευήθεις Παρα- 
τηρεΐται είς αυτούς κάτι παρόμοιον μέ κρανίονφυσιο- 
λογικώς άτελές πρόωρον. Κ αί τό φαινόμενον αύτό 
ύπάρχει καί είς τόν γορίλλαν. Ό  κ Ντέκουσρθ προσ
θέτει ότι, Ι ξ  άλλου, ή κυρία διαφορά μεταξύ τού φυ
σιολογικού άνθρώπου καί τοΰ γορίλλα εγκειται είς τήν 
νοητικήν δύναμιν τού έγκεφάλου καί είς τήν άνάπτυξιν 
τών γύρων. Ε ίς τόν γορίλλαν καθώς καί είς τόν πρωτό - 
γονον άνθρωπον ή άνάπτυξις αύτή ¿σταμάτησε. Ό

Ντέκουορθ συμπεραίνει, καί ό  συνάδελφός του κ. 
Τζόνσχον 'καθηγητής τής ζωολογίας συμφωνεί μαζί 
του, οτι δέν είναι δυνατόν νά βεβαιωθή ή ύπαρξις συγ
γένειας άρχεγόνου μεταξύ τού άνθρώπου καί τών άνω- 
τέρας τάξεως μαστοφόρων. Ή  σύστασις Ιστολογική ή 
ανατομική, παρουσιάζει άναλογίας, άλλ’  ή  εγκεφαλική 
είναι απολύτως διάφορος

f y  μανδαρίνος Λ ό ·Χ ά ο -Π έ  γράφει είς τήν R evue  
'•—'π ε ρ ί  τών αιτίων τής μεγάλης αύξήσεως τοΰ πλη
θυσμού τής Κίνας. Ιδο ύ  τάκυριώ τερα : Τ ό καθήκον 
παντός πολίτου τού να άφήση άπογόνους καί ή επα
κολουθούσα άτίμωσις διά τούς άποθνήσκοντας χωρίς 
άπογόνους άρρενας. Η  σπουδαιότης ή ά^οδιδομένη 
είς τόν γάμον. Ή  συχνή υίοθέτησις Ή  άποκλήρωσις 
τών κοριτσιών. Ο  γάμος τών στρατιωτών. Ή  αφ θο
νία τών προϊόντων πού χρησιμεύουν ώς πρώτη ύλη 
καί ή εύθηνία των Ή  λιτότης τών Κινέζων. 'Η  πο
λυγαμία; Ή  στείρωσις ώς άφορμή διαζυγίου.

Ο Λ Ι Γ Ο Σ Τ Ι Χ Α
Α ί μελέται περί τού Δημ. Βερναρδάκη τάς οποίας 

είχομεν προαναγγείλει θ ά  δημοσηευθούν είς τό προ
σεχές τεύχος.

Πρόκειται ν ’ άρχίσουν αί έργασίαι πρός συμπλήρω- 
σιντού ’Ερεχθείου. Τ ά  ξένα μάρμαρα, τά όποια είχαν 
χρησιμοποιηθή πρός τούτο 9 ’ άντικατασταθούν διά 
τών άληθινών τών εύρεθέντων κατά τάς άνασκαφάς.

Είς τό θέατρον τού Μ όντι Κάρλο  έπαίχθη τό δίπρα- 
κτον δράμα ή θηρεσία  τοΰ ’ Ιουλίου Ιίλαρτή, μέ μου
σικήν τού Μασσενέ.

Ή  Βενετία ή γενέτειρα τοΰ Γολδόνη έπ’  εύκαιρία 
τής εορτής τού ίωβιλαίου του έψήφισε 50  χιλιάδας 
φράγκα, διά μίαν τελείαν εκδοσιν τών έργων του, ήτις 
θ ά  άποτελεσθή έκ 50 τόμων από 500 σελίδας έκαστος.

Διάφοροι σοφοί Ίσραηλίται έν Ρωσσίρ ετοιμάζουν 
τήν εκδοσιν μιάς Ί ο ν ϊα ίχ ή ς  Έ γχυκ Ιοπ αιά ιίας  είς ρωσ- 
σικήν γλώσσαν, ήτις θ ’ άποτελεσθή άπό 15 τόμους 
καί θ ά  στοιχίση 90,000 ρούβλια.

Τό μεγαλήτερον μέρος τών τελευταίων ρωσσικών 
έκδόσεων άποτελείται άπό μεταφράσεις έργων σοσια
λιστών συγγραφέων τής Γερμανίας, Γαλλίας, καί ’Α γ 
γλίας.

Ό  Ούγος Δέ Ά μίτσι, υιός τοΰ γνωστού συγγραφέως 
τής 'Ισπανίας  καί τής Κ ω νσταντινουπόλεως, έδημοσίευ- 
σεν είς τό Τορΐνονπαράδοξον διήγημα υπό τόν τίτλον 
ή Η&ική τοΰ  Κ αχοϋ, τό όποιον ένθυμίζει ολίγον τόν  
Πόε.

ΝΕΑΙ ΕΚ ΔΟ ΣΕΙΣ
Η  Ζ ω γ ρ α φ ικ ή  τ ώ ν  κ λ α σ ικ ώ ν  χ ρ ύ ν ω ν  μ έ χ ρ ι  τον  

Î0OII α ίώ ν ο ς  ΰπό Δημητρίου Κακλαμάνου. Ά θή ν α ι  
1907 Σύλλογος ώφελίμων βιβλίων, Δρ. 0 ,40.

Ά να γχ α Ζ ο ν  'Ε ε τ ίμ τ τρ ο ν  ύπό A . Ν . Σ κιά . Τυπογρα- 
φεΐον Ν ομικής  1907. (’Αποτελεί συμπλήρωμα άλλου 
φυλλαδίου προεκδοθέντος ύπό τόν τίτλον, 'Α μ υνα  κατά  
φ ά ο π κ ο ν ν ιο ς  ΰεοι& ήρα  Τυπογρ. Σακελλαρίου 1906.)

Φ ιλ ολογικ ά  Π ά ρ ε ρ γ α  ύπό Ζαχαρία Φντίλη. Περίο
δος πρώτη 1904— 1905.

Ιφ ιγ έ ν ε ια  (Έ βριπ ίδη) μετάφρασις Βαρλέντη. ’Α 
θή ν α  1907.

Μ α ρ τ ύ ρ ω ν  καί Η ρ ώ ω ν  ά σ μ α  ύπό ~Ιδας Α θή ν α  1907.

Τ Ο Μ Ο Ι
TQN “ ΠΑΝΑΘΗΝΑΙΩΝ,,  

ΜΕ ΜΕΓΑΑΙ1Ν ΕΚΠΤΟΣΙΝ
Καταρτίσαντες πλήρεις σειράς ιών «ΙΙανα- 

θηναίων*, (1900-1906) πωλοΰμεν τούς περισ
σεύοντας τόμους είς τιμάς εκτάκτως ήλαττω- 
μένας.

Οί τόμοι Ιος, 2ος, 3ος, 4ος, 5ος, 6ος, 7ος 
8ος 9ος 11ος και 12ος πωλοΰνται πρός δραχ. 
ή φρ. ΔΥΟ £κασιος.

Ό  τόμος 10ος, έκ τοΰ οποίου δεν περισ
σεύουν άντίτυπα, πωλείται μόνον μέ όλόκληρον 
τήν σειράν πρός δρ. 28 ήτοι ολόκληρος ή σειρά 
δρ. ή φρ. 50.

Διά κάθε τόμον προσ&έζομεν είς τάς ανω 
τιμάς 50 λεπτά διά τάς Ιπαρχίας καί 1 φράγκον 
διά τό Ιξωτερικόν ταχυδρομικά.

Μετά τήν έξάντλησιν τών περισσευόντων τό
μων, αί δλίγαι ΰπολειπόμεναι σειραί τών * Πα- 
ναθηναίων» θά πωλοΰνται είς τήν αρχικήν 
των τιμήν δραχ. 150.

Αί παραγγελίαι στέλλονται πρός τήν 
Διεύθυνσιν τών «Παναθηναίων» οδός Άριστο- 

τέλσυς 35 ’Αθήνας 
καί προπληρώνονται.

Ή  Λιεύθι/νιΙις τών «Ιΐαναθηναίων»


